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தென்றல் பேசுகிறது
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அவருக்குச் சிறுவயதாக இருந்தபோதே, அவரது தாயார் மதுவுக்கு அடிமையான தந்தையை விவாரத்துச் செய்துவிட்டார். பின்னர் தாயாரின் ஓரின உறவுக் குடும்பத்தில் வளர்ந்தபோதும் அங்கே அன்பின் பெருக்கு இருந்ததாகக் குறிப்பிட்டார் அவர். ஆனால் வறுமை வாட்டியது. கோடை விடுமுறையில் பேக்கரியில் வேலை செய்வார். காலையில் வீடு வீடாகப் போய்ச் செய்தித்தாள் போடுவார். அப்படிப் போராடிக் கல்லூரிப் படிப்பையும் முடித்த அவர் இன்றைக்கு ஓர் ஐரோப்பிய நாட்டின் பிரதமர்! அவர்தான் ஃபின்லாந்து தேசத்தின் 34 வயதுப் பிரதமரான சன்னா மரீன் (Sanna Marin). அவர் உலகின் மிக இளவயதுப் பிரதமரும் கூட. ஒரு பெண், அதிலும் ஏழை, உழைப்பாளர் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த இளவயதினர், பிரதமராகியிருப்பது உலகின் பார்வயை ஃபின்லாந்தை நோக்கித் திரும்ப வைத்திருக்கிறது. நமக்கும் அதில் மகிழ்ச்சிதான். வாருங்கள் சன்னா மரீனை வாழ்த்துவோம்.
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‘அற’ என்றால் இல்லாமல் போக என்று பொருள். இன்று பாரதத்தில் நடக்கும் “அறப் போராட்டங்கள்”, ரயில்கள், பஸ்கள், பொதுமக்கள் சொத்துக்கள், கடை கண்ணிகள் என்று எந்த வேறுபாடும் பாராமல் எல்லாம் “இல்லாமல் போகச்செய்யும்” போராட்டங்களாகி விட்டது வருத்தத்துக்குரியது. “பெட்ரோல் நிறைய நிரப்பி வைத்துக்கொள்ளுங்கள். பொதுச்சொத்தை எரிக்கத் தயாராக இருங்கள்” என்று ஓர் எதிர்க்கட்சித் தலைவர் பேசுகிறார். பிரதமரையும் உள்துறை அமைச்சரையும் “சோலியை முடிச்சுருவீங்கன்னு நெனச்சேன், முடிக்க மாட்டீங்கறீயளே” என்று பேசுகிறார் ஒரு மதம்சார்ந்த கட்சிக் கூட்டத்தில் ‘தமிழறிஞர்’ ஒருவர். எதிர்ப்பைக் காட்ட ஒரே வழி பேரழிவை ஏற்படுத்துவதுதானா? இதன்மூலம் எதிர்ப்பைத்தான் காட்டுகிறோமா அல்லது பேசுகின்ற வாதங்களுக்கு அப்பாற்பட்டு வேறெதையோ நிரூபிக்க முயல்கிறோமா? தமிழரின் இலக்கியம், அறிவு, பண்பாடு ஆகியவை தமக்கென ஒரு தனி மதிப்பைப் பெற்றவை, இன்று நம்மைச் சுற்றிக் காணப்படும் இந்த நடவடிக்கை எதுவும் நமக்குப் பெருமை சேர்ப்பதாக இல்லை. புத்தாண்டு நம் போக்கினை மாற்றட்டும்.                                
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சமூகத்தில் விடுபட்ட மாந்தரின் பெருமையை எப்போதும் தென்றல் வெளிச்சமிட்டுக் காட்டி வந்துள்ளது. இந்த இதழில் திருநங்கை பொன்னி தமது பாலியல் தேர்வின் காரணமாகப் பட்ட பாடுகளையும், அவற்றையும் மீறி நடனக் கலையில் தேர்ச்சி பெற்று, அதில் முத்திரை பதித்து வருவதையும் நமது நேர்காணல் நெஞ்சைத் தொடும் வண்ணம் படம்பிடிக்கிறது. அதுபோலவே, எழுத்துலகில் ‘இலக்கிய அந்தஸ்தை’ அடையாத போதும், மிகப் பெருமளவில் வாசகர் கவனத்தை ஈர்த்துள்ள ரமணி சந்திரன் இவ்விதழின் ‘எழுத்தாளர்’ பகுதியில் இடம்பிடித்திருக்கிறார். உடல் இயங்காத நிலையிலும் உணர்ச்சி பூர்வமான கவிதைகளை அள்ளிக்கொட்டும் யாழினிஸ்ரீயை, ஓட்டு வீட்டில் இருந்துகொண்டு ராக்கெட் நகரம் நாசாவுக்கு வரத் தயார் செய்துகொண்டிருக்கும் ஜெயலட்சுமியை, தவில் வாசிப்பில் சாதனை புரிந்துகொண்டிருக்கும் அமிர்தவர்ஷினியை எதிர்வரும் பக்கங்களில் சந்திக்கப் போகிறீர்கள். அப்படியே பிள்ளையார் பட்டிக்கும் ஒருமுறை போய் வரலாம். 

வாசகர்களுக்கு வைகுண்ட ஏகாதசி, பொங்கல், இந்தியக் குடியரசு நாள் வாழ்த்துக்கள். 
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தமிழில் சிறுகதைகள் எழுதத் துவங்கி நாவலாசிரியர்களாய் உயர்ந்தவர்கள் பலருண்டு. ஆனால், நேரடியாக நாவல் எழுதத் துவங்கி இன்றுவரையிலும் அதிகம் வாசிக்கப்படும் முன்னணி நாவலாசிரியராய் விளங்குபவர் ரமணிசந்திரன். இவர், திருச்செந்தூரை அடுத்துள்ள மூலைப்பொழிலில் ஜூலை 10, 1938ல் கணேஷ் - கமலசுந்திரதேவி இணையருக்கு மூத்த மகளாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் ரமணி. திருச்செந்தூர் மற்றும் பாளையங்கோட்டையில் இவரது பள்ளிப்பருவம் கழிந்தது. பெற்றோர் இருவருமே உயர்கல்வி கற்றவர்கள். வாசிப்பை நேசித்தவர்கள். அந்த வகையில் சிறுவயதில் தாயிடம் கேட்ட மகாபாரத, ராமாயணக் கதைகளும், வாசித்த கல்கி போன்றோரது நூல்களும் இவரது வாசிப்பார்வத்தை வளர்த்தன. சாராள் தக்கர் கல்லூரியில் இளங்கலை ஆங்கில இலக்கியம் பயின்றார். 1962ல் பாலச்சந்திரனுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தத


ரமணியின் தாய்மாமா தமிழ் இதழியலின் முன்னோடி மேதைகளுள் ஒருவரும், தினத்தந்தி இதழின் நிறுவனருமான சி.பா. ஆதித்தனார். சகோதரி கணவர், பத்திரிகையாளரும் எழுத்தாளருமான அ.மா. சாமி. இவர் ராணி, ராணிமுத்து இதழ்களின் ஆசிரியர். குரும்பூர் குப்புசாமி என்ற பெயரில் நாவல்கள் எழுதியவர் அ.மா.சாமிதான். ‘அமுதா கணேசன்’ என்ற புனைபெயரில் எழுதியவரும் இவரே. ரமணி, தனது சகோதரிக்கு எழுதி வந்த கடிதங்களையும் அதன் நேர்த்தியையும் கண்ட அ.மா. சாமி, இவரை எழுத ஊக்குவித்தார். ஆரம்பத்தில் தயங்கிய ரமணி, அ.மா. சாமியின் தொடர் தூண்டுதலால் எழுத ஆரம்பித்தார். கணவர் பெயரைத் தன் பெயருடன் இணைத்துக்கொண்டு ‘ரமணிசந்திரன்’ என்ற பெயரில் எழுதத் துவங்கினார். முதல் சிறுகதை ராணி வார இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து ராணி இதழ் நடத்திய சிறுகதைப் போட்டியிலும் பங்கேற்று முதல் பரிசை வென்றார். முதல் நாவல் ‘ஜோடிப்புறாக்கள்’ 1970ல் வெளிவந்தது. அது, ‘ரமணிசந்திரன்’ என்ற பெயரைப் பலரும் அறியக் காரணமானது.
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ஆரம்பத்தில் ராணி, தேவி போன்ற இதழ்களில் தொடர்கள் எழுதினார் பின்னர் குமுதம், அவள் விகடன், கல்கி, குங்குமம் போன்ற இதழ்களிலும் நிறையத் தொடர்கள் எழுதத் துவங்கினார். கூடவே நாவல்களையும் எழுதினார். இவரது படைப்புகளுக்குப் பெண் வாசகர்களிடையே மிகுந்த வரவேற்புக் கிடைத்தது. எளிய நடை, பாசாங்கற்ற எழுத்து, யதார்த்தமான களங்கள் வாசகர்களைக் கவர்ந்தன. தேவையற்ற வர்ணனைகள், வீண் விவாதங்கள், எதிர்மறைச் சித்திரிப்புகள் இல்லாமல் பெண்கள் வாழ்வின் உண்மை நிகழ்வுகளை, அனுபவங்களைப் பேசுவதாக இவரது நாவல்கள் இருந்ததால் வாசகர் எண்ணிக்கை பெருகியது. இவரது எழுத்துக்கென்றே தனி வாசகர் வட்டம் உருவானது. லட்சக்கணக்கானோர் வாசிக்கும் தமிழின் முன்னணி எழுத்தாளராக உயர்ந்தார்.
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நடுத்தர மக்களின் வாழ்க்கைச் சிக்கல்களை அடிப்படையாகக் கொண்டவை ரமணிசந்திரனின் படைப்புகள். அவர்கள் வாழ்வில் ஏற்படும் சிக்கல்களும் அவர்கள் அதனை எதிர்கொள்ளும் விதமும் பல நாவல்களின் கதைக்களன்களாக உள்ளன. இவரது படைப்புகளில் வன்முறைக்கோ, பெண்களின் மனதைக் கடுமையாகப் பாதிக்கும் சம்பவங்களுக்கோ ஒருபோதும் இடமில்லை. பிரச்சனைகளை நேர்மறையாக எதிர்கொண்டு வெற்றி பெற விழையும் பெண்களே இவரது கதாபாத்திரங்கள். நல்லதை மட்டுமே எழுத வேண்டும், பேச வேண்டும் என்பதே இவரது படைப்புலகக் கொள்கை என்றும் கூறலாம். ஒரு படைப்பைப் படித்தபின் மகிழ்ச்சியும், மனநிறைவும், நேர்மறைச் சிந்தனைகளும் ஏற்பட வேண்டும் என்பதே இவரது விருப்பம். அதுவே இவரது எழுத்தின் வெற்றிக்கும் முக்கியக் காரணம். இதனாலேயே இவருக்குப் பெண் வாசகர்கள் அதிகம் என்றும் சொல்லலாம். 


தனது எழுத்துப்பற்றி ரமணிசந்திரன், “என்னுடைய பாணி என்பது சுபமான முடிவுதான். நாம் நம் வாழ்க்கையை வாழ்வது எதற்காக? மகிழ்ச்சியோடு இருப்பதற்காகத்தானே? ஆனால் உண்மையில் நமக்கு நடப்பது என்ன? வாழ்க்கையில் கொஞ்சநேரம் மட்டுமே மகிழ்ச்சியையும் பெரும்பாலான நேரங்களில் கஷ்ட நஷ்டங்களையும் பிரச்னைகளையும்தான் மனிதர்களான நாம் சந்திக்கிறோம். அதனால் குறைந்த பட்சம் என் கதைகளைப் படிக்கும்போதாவது மக்கள் மகிழ்ச்சியாக இருக்கவேண்டும் என்று நான் விரும்புகிறேன். கதை படிக்கும் அந்த நேரம் மக்கள் ரிலாக்ஸாக வேண்டும் என நினைத்து எழுதுகிறேன். என் கதையைப் படித்துவிட்டு யாரும் அழக்கூடாது என நினைக்கிறேன்” என்கிறார் ஒரு நேர்காணலில்.


தமிழில் ரமணிசந்திரனை மிகவும் கவர்ந்த எழுத்தாளர் அநுத்தமா. அனுராதா ரமணனும் பிடிக்கும். ஆங்கிலத்தில் ஜெஃப்ரி ஆர்ச்சர். சங்க இலக்கியம், குறள், பாரதி பாடல்களின் மீது மிகுந்த ஆர்வமுண்டு. ‘என் உயிர் கண்ணம்மா’, ‘அமுதம் விளையும்’, ‘உன் கண்ணில் நீர் வழிந்தால்’, ‘கானமழை நானுனக்கு’, ‘திக்கு தெரியாத காட்டில்’, ‘காதல் என்னும் சோலையிலே’, ‘நின்னையே ரதியென்று’, ‘புது வைரம் நான் உனக்கு’, ‘காக்கும் இமை நானுனக்கு’ என பாரதியின் பாடல் வரிகள் பலவற்றைத் தனது நாவல்களுக்குத் தலைப்பாகச் சூட்டியிருக்கிறார். அதற்கேற்றவாறு பொருத்தமாக கதைக்களனும் அமைந்திருப்பது இவரது நாவல்களின் தனிச்சிறப்பு. சிறுகதைகளை அதிகம் எழுதவில்லை. 


தன் படைப்புகள் பற்றி ரமணிசந்திரன், “இறைவனால் படைக்கப்பட்ட இவ்வுலகம் அழகும் அமைதியும் நிறைந்தது. அதில் நல்லவர்களும் நல்ல நிகழ்வுகளும் 99% நிரம்பிக் கிடக்கின்றன. ஒரே ஒரு சதவிகிதத்தில் சமூகத்தைச் சீரழிக்கும் சீர்கெட்ட மனிதர்கள் இருக்கின்றனர். உதாரணமாக ஓர் அழகிய வெள்ளைநிறப் பூத்துவாலையை எடுத்துக்கொள்வோம். அது எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறதோ அத்தகையதே இவ்வுலகு. அதன் ஓரத்தில் ஒரு துளி மை பட்டுவிட்டால் அதை ஏன் பெரிதுபடுத்த வேண்டும்?” என்று வினா எழுப்புகிறார்.


‘பால் நிலா’, ‘தொடுகோடுகள்’, ‘என் கண்ணிற் பாவையன்றோ’, ‘வளையோசை’, ‘மைவிழி மயக்கம்’ போன்ற நாவல்கள் பலராலும் விரும்பப்பட்டவை. ‘ஜோடிப்புறாக்கள்’, ‘நெஞ்சே நீ வாழ்க’, ‘நேசம் மறக்கவில்லை நெஞ்சம்’, ‘ராமன் தேடிய சீதை’, ‘உயிரில் கலந்த உறவே’, ‘சிவப்பு ரோஜா’, ‘வெண்மையில் எத்தனை நிறங்கள்’, ‘விடியலைத் தேடி’, ’தண்ணீர் தணல் போல் தெரியும்‘, ‘ஒரு கல்யாணத்தின் கதை’, ‘கீதா’, ‘பூங்காற்று’, ‘தரங்கிணி’, ‘பால் நிலா’, ‘மதுமதி’, ‘வீடு வந்த வெண்ணிலவு’, ‘வெண்ணிலவு சுடுவதென்ன’ - என இதுவரை சுமார் இருநூறுக்கும் மேற்பட்ட நாவல்களை இவர் எழுதியுள்ளார். அவற்றில் பல இருபது பதிப்புகளுக்கும் மேல் கண்டவை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. லட்சக்கணக்கான வாசகர்களுக்கு இவருடைய கதைகள் ஊக்க மருந்தாகவும், உற்சாக விருந்தாகவும் இருக்கின்றன என்பதை வாசகர் கடிதங்களிலிருந்து அறிந்துகொள்ள முடிகிறது. இவரது படைப்புகள் அனைத்தும் ‘அருணோதயம்’ பதிப்பகம் மூலம் வெளியாகியுள்ளன. இன்றைக்கும் புத்தகக் காட்சிகளில் அதிகம் விற்பனையாகும் நாவல்களில் ரமணிசந்திரனின் நாவல்களுக்கும் முக்கிய இடம் உண்டு டி.வி. சீரியல் மோகத்தையும் மீறி இவரது நாவல்கள் அதிகம் விற்பனையாவது தமிழ் எழுத்துலகில் ஒரு சாதனையே!


இவரது ‘வைரமலர்’ என்ற நாவலுக்கு ‘தமிழ்நாடு அரசு விருது’ கிடைத்துள்ளது. ‘நாள் நல்ல நாள’ என்ற நாவலுக்கு ‘அனந்தாச்சியார் அறக்கட்டளை விருது’ கிடைத்தது. ‘ராணிமுத்து’ இதழின் வெள்ளிவிழாக் கொண்டாட்டத்தின் போது ‘சிறந்த எழுத்தாளார்’ விருது வழங்கிச் சிறப்பித்தனர். ‘வண்ணவிழி பார்வையிலே’ என்ற நாவலுக்கு ‘தினத்தந்தி விருது’ கிடைத்திருக்கிறது. வி.ஜி.பி. விருது உட்பட பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார். இவரது நாவல்களை ஆராய்ந்து பலர் எம்.ஃபில், பிஎச்.டி. பட்டம் பெற்றுள்ளனர். 1970ல் எழுதத் துவங்கி, உலகளாவிய நிலையில் இன்றளவும் வாசகர்களைத் தக்கவைத்திருக்கும் ரமணிசந்திரன், மூன்று தலைமுறைகளுக்கும் மேலாக எழுதி வருகிறார். குடும்பத்துடன் சென்னையில் வசித்து வருகிறார். இவரது மகன் அரவிந்த். மகள் அகிலா கிரிராஜும் ஓர் எழுத்தாளரே! தற்போது சுதந்திரப் போராட்ட காலத்தைக் களமாக வைத்து ஓர் புதிய நாவலை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார் ரமணிசந்திரன். 
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ரமணி சந்திரன் எழுதிய 'இது ஓர் உதயம்’ நாவலிலிருந்து ஒரு பகுதி...


-1-


அன்றாட வழக்கம்போலவே அன்றும் அதிகாலையில் துயில் களைந்து, கண்ணைத் திறவாமல் தாயின் குங்கும முகத்தை மனதில் கொணர்ந்து காப்பாற்றுமாறு வேண்டிக் கொண்டு எழுந்தாள் அனுபமா.


மறைந்துவிட்ட தாயார் பெரிய அதிசயம் நிகழ்த்தித் தன்னைக் காப்பாற்றிவிடக்கூடும் என்ற நம்பிக்கையில் வேண்டிக் கொண்டாள் என்று இல்லை.


சும்மா, வேறு கதியற்றுப் போனதால் ’அம்மா, அம்மா’ என்று உள்ளூர அழைத்து அதே வழக்கம் அவ்வளவுதான்.


மற்றபடி ஆள் ரூபத்தில் அன்னை வந்து அதிசயங்கள் நடத்த அவள் என்ன பாலநாகம்மாவா?


திரும்பித் தங்கையின் முகத்தை அந்த அரை இருளில் கூர்ந்தவள் ஒரு பெருமூச்சுடன் எழுந்தாள்.


அப்புறம் இவள் கதி என்ன ஆகும்?


தயங்கி மீண்டும் ஒரு முறை தங்கையை நோக்கினாள்.


இல்லையில்லை, இவள் அப்பாவைக் கொண்டு இருக்கிறாள். அதனால் இந்த அளவுக்குத் தொல்லையிராது.


ஏதேதோ யோசித்தபடி தன் போக்கில் சமையலறையில் காலை வைத்தவள், அங்கு எழுந்த கடாமுடா சத்தத்தில் பயந்து பின்னடைந்தாள்.


மெல்ல கையை நீட்டி விளக்கைப் போட்டுவிட்டு எலிகள் ஓடி மறைவதற்காகக் காத்து நின்றாள்.


காலையில் எழுந்து மீண்டும் கண்மூடும்வரை எத்தனை பயங்கள்.


விழித்து எழுந்தால் இன்னொரு நாளை எதிர்கொள்ள வேண்டும் என்ற பயம்.


எலிகளிடம் பயம்.


சித்தியிடம் பயம், அவளுடைய சித்தப்பா மகனிடம் பயம், பள்ளியில் சக ஆசிரியர்களிடம் பயம். ஒருநாள் இவளது சேலையில் கிழிசலையும் டப்பாவில் நீர்சோற்றையும் காட்டி அந்த நளினா செய்த கேலி மறக்கக்கூடியதாக இல்லையே.


டியூசன் கற்றுக் கொள்ளும் பிள்ளைகளிடம்கூட பயம்தான் - இனி இவள் வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டால்?


மாலை மங்க வீடு வந்தால் மீண்டும் சித்தி...


பயந்து பயந்தே இந்த வாழ்க்கை முடிந்துவிடுமோ?


முடிப்பதற்காவது தைரியம் வருமா? 


சாகத் துணிந்தவர்களுக்கு சமுத்திரம் முழங்கால் மட்டம் என்கிறார்களே!


இந்த எலிக்கே இவ்வளவு பயம் வந்தால்...


எங்கேயோ மணியடித்தது.


கூடவே அன்றைய வேலைகளும் நினைவு வர, எலிகள் எல்லாம் ஓடிவிட்டனவா என்று ஒரு தரம் நிச்சயப்படுத்திக் கொண்டு வேலைகளைத் தொடங்கினாள் அனுபமா.


காலைப் பலகாரம், மதியச் சமையல் எல்லாவற்றையும் சித்திக்குத் திருப்தியாக முடித்து வைக்கவேண்டும். இல்லாவிட்டால் வசை புராணமும் நீர்ச்சோறுமாய் அவள் தலையில் விடியுமே.


கூடவே கொசுறாகத் திருத்தப்பட வேண்டிய பள்ளி நோட்டுகள் வேறு.


அவள் அஷ்டவதானம் செய்து கொண்டிருந்த போது, “அனுபமா, ஏ அனுபமா...” என்று சித்தியின் அழைப்பில் மற்ற வேலைகளை எல்லாம் விட்டுவிட்டுக் கள்ளிச் சொட்டாய்க் காப்பியைக் கலந்து எடுத்துக்கொண்டு ஓடினாள்.


காப்பியைக் கண்டதும் எழுந்தாள் ராஜாத்தி அம்மாள்.


வாய்கூடக் கொப்பளிக்காமல் தன் சிற்றன்னை காப்பி அருந்துவதை வழக்கம்போல ஒரு சின்ன அருவருப்புடன் சகித்து நின்றுவிட்டு, காலி தம்ளருடன் உள்ளே சென்றாள்.


ராஜாத்தி, திரும்பவும் படுத்துவிட அதற்குள் சித்தியின் பெருங்குரலால் தங்கை எழுந்து வந்திருந்தாள்.


“என்னக்கா என்னை எழுப்பக்கூடாதா? தனியாக எல்லா வேலைகளையும்...” என்று குறைபட்டபடி அவசரமாகப் பல்லைத் துலக்கினாள்.


ஆனால் காலைத் தூக்கம் என்றால் அவளுக்கு உயிர் என்பதும் அனுபமாவிற்குத் தெரியும். ஆகையால் தங்கையைத் தூங்க விட்டுவிடுவாள்.


ஏதோ, வேறு சுகம் இல்லையென்றாலும் இதையாவது தங்கை அனுபவிக்கட்டுமே என்றுதான்.


“ஷ்... மெல்லடி ரமா, தேய்க்கிற வேகத்தில் பிரஷ் எங்காவது குத்தி வைக்கப் போகிறது” என்று மிருதுவாய்த் தங்கையை எச்சரித்துவிட்டுத் தனக்கும் அவளுக்குமாகச் சற்று நீர் கலந்த காப்பியைத் தயாரித்தாள்.


தடுக்க முயன்றும் பிடிவாதத்துடன் சட்னிக்கு அரைத்த தங்கையைப் பார்க்கையில் அனுபமாவிற்கு உள்ளூர ஒரு ஆறுதலும் உண்டாயிற்று.


இவளைச் சித்தி இஷ்டம்போல ஆட்டிவைக்க முடியாது. சித்திக்கு ஈடுகொடுத்து நிற்க இவளால் முடியும்... முடியுமா?


வேலைகள் ஒருவாறு முடிந்து வருகின்ற நேரத்தில் மீண்டும் முன் அறைக் கட்டிலில் இருந்து கூப்பாடு - அதை அழைப்பு என்றும் கொள்ளலாம் - அனுபமாவை அழைத்தது


சரத்சந்திரரின் கதைகளைப் படித்து ரசித்து, அவரது கதாநாயகிகளில் இருந்து பொறுக்கி எடுத்து அன்பு மகளுக்குப் பெற்றோர் ஆசையாகச் சூட்டிய பெயர் அனுபமா.


அவ்வளவு ரசனை உணர்வுடைய ஒரு பெண்ணுடன் வாழ்ந்த தந்தையால் அந்த அழகிய பெயரை உச்சரிக்கக்கூட இயலாத இந்த மாதிரிப் பெண்ணுடன் எப்படி வாழ முடிந்தது? இவளை எப்படி மணந்து கொண்டார்? 

ஒருவேளை இரண்டு பெண் குழந்தைகளோடு... அதிலும் ஒருத்திக்கு வயது பத்து. ஒரு சாதாரண மாதச்சம்பளம் வாங்கும் குமாஸ்தாவை மணக்க நடுத்தரக் குடும்பங்களில்கூட எந்தப் பெண்ணும் சம்மதிக்கவில்லையோ? ஒரு பெண்ணோடு வாழ்ந்து பழகிவிட்டுத் தனியே வாழ முடியாமல், கொஞ்சம் கீழான குடும்பத்தில், கொஞ்சம் பெயர்கூட வாங்கிய, கொஞ்சம் வயதும்கூடக் கூடுதலான பெண்தான் அப்பாவுக்கு கிடைத்தாளோ?


கடைசியில் இவளை மணந்த பிழையினால்தான் சீக்கிரமாய் இறந்தும் போனாரோ?


காலைப் பலகாரம் இட்லிதான் என்ற பதிலைச் சொல்லிவிட்டுச் சித்தியின் சொல்மாரியைச் கேட்டுக்கொண்டு நின்ற அனுவின் உள்ளே வழக்கம் போலவே இந்தக் கேள்விகள் அத்தனையும் தோன்றலாயின.


“என்னடி முளிச்சுக்கிட்டே நிற்கிறே” என்று சித்தியின் குரல் உயரவும் பயந்து, “இல்லை சித்தி... நேரமே...” என்று மெல்ல்த் தொடங்கினாள்.


“என்னடி நேரம்? இது ஒரு சாக்கு உனக்கு, அதெல்லாம் சும்மா... உடம்பு நோவாமத் துன்னனும் உனக்கு. அரிசியும், உளுந்துமா மிசினிலே கொடுத்துட்டுப் போயிட்டா மறுநாள் அவிச்சுக் கொட்டிடலாம். ஒரு நாள்தான் இடுப்பை வளைச்சு அரிசி இடிச்சு ஒரு ஆப்பம், இடியாப்பம் என்று செய்கிறதுக்கு என்ன? ஒரு நல்ல சாப்பாட்டுக்கு நாக்கு செத்துப் போச்சுது” என்றாள் ராஜாத்தியம்மாள், நாலு வீட்டுக்கு எட்டும் குரலில்.


காலையில் சமையல் செய்து வைத்துவிட்டு ஓடு ஓடு என்று பள்ளிக்குச் சென்று பள்ளி வேலை முடித்து மூன்று இடங்களில் ‘டியூசன்’ சொல்லிக் கொடுத்துவிட்டு மீண்டும் வந்து இரவு சமையலையும் செய்வது என்றால் அது உடம்பு நோகாமல் ‘துன்னுவதா?’


உள்ளத்துள் துடித்த வார்த்தைகள் துணிவின்மையால் தொண்டைக்கு வெளியே வராமல் உள்ளே மடிந்தன.


“சரி சரி, ஊமைக்கோட்டான் மாதிரி சும்மா நிற்காதே. இந்த சனி, ஞாயித்திலேயாவது நல்லபடியாச் செய். ஒரு நாள் ஆப்பம், மறுநாள் இடியாப்பம்.”


“உன்னோட ஆசை தெரிஞ்சுதான் எல்லோருக்குமா இடியாப்பமும் பாயாவும் வாங்கியாந்தேன்” என்று வாயிற்புறமாய்க் கேட்ட குரலில் ராஜாத்தியம்மாளின் முகம் மலர, அனுபமா மின்னலென உள்ளே மறைந்தாள்.
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“வா தம்பி, வா” என்று ராஜாத்தி வாய்நிறைய உபசாரம் செய்ய, உள்ளே வந்து கையில் இருந்த அலுமினிய டப்பாவைக் கட்டிலில் வைத்துத் தானும் அட்டகாசமாக அமர்ந்து கொண்டான் கண்ணபிரான்.


“கண்ணு, அனுபமா, வா வா, வந்து நீயும் ரெண்டு எடுத்துக்க” என்று உரிமையோடு அழைத்தான்.


உள்ளிருந்து மூச்சுவிடும் சத்தம்கூட இல்லாது போயிற்று.


சட்டென அவன் கடுக்க “இன்னா" அக்கா, என் பேச்சுக்கு ஒரு மருவாதி இருக்குதா பாரு? இன்னைக்கு எனக்கு ஒரு முடிவு தெரிஞ்சாகனும். இந்தா இந்தான்னு, நீயும் தான் மூணு வருசமா சவ்வு இழுத்துக்கிட்டே இருக்கே. என்னைக்கு கல்யாணமின்னு இன்னைக்கே ஒரு முடிவு சொல்லியாகனும் ஆமா” என்றான் கடும் குரலில்.


நெஞ்சு தடதடக்கச் சுவரோடு ஒட்டிக் கொண்டு நின்றாள் அனுபமா.


தமக்கையின் முகத்தைப் பார்த்தபடி ரமாவும் பேசாமால் நின்றாள்.


ஆனால் ராஜாத்தியும் ஒன்றும் கொக்கல்லவே?


பொன்முட்டை இடும் வாத்தை அவ்வளவு எளிதாய் விட்டுவிடுவாளா?


ஒரு சாகசச் சிரிப்புடன், “அப்படி ஆத்திரப்பட்டாக்க எப்படி நைனா? நெலமையத்தான் உன்கிட்ட சொல்லியிருக்கேனே. ஏதோ இவ மாதிரி அந்தச் சின்னக்குட்டிக்கும் படிப்பு ஏறினாலும் ஏதோ சமாளிக்கலாம். இப்ப அவ கல்யாணத்துக்குமில்லே இவ சம்பாத்தியத்திலேயே சேர்க்க வேண்டியிருக்கு. உன்ன மாதிரி ஒண்ணும் வேண்டாமின்னு வருவானா என்ன?” என்று சோப்புப் போட்டவளைக் கண்ணபிரான் இடைமறித்தான்.


“சும்மா சும்மா இதே பேசாதக்கா. சின்னவ கல்யாணத்தை நானே மின்ன நின்னு செய்யுறேங்கிறேன். வேறே என்ன தாமதம்..”


“ஆங் ஆங்... அதானே வேண்டாங்கிறது. நமக்குள்ளேயே என்ன மறைப்பு? இப்ப பொண்ணு வேணுமின்னு இடியாப்பமும் பாயாவுமா வர்றே. இதுக்கு மின்னே அக்கா நெனைப்பு எப்பவாச்சும் வந்திச்சா? நாளைக்கு உன் காரியம் ஆன பின்னாடி கைய விரிச்சியானா நான் இன்னா பண்ண முடியும் சொல்லு.”


“மூணு வருசமா நீயும் கேக்கிறேன், கேக்கிறேன்னு தான் சொல்றே, இன்னுமுமா சேர்த்து முடிக்கலை?” என்று எரிச்சலோடு மொழிந்தான் அவன்.


“என்னை இன்னா பண்ணச் சொல்றே? இவ ஒருத்தி சம்பாத்தியம். இதிலே சாப்பாட்டுச் செல்வே என்ன ஆவுதுங்கிறே. இதுலெ நானு வயித்தக்கட்டி... வாயக்கட்டி... இல்லாட்டி ஒண்ணு செய்யேன் கண்ணு. எப்படியோ சிரமப்பட்டு பெரிய பத்திலே ஒரு அஞ்சு கொணாந்து கொடுத்துடு. மறுநாளே ஜாம் ஜாமுன்னு பெரியவளத் தலைமுடியப் பிடிச்சு இழுத்துகிட்டுப்போ” என்றாள் ராஜாத்தி தாராளமாய்.


“பெரிய பத்துன்னா....ஜம்பது ஆயிரமா? அதுக்கு நான் எங்கக்கா போவேன்?” என்று இறங்கி வந்தான் தம்பி.


“அதான் சொல்றேன் .ஏதோ சித்த பொறு நயினா. என்னைக்குன்னாலும் அவ உனக்குத்தான்... முதல்ல டப்பாவைக் குடு... சூடு ஆறுமின்ன துன்றேன்."


தொடர்ந்து அலுமினிய டப்பாக்கள் ஓசைப்பட்டன.


ராஜாத்தியுடன் கூடச் சேர்ந்து உண்டுவிட்டு ஒரு பெரிய ஏப்பத்துடன் கண்ணபிரான் வெளியேறிய பிறகும் கூட அனுபமா சமையல்கட்டுக்கு வெளியே தலைகாட்டவில்லை.


மதியச் சாப்பாட்டுக்காக டிபன் பாத்திரங்களில் ரமா உணவை எடுத்து வைப்பதை மனதில் பதியாத பார்வையாகப் பார்த்தபடி சுவரில் சாய்ந்திருந்தாள்.


கைக்குக் கிட்டும் வருமானத்தைவிட மனம் இல்லாமல் முடிகிற வரையில் சித்தி அவளது திருமணத்தை தள்ளித்தான் போடுவாள். செலவில்லாத வேலைக்காரி வேறு.


தழைந்தும் குழைந்தும் சிரித்தும் பசப்பியும்... இயன்றவரை சமாளிப்பாள்.


ஆனால் அந்தக் கண்ணபிரானும் அவளுக்கு இளைத்தவன் இல்லையே.


சித்தியைப் புரிந்துகொண்டு அவன் மிரட்டத் தொடங்கினால், கழற்றிய செருப்பாய் இவளை அவன் காலடியில் வீசத் தயங்கமாட்டாளே இந்த ராஜாத்தி அம்மாள்.


அந்தக் கண்ணபிரானை எண்ணிப் பார்க்கையில் அனுபமாவிற்கு உடம்பு கூசியது.


சதா பீடியும், சாராய வாடையும், கூடவே தெருமுனையில் வசிக்கும் ஒரு மாதிரியான கிளியாம்பாவின் வீட்டுக்கு அவன் அடிக்கடி வருவதும் ஊர் அறிந்த ரகசியம்தான்.


இப்படிப்பட்ட ஒருவனா அனுபமாவின் கணவன்.


சீச்சீ! கீழே விழுந்ததைத் தொட்டாலே அழுக்குப்பட்டிருக்கும் என்று மெல்லக் கண்டிக்கும் தாயின் குரலும், சன்னமாய்ச் சுளிக்கும் முகமும் நினைவு வந்தது.


இந்த மாதிரி ஒருவனை வீட்டுப் படி ஏற விடுவாளா தாயார்?


இவள் உனக்குத்தானாமே?


துக்கம் தொண்டையை அடைத்து, கண் ஓரம் கசிந்து நாசி விரிகையில் ,தலையைச் சரித்து யோசனையோடு நோக்கும் தங்கையின் முகம் அனுவின் கருத்தில்பட்டது.


வழக்கம்போல விழுங்கிக் கொண்டவள், “சித்திக்கு எடுத்து மூடி வைத்துவிட்டாயா ரமா? நேரமாச்சே?” என்று எழுந்தாள்.


சிற்றன்னையின் கடைசி நேரக் குற்றேவல்களையும் முடித்துவிட்டு ஒருவாறு வீட்டைவிட்டுக் கிளம்பிய அனுபமா, அன்றைய தினம் வேறு மாதிரி முடியப்போகிறது என்று சற்றும் நினைக்கவில்லை.






 




 


*** 
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  சினிமா சினிமா 


[image: cinemavertical]       சக்ரா

 விஷால் நடிக்கும் படம். கதாநாயகிகளாக ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத், சிருஷ்டி டாங்கே, ரெஜினா நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் மனோபாலா, ரோபோ ஷங்கர், கே.ஆர். விஜயா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: யுவன்ஷங்கர்ராஜா.
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 புதுமுக இயக்குநர் எம்.எஸ். ஆனந்தன் இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி இவர், “குடும்ப உணர்வுகளோடு, தொழில்நுட்பம் சார்ந்த ஆக்‌ஷன் த்ரில்லரை, தேசபக்தியுடன் சொல்லியிருக்கும் படம் சக்ரா. தொழில்நுட்பம் சார்ந்தது என்பதால் மூளைக்கும் வேலை கொடுக்கும்” என்கிறார். விஷாலுக்கு ராணுவவீரர் வேடமாம். காவல்துறை அதிகாரியாக ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத் நடித்துள்ளார்.





குபேரன்
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மம்முட்டி, மீனா, ராஜ்கிரண் உள்ளிட்டோர் இதில் நடிக்கின்றனர். தமிழ், மலையாளம் என இரு மொழிகளிலும் தயாராகிறது. இப்படத்தின் மூலம் மலையாளத் திரையுலகில் முதன்முதலாக அடியெடுத்து வைக்கிறார் ராஜ்கிரண். கலாபவன் ஷாஜன் வில்லனாக நடிக்க, முக்கிய வேடத்தில் நடிகர் சித்திக் நடிக்கிறார். கதையை பிபின் மோகன்-அனீஸ் ஹமீது எழுத, ராஜ்கிரண் வசனம் எழுதியிருக்கிறார். பிரபல மலையாள இயக்குனர் அஜய் வாசுதேவ் இயக்குகிறார். பாடல்களை ராஜ்கிரண், விவேகா எழுத கோபிசுந்தர் இசையமைத்துள்ளார். விரைவில் வருவான் குபேரன்.




டாக்டர்
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சிவகார்த்திகேயன் நாயகனாக நடிக்கும் புதிய படம் இது. நாயகியாக பிரியங்கா நடிக்கிறார். உடன் வினய், யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். அநிருத் இசைமைக்க, நெல்சன் திலீப்குமார் இயக்குகிறார். காதல் + சென்டிமெண்ட் கலந்த கலகல படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




சீறு
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ஜீவா நாயகனாக நடிக்க, ரியா சுமன் நாயகியாக நடிக்கும் படம் இது. வித்தியாசமான வில்லனாக நவ்தீப் நடிக்கிறார். பாடல்களை விவேகா எழுத, டி. இமான் இசையமைக்கிறார். ‘றெக்க’ வெற்றிப்படத்தைத் தந்த ரத்னசிவா இயக்குகிறார். குடும்பம் + ஆக்‌ஷன் கலந்த கமர்ஷியல் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து




சுல்தான்
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கார்த்தி இதில் நாயகன். ரஷ்மிகா பந்தனா கதாநாயகி. உடன் நெப்போலியன், சதீஷ், மலையாள நடிகர் லால், யோகிபாபு உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ‘ரெமோ’ படத்தை இயக்கிய பாக்யராஜ் கண்ணன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். இசை: விவேக் மெர்வின். காதல் + ஆக்‌ஷன் + நகைச்சுவை கலந்து உருவாகி வருகிறது இப்படம்.




**




பொங்கல் படங்கள் 
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தர்பார்
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் ரஜினிகாந்த் காவல்துறை அதிகாரியாக இப்படத்தில் நடித்திருக்கிறார். நாயகி: நயன்தாரா. உடன் சுனில்ஷெட்டி, நிவேதா தாமஸ், தம்பி ராமையா, ஸ்ரீமன், நவாப்ஷா, ஜடின் சர்னா, டலிப் தகில், பிரதிக் பாபர், யோகிபாபு உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை: அநிருத். இயக்கம்: ஏ.ஆர். முருகதாஸ்.




பட்டாஸ்
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‘எதிர் நீச்சல்’, ‘காக்கிச்சட்டை’, ‘கொடி’ போன்ற வெற்றிப்படங்களைத் தந்த துரை செந்தில்குமார் இயக்கும் படம் இது. கதாநாயகன் தனுஷ். நாயகியர் சிநேகா மற்றும் மெஹரின் பிர்ஸ்டா. பாடல்களை விவேக் எழுத, இசை: விவேக்-மெர்வின் இசையமைத்துள்ளனர். “தனுஷ் இதில் மகன், அப்பா என்று இரண்டு கதாபாத்திரங்களில் நடித்துள்ளார். இந்த படம் களரிக்கு முன்பு சோழர் காலத்தில் இருந்த ஒரு தற்காப்புக் கலையைச் சுற்றி வருகிறது. இதற்காக தனுஷும் சிநேகாவும் 15, 20 நாள் பயிற்சி எடுத்துக்கொண்டனர்” என்கிறார் இயக்குநர். யூ ட்யூபில் வெளியான இந்தப் படத்தின் ’சில் ப்ரோ’ பாடல் 30 லட்சத்திற்கும் மேல் ஹிட்டுடன் பெருத்த வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளதாம். 




ராஜவம்சம்
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சசிகுமார் நாயகன்; நாயகி, நிக்கி கல்ரானி. உடன் விஜயகுமார், தம்பிராமையா, மனோபாலா, சதீஷ், ரமேஷ்கண்ணா, சிங்கப்புலி, ராஜ்கபூர், நமோ நாராயணன், யோகிபாபு உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இயக்குநர் சுந்தர் சி.யிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய கதிர்வேலு படத்தை இயக்கியிருக்கிறார். இசை: சாம் சி.எஸ். நாயகன், நாயகியைச் சேர்த்து இப்படத்தில் 50 பேர் நடிக்கின்றனராம்!




சுமோ

[image: Cine-Sumo-600]


மிர்ச்சி சிவா நாயகனாகவும், பிரியா ஆனந்த் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. உடன் மனோபாலா, எம்.எஸ். பாஸ்கர், வி.டி.வி. கணேஷ், யோகிபாபு, ஷாஜி, மகேஷ் மஞ்ரேக்கர், சங்கி பாண்டே உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். பா. விஜய், கபிலன் வைரமுத்து, ரோகேஷ் பாடல்களை எழுத, நிவாஸ் கே. பிரசன்னா இசையமைத்துள்ளார். எஸ்.பி. ஹோசிமின் கதை, எழுதி இப்படத்தை இயக்குகிறார். திரைக்கதை, வசனம்: மிர்ச்சி சிவா. ஜப்பானில் பெருமளவு படமாகியிருக்கும் இப்படத்தில் சுமோ வீரர்கள் சிலர் நடிக்கின்றனர். சுமோக்களின் வாழ்க்கையை மையமாக வைத்து எடுக்கப்படும் முதல் படம் இது. 




பொன் மாணிக்கவேல்

[image: Cine-PonManikavel-600]


பிரபுதேவா காவல்துறை அதிகாரியாக நடித்திருக்கும் படம். நிவேதா பெத்துராஜ் நாயகி. உடன் சுரேஷ்மேனன், மகேந்திரன், சூரி, பிரபாகர் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை மதன் கார்க்கி, விவேகா, ரஞ்சன் எழுத, டி. இமான் இசையமைத்துள்ளார். 
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ஜவ்வரிசித் தோசை  
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தேவையான பொருட்கள்

ஜவ்வரிசி - 1/4 கிண்ணம்

பச்சரிசி - 1 கிண்ணம்

புழுங்கலரிசி - 1 கிண்ணம்

உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

 பெருங்காயம் - சிறிதளவுகறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

எண்ணெய் - தோசை வார்க்க

உப்பு - தேவைக்கேற்ப



செய்முறை:

எல்லாவற்றையும் ஐந்து மணி நேரம் ஊறவிட வேண்டும். மாவு ஜவ்வரிசியாக இருக்கவேண்டும். நன்றாக அரைத்து, கால் மணி வைத்துவிட்டு உப்பு,. கறிவேப்பிலை, பெருங்காயம் சேர்த்து தோசை வார்க்கலாம். 
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  ஜவ்வரிசிக் கொழுக்கட்டை
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தேவையான பொருட்கள்


 ஜவ்வரிசி - 1 கிண்ணம்

அரிசி மாவு - 1/2 கிண்ணம்

நெய் - 2 தேக்கரண்டி

தேங்காய் (பூரணத்திற்கு) - 1 கிண்ணம்

முந்திரி - 6

சர்க்கரை - 3/4 கிண்ணம் (அல்லது)

வெல்லம் (சீவியது) - 1 சிறிய கிண்ணம்

ஏலக்காய் -சிறிதளவு




















செய்முறை 

ஜவ்வரிசியை நான்கு மணி நேரம் ஊறவிட்டு நைசாக அரைத்துக் கொள்ளவும். அரிசி மாவு போட்டு, சிட்டிகை உப்புப் போட்டு, வெந்நீர் விட்டு, நெய் சேர்த்துப் பிசைந்து வைக்கவும். தேங்காய்த் துருவலுடன் பொடித்த வெல்லம் அல்லது சர்க்கரை சேர்த்து, முந்திரியை நறுக்கிப் போட்டு, ஏலக்காய்ப் பொடி சேர்த்துப் பூரணம் செய்துகொள்ளவும். பிசைந்து வைத்துள்ள மாவைச் சிறு சிறு சொப்புகளாகச் செய்து, நடுவில் பூரணம் வைத்துக் கொழுக்கட்டை செய்து ஆவியில் வேகவைக்கவும். சுவையான கொழுக்கட்டை தயார்.











 
 ***
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இளமையில் நளினம்... 

[image: Ner-Ponni-02-600]


தூத்துக்குடி நான் பிறந்த ஊர். கூடப் பிறந்தவர்கள் இரண்டு அக்கா, இரண்டு அண்ணன். தந்தை மிக்சர் வியாபாரம் செய்துவந்தார். என் வீட்டில் ஆண்பிள்ளைகளை ஐந்தாவது, ஆறாவதிலேயே படிப்பை நிறுத்திவிட்டு, மிக்சர் வியாபாரத்திற்கு அனுப்பிவிடுவார்கள். நல்ல வியாபாரி ஆகவேண்டும் என்பதில்தான் கவனம் இருந்ததே தவிர, படிப்பில் அல்ல. ஆனால், எனக்குப் படிக்கும் ஆர்வம் அதிகம். சிறு வயதிலிருந்தே எனது நடை, உடை, பாவனையில் ஒரு நளினம் இயல்பாகவே இருந்தது. நான்காவது படிக்கும்போது அதனால் சக மாணவர்களின் தொல்லையும் ஏற்பட்டது. ஆனால், அது புரியாத வயது என்பதால் கடந்துவிட்டேன். ஏழாவது, எட்டாவது வகுப்புப் படிக்கும் போதும் பிரச்சனை வந்தது என்றாலும் நான் கணக்கு நன்றாகப் போடுவேன். என்னைக் கேலி, கிண்டல் செய்பவர்களுக்கு ‘மேத்ஸ்’ வராது. அவர்களுக்கு நான்தான் சொல்லிக் கொடுப்பேன். எனவே என்னை யாராவது கிண்டல் செய்தால் இவர்கள் சப்போர்ட்டுக்கு வருவர். எட்டாவது முடித்ததும் என் வீட்டில் படிப்பை நிறுத்த முயன்றனர். பெரிய அக்காவின் சப்போர்ட்டால் வேறொரு பள்ளியில் ஒன்பதாம் வகுப்பு சேர்த்தார்கள். அந்தப் பள்ளியில் சரியாகப் படிக்காத மாணவர்களை அடிப்பார்கள். அதனால் நான் நின்று விடுவேன் என்று நினைத்தார்கள். எனக்கு நன்றாகக் கணக்கு வரும் என்பதால் எந்தப் பிரச்சனையும் வரவில்லை. பத்தாவது முடித்து +1 சேர்ந்தேன். அப்போது பருவ வயது என்பதால் இனக்கவர்ச்சி, கவனச்சிதறல் நிறைய. பத்தாவதில் மிக அதிக மதிப்பெண் எடுக்க முடிந்த என்னால் +2வில் அதிக மார்க் வாங்க முடியவில்லை. 


சந்தையில் கணக்காளர்


பிளஸ் 2 முடித்ததும் கல்லூரியில் படிக்க ஆசைப்பட்டேன். ஆனால் குடும்பத்தில் அதற்கான வசதி இல்லை. அதனால் காய்கறி மார்க்கெட்டில் கணக்கெழுதும் வேலைக்குப் போனேன். வாங்கும் சம்பளத்தை அம்மாவிடம் கொடுப்பேன். என் நண்பர்கள் காலேஜில் சேர்ந்திருந்தனர். அவர்கள் எல்லாம், நன்றாகப் படிக்கும் நானும் உடன் படிப்பேன் என்று நினைத்துத்தான் சேர்ந்தனர். நான் படிக்கப் போகாததில் அவர்களுக்கு ஏமாற்றமாகிவிட்டது. அதனால் அடுத்த வருடமாவது கல்லூரியில் சேர முடிவுசெய்தேன். ஒரு வருடம் போய்விட்டது. முழுநாள் வேலை பார்த்தால் படிக்கமுடியாது. காலேஜ் படிக்கப் பணம் வேண்டும். அதனால் பகுதிநேர வேலை பார்த்துக்கொண்டே படிக்க நினைத்தேன். தூத்துக்குடியில் நிறைய நூற்பாலைகள் இருந்தன. அங்கு வேலை கிடைக்கவில்லை. கிடைத்த வேலையும் ஷிஃப்ட் வேலையாக இரவு, பகல் என்று மாறி மாறி இருந்தது. அதில் நான் சேரவில்லை. கணக்கெழுதும் வேலை பார்த்துக்கொண்டே வேறு பார்ட்-டைம் வேலை தேடினேன்.





மூட்டை தூக்கினேன்


ஒருநாள் வழியில் பாய் ஒருவரைப் பார்த்தேன். அவர் மார்க்கெட்டில் மூட்டை தூக்குபவர். காலை 3.30 மணி முதல் 9.00 வரை வேலை. அதற்கேற்ற சம்பளம். நான் கணக்கெழுதிச் சம்பாதித்ததைவிடப் பல மடங்கு அதிகச் சம்பளம் அவருக்கு என்று தெரிய வந்தது.


எனக்குக் கல்லூரி 9.30 மணிமுதல் தான். மூட்டை தூக்கும் வேலைக்குப் போக முடிவு செய்தேன். பெண்மைக்குரிய நளினம் என்னிடம் இருந்தது. முற்றம் தெளிப்பது, பாத்திரம் கழுவுவது போன்ற வேலைகளைத்தான் அதுவரை செய்திருக்கிறேன். மூட்டை தூக்கும் அளவுக்கு எனக்கு உடல் வலுவும் இல்லை. ஆனாலும் படிக்கும் ஆர்வத்தால் கணக்கெழுதும் வேலையை விட்டுவிட்டு மூட்டை தூக்கினேன். 


முருகன் என்பவர் முதன்முதலில் எனக்கு அந்த வேலையைக் கொடுத்தார். எனக்கு ஒரு பெட்டிகூடத் தூக்கத் தெரியாது. மற்றவர்களிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டு வேலை செய்ய ஆரம்பித்தேன். ‘திருநங்கை’ என்பதால் கிண்டல், கேலி செய்வார்களோ என்று பயந்தேன். ஆனால், நான் படிப்பதற்காகத்தான் மூட்டை தூக்குகிறேன் என்பது தெரிந்ததும், யாரும் கிண்டல், கேலி செய்யவில்லை. மாறாக மிக ஆதரவாக இருந்தனர். தூத்துக்குடி மீன் மார்க்கெட் பொருளாளராக இருந்த கஷ்மீர் அண்ணாச்சிதான் எனக்கான காலேஜ் ஃபீஸை முதன்முதலில் கட்டினார். அவர் மூலமாகத்தான் வ.உ.சி. கல்லூரியில் B.Sc. (கணிதம்) சேர்ந்தேன். நான் சேர்ந்தது அம்மாவுக்குத் தெரியாது. அப்பா கையெழுத்துப் போட்டுச் சேர்த்துவிட்டார். நான் கணக்குப் பிள்ளை வேலை பார்ப்பதாக அம்மா நினைத்துக் கொண்டிருந்தார்.


ஒருநாள் நான் மார்க்கெட்டில் மூட்டை தூக்கிக் கொண்டிருப்பதை அந்த வழியாக வந்த அம்மா பார்த்துவிட்டார். அதைக் கண்டு ஒரே அழுகை. ஆனால், படிப்பதற்காகத்தான் இந்தக் கஷ்டம் படுகிறேன் என்பது புரிந்ததால் படிப்புக்குத் தடை சொல்லவில்லை. மூன்று வருடம் இப்படி மூட்டை தூக்கித்தான் படிப்பை முடித்தேன். எம்.சி.ஏ. படிக்க வேண்டும் என்ற ஆர்வம் இருந்தது. ஆனால், மூட்டை தூக்கும்போது ஏற்பட்ட ஒரு விபத்தால் காலில் அறுவை சிகிச்சை செய்யவேண்டி வந்தது. அதனால் தேர்வுகளுக்குப் படிக்க முடியவில்லை. மதிப்பெண் குறைந்ததால் எம்.சி.ஏ. சேர முடியவில்லை. அடுத்து என்ன செய்யலாம் என்று யோசித்துக் கொண்டிருந்தேன்.
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பரதமும் கற்கப் போராட்டம் 

சிறு வயதில் இருந்தே எனக்கு பரதநாட்டியம் மீது தனி ஈடுபாடு இருந்தது. டி.வி.யில் வரும் நடன அசைவுகளைப் பார்த்து அப்படியே ஆடுவேன். எட்டாவது வகுப்பு படிக்கும்போது முறையாக நடனம் கற்றுக் கொள்ளலாமே என்று நினைத்து ஒரு நடனப் பள்ளியில் பரதம் கற்றுக்கொள்ளச் சென்றேன். இரண்டு, மூன்று முறை நான் சென்று கேட்டும் நடன ஆசிரியர் சேர்த்துக் கொள்ளவில்லை. ஒருநாள் அந்தப் பள்ளியை நடத்தும் நிர்வாகியின் காரை நிறுத்தி, “எனக்குப் பரதம் கற்றுக்கொள்ள வேண்டும்; என்னை வகுப்பில் சேர்த்துவிடுங்கள்” என்று கேட்டேன். அவருக்கு வியப்பு. ”என்ன, கமல்ஹாசன் மாதிரி வர வேண்டும் என்று ஆசையா?” எனக் கேட்டார். நான், “இல்லை. ஒரு சிறந்த நாட்டியக் கலைஞர் ஆக வேண்டும் என்பதுதான் என் ஆசை” என்று பதில் சொன்னேன். அந்தப் பதில் அவரை மிகவும் கவர்ந்து விட்டது. அவரது சிபாரிசில் அதே நடனப்பள்ளியில், அதே நடன ஆசிரியரிடம் சேர்ந்து இரண்டு ஆண்டு பரதம் பயின்றேன். பள்ளியில் நடனமாடி, நிகழ்ச்சிகளை வடிவமைத்து பரிசுபெற்றேன். பிற பள்ளிகள் நடத்திய போட்டிகளிலும் பரிசு வாங்கினேன். பின்னர் பத்தாவது வகுப்பு பொதுத்தேர்வு வந்ததால் தொடர முடியாமல் போனது. இப்போது B.Sc. முடித்தபிறகு மீண்டும் பரதத்தைக் கற்க விரும்பினேன். தூத்துக்குடியில் இருந்த தமிழ்நாடு அரசு இசைப் பள்ளியில் சேர்ந்து பரதநாட்டியம் மூன்று வருட டிப்ளமா படித்தேன். முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றேன். எனது ஆசிரியரும் உனக்கு இதில் நல்ல திறமை இருக்கிறது. இதில் தொடர்ந்து முயன்றால் நல்ல நிலைமைக்கு வரலாம் என்று ஊக்குவித்தார்.
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நான் பரதம் படிக்கும்போதே பல இடங்களில் நாட்டிய நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் வாங்கியிருக்கிறேன். படிப்பை முடித்தவுடன் என்.ஜி.ஓ. அமைப்பு ஒன்றின் மூலம் ஒரு வாய்ப்பு வந்தது. மதுரை ஆண்டிப்பட்டியில் இருபது திருநங்கைகளுக்கு பரதநாட்டியம் சொல்லிக் கொடுக்கும் ட்ரெய்னர் ஆக என்னைத் தேர்ந்தெடுத்தார்கள். அது ஒரு திருப்புமுனை.


திருநங்கைகளுக்குக் கற்பித்தேன்


எங்கள் ஊரில் திருநங்கைகள் சேலை கட்டியிருக்க மாட்டார்கள். உள்ளே பாவாடை அணிந்து சாமி ட்ரஸ் போட்டிருப்பார்கள். பெரும்பாலானவர்கள் அப்படித்தான் இருப்பார்கள். சேலை கட்டி, பாலின மாற்று அறுவை சிகிச்சை செய்துகொண்ட திருநங்கைகளை நான் எங்கள் ஊரில் அதிகம் பார்த்ததில்லை. நானும் ஒரு பையன் போன்ற தோற்றத்தில் பேண்ட்-ஷர்ட் போட்டுத்தான் அப்போது இருந்தேன். ஆனால், என்னிடம் பயிற்சிக்கு வருபவர்களோ பாலின மாற்று அறுவை சிகிச்சை செய்து கொண்டு தங்களை முழுக்கப் பெண்ணாக மாற்றிக்கொண்ட திருநங்கைகள். அதனால், அவர்கள் என்னை ஏற்பார்களோ என்ற தயக்கம் எனக்கு இருந்தது. ஆனால், நான் அந்தப் பயிற்சி அரங்கிற்குள் நுழைந்தவுடனேயே அது மாறிப்போனது. ‘மாஸ்டர், மாஸ்டர்’ என்று என்னைச் சூழ்ந்துகொண்டு, என் நலம் விசாரித்து, சாப்பாடு கொண்டு வரட்டுமா, எத்தனை மணிக்கு நாங்கள் தயாராக வேண்டும் என்றெல்லாம் பெரிய திருநங்கைகள் முதற்கொண்டு எல்லாரும் மரியாதையுடனும் அன்புடனும் கேட்டனர். எனக்கு மெய் சிலிர்த்துவிட்டது. நிகழ்வை எப்படிக் கொண்டு போக வேண்டும் என்று நினைத்தேனோ அப்படிக் கொண்டுபோக முடிந்தது. 
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அப்படி அங்கு வந்திருந்த திருநங்கைகளுள் ஒருவர்தான் அஞ்சலி. நான் சென்னைக்கு வந்ததற்கும், இந்த அளவு வளர்ந்ததற்கும் முக்கியக் காரணம், எனது திருநங்கைத் தோழி அஞ்சலிதான். அவர்தான் சென்னைக்கு வருமாறு என்னை அழைத்தார். எனது தூத்துக்குடி வாழ்க்கை ஒரு கூண்டில் அடைபட்ட வாழ்க்கையாகத்தான் இருந்தது.


சென்னை வாழ்க்கை


நான் பேண்ட், ஷர்ட்டோடு தூத்துக்குடியில் இருந்தபோது மதித்த சமுதாயம், சென்னையில் சுடிதார், சேலை கட்டியபோது மதிக்கவில்லை. கண்ணோட்டமே மாறியிருந்தது. தூத்துக்குடியிலும் நான் சேலை கட்டியிருந்தால் அப்படித்தான் செய்திருக்கும். ஆனால், அங்கு நான் மனதால் பெண்ணாக இருந்தாலும் தோற்றத்தில் ஆண்போலவே இருந்தேன். இங்கே ‘பெண்’ ஆக மாறியதும் சமூகத்தின் கிண்டல், கேலிக்கு ஆளானேன். மற்றவர்களுக்கு வாடகை ஆயிரம் என்றால் திருநங்கைகளுக்கு ஐயாயிரம் வாடகை. (அப்போதுதானே நாங்கள் வர மாட்டோம்). பாத்ரூம் பிரச்சனை வேறு. தெருவில் நடமாடினால் சிறு குழந்தைகள் முதற்கொண்டு கிண்டல், கேலி. இப்படிப் பல பிரச்சனைகள் இருந்ததை அனுபவபூர்வமாக உணர்ந்தேன். என் கனவுகளை ஒரு மூலையில் தூக்கிப் போட்டுவிட்டு என் படிப்பிற்கேற்ற ஒரு வேலையில் சேர்ந்தேன். MCCSS (Madras Christian Council of Social Service) என்ற தன்னார்வ நிறுவனத்தில் கவுன்சலிங் பிரிவில் ஒரு வேலை கிடைத்தது. அது பெரம்பூரில் இருந்தது. நான் வியாசர்பாடி குப்பைமேடு பகுதியை ஒட்டிய ஒரு வீட்டில் தங்கி இருந்தேன். என்னுடன் திருநங்கை அஞ்சலியும் இருந்தார். ஓய்வுநேரத்தில் பக்கத்து வீட்டில் இருந்த இரண்டு குழந்தைகளுக்கு பரதம் சொல்லித்தர ஆரம்பித்தேன். அதுதான் ஆரம்பம்.





நாட்டியப்பள்ளி


நான் எட்டாவது வகுப்பு படிக்கும்போது ஆசிரியரால் ஒதுக்கப்பட்டேன். ஆர்வமிருந்த எனக்கு பரதம் மறுக்கப்பட்டது. நான் நடனப் பயிற்சிகளை முடித்ததும், ஆர்வமுள்ள ஒருவருக்கு, அவர் எப்படிப்பட்டவராக இருந்தாலும், பரதம் சொல்லித்தர வேண்டும் என்பதை இலக்காகக் கொண்டேன். நான் வசித்த பகுதியில், அருகில் இருக்கும் ஏழைக் குழந்தைகளுக்கு பரதம் சொல்லித்தர விரும்பினேன். திருநங்கைகள் கடைக்குக் கடை சென்று பிச்சை எடுப்பார்கள், பாலியல் தொழில் செய்வார்கள்; இவர்களுக்கும் பரதத்திற்கும் என்ன சம்பந்தம் இருக்க முடியும் என்றுதான் பலரும் நினைத்தார்கள். வீட்டிற்குப் பக்கத்தில் ஒரு பெருமாள் கோயில் இருந்தது. அங்கு ஆடுவதற்கு வாய்ப்புக்கேட்டு பலமுறை அலைந்தேன். வாய்ப்புக் கிடைக்கவில்லை. இறுதியாகச் சிறியதொரு அரங்கில் ஆட அனுமதி கிடைத்தது. அங்கு ஒரு சிறு நடனத்தை அரங்கேற்றம் செய்தேன். அதைப் பார்த்தபின் மக்களின் பார்வை மாறியது. என் வகுப்பில் பிள்ளைகளைச் சேர்க்க ஆரம்பித்தார்கள். இரண்டு பிள்ளைகளுடன் ஆரம்பித்தது. இன்றைக்கு 36 பேர் படிக்கிறார்கள். 


எல்லாருமே ஏழைகள். அதுவோ குப்பை மேடு. அங்கிருந்த பலரும் குப்பை அள்ளச் செல்பவர்களின் பிள்ளைகள். குழந்தைகள் அந்த வேலைக்குச் சென்று இரும்பு அள்ளினால் 50, 100 ரூபாயாவது கிடைக்குமே, டான்ஸ் என்ன செஞ்சிரப் போகுது என்றுதான் பார்ப்பார்கள். அவர்களிடம் குழந்தைகளின் ஆர்வத்தைச் சொல்லி, பெரிய பெரிய ஆட்கள்முன் ஆடவைப்போம் என்றெல்லாம் சொல்லித்தான் குழந்தைகளைச் சேர்த்தோம். அதேமாதிரி பல பெரிய மனிதர்கள் முன்னால் அவர்கள் ஆடியிருக்கின்றனர். அந்தக் குழந்தைகள் மிகச்சிறப்பாக ஆடுவார்கள். கற்பூரம்போல் உடனே பிடித்துக் கொள்வார்கள். அங்க சுத்தம், உடல் வாங்கல் எல்லாம் மிகச் சிறப்பாக இருக்கும். முக பாவனைகள் மிக அழகாக இருக்கும். சிரித்த முகத்துடன் ஆடுவார்கள். கோவில், வியாபார சங்கங்களின் நிகழ்வுகள் என்று படிப்படியாக வாய்ப்புக் கிடைத்து நாங்கள் முன்னேற ஆரம்பித்தோம்.
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குருவைத் தேடி...


ஏழைக் குழந்தைகளுக்கு பரதம் சொல்லிக் கொடுத்துக் கொண்டிருந்த அந்தக் காலக்கட்டத்தில் நான் M.S.W. படித்துக் கொண்டிருந்தேன். தேங்கிய நீராக இருந்துவிடக் கூடாது என்று அடிக்கடி நினைப்பேன். எனக்கு ‘நட்டுவாங்கம்’ கற்றுக்கொள்ள ஆர்வமிருந்தது. அதற்கு ஒரு குருவைத் தேடி அலைந்தேன். பல பிரபல நடனமணிகளைத் தேடிப் போனேன். ‘சீ போ’ என்று என்னை விரட்டாமல், ‘நாங்கள் வகுப்பு எடுக்கவில்லை”, “வெளிநாட்டுக்குப் போகப்போகிறேன்”, “இப்போது நேரமில்லை” என்றெல்லாம் சொல்லித் தட்டிக் கழித்தார்கள்.


நான் படித்த நிறுவனத்தின் டைரக்டராக லதா மேடம் அவர்கள் இருந்தார்கள். அவர் எனது தேடுதலை உணர்ந்து ‘ப்ரியா முரளி’ என்ற நாட்டியக் கலைஞரின் நம்பர் தந்தார்கள். அவரிடம் பேசினேன். அவர், “நான் எனது குருவுக்கு உதவியாளராகத்தான் இருக்கிறேன். ஆனால் எனது தம்பி சிவகுமார் இருக்கிறார். அவர் உதவுவார்” என்று சொன்னார். நானும் நாட்யாச்சார் சிவகுமார் அவர்களைப் பார்க்கப்போனேன். அவர் ‘சிவகலாலயம்’ (http://shivakalalayam.com) என்ற பெயரில் திருவான்மியூரில் வகுப்புகள் எடுத்துக் கொண்டிருந்தார். அவரும் என்னை எங்கே ஒதுக்கி விடுவாரோ என்று பயந்து, என்னைப் பற்றிய செய்தி வந்திருந்த பேப்பர் கட்டிங் எல்லாம் எடுத்துப் போயிருந்தேன். ஆடச் சொன்னால் ஆடவும் தயாராகப் போயிருந்தேன். அவரைப் பார்த்து எனது ஆர்வத்தைச் சொன்னேன். அவர் என்னை ஆடச் சொல்லவில்லை, பேப்பர் கட்டிங்குகளைப் பார்க்கவும் இல்லை. “நாளைமுதல் வகுப்புக்கு வா” என்று சொல்லிவிட்டார்.
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குருவும் நானும்


குரு நாட்யாச்சார் சிவகுமார் அவர்களிடம் பயிற்சி பெற்றேன். அவர் மிகச்சிறந்த மனிதர். “பொருளாதார ரீதியாக நீ பலம்பெற வேண்டும்” என்று சொல்லி, சென்னை அம்பத்தூரில் எனக்கு வகுப்பெடுக்கும் வாய்ப்பு ஒன்றைத் தந்தார். அடுத்து ஈரோட்டில் உள்ள கவிதாலயம் நடனப்பள்ளிக்கு டிரெய்னர் ஆகப் போனேன். அதுபோல பெரம்பூர் பள்ளி ஒன்றில் நடன வகுப்பு சொல்லித் தரும் வாய்ப்பையும் வாங்கித் தந்தார். இப்படியாக எனது பொருளாதாரத் தேவைகளை என்னால் சமாளிக்க முடிந்ததது. 


குரு சிவகுமார், “சாப்பாட்டுப் பிரச்சனை இல்லாமல் இருந்தால்தான் உன்னால் கலையில் முழுமையாக ஈடுபட முடியும்” என்று சொல்லி எனக்குப் பல்வேறு வாய்ப்புக்களைக் காட்டிக் கொடுத்தார். பரதநாட்டியத்டிஹ்ல் எம்.ஏ. செய்வதற்கும் அவர் வழிகாட்டியாக, உறுதுணையாக இருந்தார். எனது உயர்வுக்கு அவர் ஒரு முக்கியக் காரணம்.
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அபிநய நிருத்யாலயா


‘அபிநய நிருத்யாலயா சமூகக் கலை மையம்’ (www.dancerponni.com) என்பது எங்கள் நாட்டியப்பள்ளியின் பெயர். 2007ல் ஆரம்பித்தோம். ஆர்வமுள்ள ஏழைக் குழந்தைகளுக்கு இலவசமாக பரதநாட்டியம் சொல்லித் தருவதுதான் எங்கள் நோக்கம். முதலில் இலவசமாகச் சொல்லிக் கொடுத்தோம். அதற்கு வரவேற்பில்லை. பின்னர் 100 ரூபாய் வைத்தோம். ஆனால், பலருக்கு அது சீப் ஆகத் தெரிந்தது. பின்னர் 300 ரூபாய் ஆக்கினோம். கொடுப்பவர்கள் கொடுக்கட்டும், வாடகைக்காவது பயன்படும் என்று எண்ணினோம். இப்போது அங்கு பயின்றவர்களே ஆசிரியராகிப் பிறருக்கும் கற்பிக்கின்றனர். மாணவர்கள் தரும் கட்டணத்தில், வாடகை, மற்றச் செலவினங்கள் போக, எஞ்சியதை சொல்லித் தருபவர்களுக்குச் சம்பளமாக அளிக்கிறோம். யாரிடமும் பணம் கேட்டுக் கட்டாயப் படுத்துவதில்லை. காரணம் ஏற்கனவே அவர்கள் ஏழைகள். எங்களது நோக்கமும் பாமர மக்களுக்கும் குடிசைவாழ் மக்களுக்கும் பரதத்தைக் கொண்டு சேர்ப்பதுதான். மேட்டுக்குடி மக்களுக்கான கலை என்று அறியப்படும் இக்கலையை ஆர்வமுள்ள எவருக்கும் - அவர் மேட்டுக்குடியோ பாமரரோ - சொல்லித்தர வேண்டும் என்பதுதான் எங்கள் லட்சியம். திருநங்கைகள் சிலரிடம் சில தீய பழக்க வழக்கங்கள் இருந்தாலும்கூட இந்தக் கலைக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுக்கின்றனர். ஆக, நானறிந்த இந்தக் கலை வழியே அவர்களுக்கு ஏதாவது செய்ய முடிவுசெய்து, அவர்களுக்கும் சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். 


வரதட்சணைக் கொடுமை, பெண்சிசுக் கொலை, திருநங்கைகள்: நேற்று, இன்று, நாளை, திருநங்கைகள் வீட்டை விட்டு வெளியேறுவதால் சமுதாயத்தில் பெற்றோர் எந்த அளவுக்குப் பாதிக்கப்படுகிறார்கள் என்பவற்றை விளக்கும் வகையில் என்றெல்லாம் விதவிதமான தலைப்புகளில் தமிழ்நாடெங்கும் சென்று நாட்டிய நாடகங்கள் போட்டிருக்கிறோம். ‘உலக வெப்பமயமாதல்’ குறித்து, ஒரு சிறிய விதை தன் கருத்தைச் சொல்வது போல் நாட்டிய நாடகம் அரங்கேற்றியிருக்கிறோம். இவையெல்லாம் முழுக்க முழுக்க திருநங்கைகளை வைத்தே அரங்கேற்றம் செய்யப்பட்டன. என்னிடம் படிக்கும் மாணவர்களது நாட்டியங்களும் நிறைய அரங்கேறியுள்ளன. 12 திருநங்கைகளை வைத்துச் செய்த ‘60 மணி நேரம்’ என்ற கான்செப்ட் மறக்க முடியாத ஒன்று. என்னிடம் கற்பவர்களில் அஞ்சலி ஆசிரியராக இருக்கிறார். இன்னொருவர் எம்.ஏ. முடித்திருக்கிறார். இன்னொரு திருநங்கை, எஞ்சினியரிங்கில் கோல்ட் மெடலிஸ்ட், விரைவில் அரங்கேற்றம் செய்யப்போகிறார். இன்னொரு திருநங்கையும் எஞ்சினியரிங்தான். அவரும் அரங்கேற்றத்திற்குத் தயாராகிக் கொண்டிருக்கிறார்.


ரத்தமும் சதையும் கொண்ட மனிதர்கள்


திருநங்கைகள் மீதான கசப்புணர்விற்கு மக்களின் கண்ணோட்டம்தான் காரணம். ஒரு சில பெண்கள் தவறு செய்தால், தவறாக நடந்தால், ஒட்டுமொத்தப் பெண்களை யாரும் குற்றம் சொல்வதில்லை. அதுபோல ஆண்களில் பலர் தவறு செய்கிறார்கள் என்பதற்காக அனைத்து ஆண்களையும் குற்றம் சாட்டுவதில்லை. ஆனால் திருநங்கைகளில் ஒரு சிலர் தவறு செய்வதால் ஒட்டுமொத்தத் திருநங்கைகளும் அப்படித்தான் என்பதான சமூகக் கண்ணோட்டம் இருக்கிறது. இதுதான் எங்கள் மீதான கசப்புணர்விற்கு மிக முக்கியக் காரணம். தங்களைப்போல ரத்தமும் சதையும் உள்ள மனிதர்கள்தாம் நாங்களும் என்னும் புரிதல் பலரிடம் இல்லை.


முன்பெல்லாம் சேரியில்தான் திருநங்கைகள் வசித்தனர். ஆனால் திருநங்கைகள் நல வாரியம் வந்த பின்னர் அந்த நிலைமை பெரிதும் மாறியிருக்கிறது. எங்கள் வாழ்வாதாரத்தைப் பொறுத்தவரை மற்ற மாநிலங்களுக்கெல்லாம் முன்னோடியாகத் திகழ்வது தமிழ் நாடுதான். ரேஷன் கார்டு, வாக்காளர் அடையாளம் என்று எல்லாமே முறையாகக் கிடைப்பது தமிழகத்தில்தான். இதைப் பெறுவதற்காகவெல்லாம் நிறையப் போராட்டங்கள் நடந்திருக்கின்றன. என்.ஜி.ஓ.க்களும் துணை நின்றன. இப்போதெல்லாம் திருநங்கைகள் நகரெங்கிலும் வசிக்கிறார்கள். வீடு தரமாட்டேன் என்று சொன்னவர்கள் கூட, திருநங்கைகளுக்கு வீடு வாடகைக்கு விடுமளவிற்குப் புரிதல் வளர்ந்திருக்கிறது.


இன்றைக்கு திருநங்கைகள் காவல்துறையில் இருக்கிறார்கள், பியூட்டிஷியன் ஆக இருக்கிறார்கள், டான்ஸில் இருக்கிறார்கள், வங்கியில் வேலை செய்கிறார்கள், வக்கீலாக, நீதிபதியாக இருக்கிறார்கள். அரசியலில் இருக்கிறார்கள். வரும் நாட்களில் பல்வேறு துறைகளில் திருநங்கைகள் மேலே வருவார்கள். மெல்ல மெல்ல இந்தக் கசப்புணர்வு மாறிவிடும்.


இன்னும் புரிதல் வேண்டும்


திருநங்கைகளுக்கென அரசு அறிவித்திருக்கும் ஆணைகளின்படி, சலுகைகள் அனைத்தும் அவர்களுக்கு முழுமையாகக் கிடைக்கும்படி அரசு ஆவன செய்யவேண்டும். அரசாணை அனுப்புவதோடு நில்லாமல் அது செயல்வடிவம் பெறவேண்டும். திருநங்கைகளுக்கு வேலை கொடுக்கலாம் என்று இருக்கிறது. அதன்படி சிலருக்குத்தான் கிடைக்கிறது. என் அனுபவத்தையே எடுத்துக் கொண்டால் அரசு இசைப்பள்ளி வேலைக்கு நான் சென்றிருந்தேன். இறுதிக்கட்டத் தேர்வாகி முதல் 10 இடத்துக்குள் நான் இருந்தேன். இரண்டு இடங்களுக்குத்தான் தேர்வு. முஸ்லிமாக இருந்தால் ஒரு பணியிடம் நிச்சயம். எஞ்சிய ஓரிடம் உனக்குத்தான் என்று என் தோழிகள் கூறினர். திருநங்கையாக என்பதற்காகக் கொடுக்கலாமே. ஆனால் கொடுக்கவில்லை. ஆக, திருநங்கைகளுக்கு இதுபோன்ற பணிகளில் ஒதுக்கீடு வேண்டுமென்று கேட்கிறோம். ஒரு ஆணுக்கோ பெண்ணுக்கோ ஆதரவளிக்கக் குடும்பம் இருக்கிறது. திருநங்கைகள் தாங்களேதான் உதவிக்கொள்ள வேண்டும். 


முன்பெல்லாம் திருநங்கைகளுக்கு ஆதரவாகக் குரல் கொடுக்க யோசிப்பார்கள் அல்லது மறைமுகமாகக் குரல் கொடுப்பார்கள். இப்போது தைரியமாகக் குரல் கொடுக்க முன்வருகிறார்கள். திருநங்கைகள் பற்றிய கேலிச்சூழல் மாற வேண்டுமென்றால் அவர்களைப் பற்றிய செய்திகள் பள்ளிப் பாடப்புத்தகங்களில் இடம்பெற வேண்டும். அப்போதுதான் அடுத்த தலைமுறைக்காவது எங்களைப் பற்றிய சரியான புரிதல் ஏற்படும். விழிப்புணர்ச்சி வரும்.


நேர்மறைச் சிந்தனை முன்னேற்றம் தரும்


அலைபாயும் வயதில் என்னைத் தற்காத்துக் கொள்ள ஸ்போர்ட்ஸில் கவனம் செலுத்தினேன். 1500 மீ. ஓட்டத்தில் மாவட்ட அளவில் முதலிடம். 1 2 கி.மீயிலும் மாவட்ட அளவில் வந்தேன். என்னிடம் இருக்கும் குறைகள் என மக்கள் கருதியவற்றை நான் நிறைகள் ஆக்கிக் கொண்டே வந்தேன். எனது திருநங்கைத் தோழிகளுக்கும் அதுதான் சொல்வேன். உங்களிடமிருக்கும் எதிர்மறை எண்ணங்கள் எல்லாவற்றையும் விலக்கிவிடுங்கள். பாசிடிவாக எண்ணுங்கள். நம்மால் முடியும் என்று எண்ணுங்கள். எல்லாம் நல்லதாக நடக்கும். முடியும் என்று நினைத்தால் முடியும். முடியாது என்று நினைத்தால் முடியாது. அதுதான் அனுபவ உண்மை. எனது முன்னேற்றத்திற்கு எனக்குள் இருந்த வைராக்கியமும், என்னுடைய வாழ்க்கைச் சூழலும் ஒரு காரணம். எனது குடும்பத்தில் யாருமே படித்தவர்கள் இல்லை. முதல் பட்டதாரியே நான் தான். எனது மேல் படிப்பைத் தொடர எனது குரு முதற்கொண்டு பலர் உதவினர். இரண்டாவது நான் மீடியாவில் ஓரளவிற்குப் பிரபலமாக ஆரம்பித்தேன். எல்லாம் எனக்கு உதவியது.


பொருளாதாரச் சூழல்


பொருளாதாரச் சூழலில் சற்றுத் தொய்வு இருக்கும், அப்புறம் சரியாகும். இப்படியாகத்தான் தொடர்கிறது. ஈரோட்டில் சில மாதங்களாக வகுப்புகள்  இல்லை. விரைவில் அது தொடரும். முன்பு பெரம்பூர் ஸ்கூலில் சொல்லிக் கொடுத்துக் கொண்டிருந்தேன். இரண்டு வருடமாக அது தடைப்பட்டிருக்கிறது. என் அம்மா என்னுடன் இருக்கிறார். அவரை நான் நன்றாகப் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டிய கடமை இருக்கிறது. அடுத்த வருடம் மீண்டும் அந்த வாய்ப்புக் கிடைக்கும் என நினைக்கிறேன். 


துணை நிற்கும் தூண்கள்


எனக்கு உறுதுணை எனது அம்மா. அடுத்தது சகோதரி அஞ்சலி. அஞ்சலி இல்லையென்றால் நான் இந்த அளவுக்கு வளர்ந்திருக்க முடியாது.  திருநங்கைகளின் உலகுக்குள்ளேயே நிறைய எதிர்ப்புகள் இருக்கும். அதையெல்லாம் மீறித்தான் வளரவேண்டும். ஆபரேஷன் செய்துகொள்வது ஒரு பெரிய போராட்டம். வலி, வேதனை. எனது குருவாக இருக்கும் கீதா அவர்கள் எனக்கு மிகவும் சப்போர்ட். எனது சகோதரிகளும், உறவுகளும் என்னை ஒதுக்காமல் என் மன, உடல் நிலையைப் புரிந்துகொண்டு உறுதுணையாக இருந்தனர். எனக்கு வாய்ப்புக் கொடுத்த குரு சிவகுமார் அவர்களை மறக்கவே முடியாது. என்னிடம் கற்றுக்கொண்டு, துணையாக இருக்கும் எனது நாட்டியப்பள்ளியின் காயத்ரி, பிரியதர்ஷினி போன்ற குழந்தைகள் என்று பலரைச் சொல்லலாம்.


என்னுடைய ரோல் மாடல் வைஷ்ணவி அத்தை. அவர் ஆட்டோ ஓட்டும் திருநங்கை. எனக்குத் தன்னம்பிக்கையில் அவர்தான் குரு. இப்படித்தான் வாழவேண்டும் என்ற கட்டுக்கோப்பை நான் அத்தையிடம் கற்றுக்கொண்டேன். நான் துவண்ட நேரத்தில் எல்லாம் எனக்குத் தோள் கொடுத்தவர் அவர்தான். அவர் பேசினாலே எனக்கு எனர்ஜி கிடைத்துவிடும்.


என்னுடைய நண்பர்கள் பலரும் “உன் அனுபவங்கள் எல்லாருக்கும் தெரியவேண்டும். பலருக்கும் பயன்படும். எழுது” என்கிறார்கள். எழுத வேண்டும்.


 


எனக்கு ஆடத் தெரியும் என்று சொல்லிக் கொண்டு நான் வீட்டுக்குள்ளேயே இருந்தால் எப்படி வாய்ப்புக் கிடைக்கும்? நான் அதற்கான முயற்சிகளை எடுத்தால்தானே எனக்கு வாய்ப்பு வரும்? திருநங்கைகள் இதனைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். அப்போதுதான் சமுதாயத்திற்கு அவர்களைத் தெரியவரும். புறக்கணிப்பும், போராட்டமும் இருக்கத்தான் செய்யும். மனம் சோர்ந்துவிடக் கூடாது. உழைக்க வேண்டும்.


 உற்சாகமாகப் பேசுகிறார் பொன்னி. அதில் பக்குவமும் பட்டறிவும் தெறிக்கின்றன. வீட்டையொட்டிச் சிறிய சிவன் கோயில் ஒன்றை அமைத்திருக்கிறார். “பிரதோஷ காலத்தில் நிறையப் பேர் வருவார்கள். அவர்கள் கையாலேயே அபிஷேகம் செய்வார்கள். அதுதான் இக்கோயிலின் சிறப்பு” என்கிறார். பொன்னி தொட்டதெல்லாம் பொன்னாக வாழ்த்தி விடைபெற்றோம். 


*** 

கடவுள் கொடுத்த வரம்


நிறைய திருநங்கைகளின் வாழ்க்கை பாழாக மிக முக்கியக் காரணம் குடும்பத்தினரின் புறக்கணிப்புதான். “நீ வேலைக்குப் போனாலும் போகாவிட்டாலும் வீட்டில் இரு. நாங்கள் சோறு போடுகிறோம்” என்றுதான் சொன்னார்கள். என்னைப் பற்றி யாராவது சொன்னால் கூட “ஒரு குழந்தை ஊனமுற்றதாக இருந்தால் தூக்கித் தெருவில் போட்டுவிடுவோமா. குழந்தையில் ஆணென்ன, பெண் என்ன?” என்பார் என் அம்மா. நான் 4வது, 5வது படிக்கும்போது பசங்கள் என் பின்னால் வந்து கட்டிப் பிடித்து விளையாடுவார்கள். நான் அம்மாவிடம் சென்று சொல்வேன். உடனே அம்மா அந்தப் பையனைக் கண்டிப்பார்கள். திட்டுவார்கள். “உன் பையன் பொம்பள மாதிரி நடக்கான்” என்று அந்தப் பையன்களுக்கு சப்போர்ட்டாக யாராவது சொன்னால்கூட, “என் பையன் எப்படியோ நடக்கட்டும், அது என் கவலை. உனக்கென்ன? நீ எதுக்கு வம்பு பண்ணுத?” என்று கேட்டு அவர்களைத்தான் கண்டிப்பாரே தவிர ஒரு நாளும் என்னைக் கண்டித்ததில்லை. எந்தச் சூழ்நிலையிலும் நான் அம்மாவை விட்டுப் பிரிந்ததில்லை. அம்மா என்னை எந்தச் சூழ்நிலையிலும் விட்டுக்கொடுத்ததும் இல்லை. என் குடும்பம் கடவுள் எனக்குக் கொடுத்த வரம். 

- பொன்னி
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ஒருபோதும் பிரியாத அன்னையுடன் பொன்னி


***


அஞ்சலியின் படைப்பாற்றல் 


“எனது சொந்த ஊர் பாண்டிச்சேரி. 11 வயதில் பெற்றோருடன் சென்னைக்கு வந்தேன். வளர வளர நான் திருநங்கை என்பது புரிந்து, என்னைப் போன்றவர்களுடன் பழகத் துவங்கினேன். வீட்டில் என்னைக் கண்டித்தார்கள். அடி, உதை என்று பல பிரச்சனைகள். அதனால் நான் வீட்டை விட்டு வெளியே வந்துவிட்டேன். சில திருநங்கைகளுடன் இருந்தேன். பின்னர் மும்பை சென்று ஐந்து வருடம் இருந்தேன். பின்னர் சென்னைக்கு வந்தேன். இங்கே கடை கேட்பதுதான் தொழிலாக இருந்தது. திருநங்கைகளுக்கு பரதநாட்டியம் சொல்லித் தருகிறார்கள் என்று அறிந்தேன். அங்குதான் பொன்னி அக்காவின் அறிமுகம் கிடைத்தது. 15 நாள் அந்தப் பயிற்சி நடந்தது. பின் நான் சென்னைக்கு வந்துவிட்டேன். பொன்னி தூத்துக்குடி சென்றுவிட்டார். பின்னர் என் அழைப்பின் பேரில் சென்னைக்கு வந்தார்.


எங்களுடைய குடும்பம் கோவில் சிற்பிகள் குடும்பம். அதனால் எனக்கும் ஓவியம், சிற்பம் ஆகியவற்றில் ஆர்வம் அதிகம். பொழுது போக்காக ஓய்வுநேரத்தில் செய்வேன். அப்போதுதான் ‘அருவி’ படத்தில் நடிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அது ஒரு நல்ல, வித்தியாசமான அனுபவமாக இருந்தது. அதற்கு எனக்கு ‘எடிசன் அவார்டு’ கிடைத்தது. அதன் பிறகு ‘நார்வே அவார்டு’ கிடைத்தது. அவ்வளவு தூரம் செல்ல முடியாது என்பதால் நான் போய் வாங்வில்லை. 


சிற்பம், ஜுவல்ரி மேகிங், சுடுமண் நகைகள் எல்லாம் செய்வேன். கேரளத்து மியூரல் தெரியும். விநாயகர் சிவன், அம்பாள், பைரவர் எல்லாம் வரைந்திருக்கிறேன். (பார்க்க படங்கள்). தேவையான பொருட்களைப் பொன்னிதான் வாங்கித் தருவார். இதெல்லாம் யாரிடமும் கற்றுக் கொள்ளவில்லை. விதவிதமாகச் செய்யத் தெரியும், ஆனால், வியாபாரம் செய்வதில் விருப்பமில்லாததால், யாராவது கேட்டால் செய்து கொடுக்கிறேன். அதுபோல கொலு நேரத்தில் கேட்பவர்களுக்குச் செய்துதருகிறேன். டான்ஸ் மட்டுமல்ல; வீணை வாசிக்கவும் தெரியும்.”


- அஞ்சலி
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அஞ்சலி மரத்தில் செதுக்கிய சிவன்


***


திருநங்கை பியூட்டி சொல்கிறார்...


“எனது பெயர் பியூட்டி. தூத்துக்குடி மாவட்டம். 2009ல் சென்னைக்கு வந்தேன். 2010ல் அறுவை சிகிச்சை செய்துகொண்டேன். ஆரம்பத்தில் பிச்சை எடுத்தேன். நண்பர் மூலம் பொன்னி அத்தையைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டேன். நான் டான்ஸ் நன்கு ஆடுவேன். அதுபற்றி அவரிடம் சொன்னேன். ஆடிக் காட்டினேன். சில திருத்தங்கள் சொன்னார். பின் அவருடன் இருந்து மேலும் கற்றுக்கொண்டேன். அத்தை மிகவும் பங்சுவல் ஆக இருப்பார். 6.00 மணிக்கு ரெடியாக இருக்க வேண்டும் என்றால் இருக்க வேண்டும். 6.10 ஆனால் விட்டுவிட்டுப் போய் விடுவார். அவர் கடின உழைப்பாளி. 


எனக்கு பரதம் மட்டுமில்லாமல் நாட்டுப்புற நடனமும் தெரியும். அதிலும் நிறைய நுணுக்கங்களைக் கற்றுத் தந்தார். 60 மணி நேரம் என்ற கின்னஸ் சாதனை நிகழ்ச்சியில் என்னையும் பங்கேற்க வைத்தார். அதைப் பெரிய சாதனையாக நினைக்கிறேன். அதற்காக எனக்கு கின்னஸ், ஏசியா புக்ஸ் ஆஃப் ரெகார்ட்ஸ் என்று நிறையச் சான்றிதழ்கள் கொடுத்தார்கள். நான் அத்தையிடம் வந்திருக்காவிட்டால் பிச்சை எடுத்துக் கொண்டோ அல்லது பாலியல் தொழில் செய்து கொண்டோ இருந்திருப்பேன். சன்.டி.வி. நிகழ்ச்சியில் அத்தையுடன், விஜய் சேதுபதி அவர்களுடன் கலந்துகொண்டது ஒரு சந்தோஷமான விஷயம். தூத்துக்குடியில் ஒரு பள்ளி தொடங்கி நடத்துங்கள் என்று அத்தையிடம் கேட்டுக்கொண்டே இருக்கிறேன்.
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தஞ்சை சரபோஜி மன்னரின் அரசவையில் அரண்மனை வித்வானாக இருந்தவர் பரதம் பஞ்சநத சாஸ்திரிகள். அவருக்குப்பின் அவரது மகனான பரதம் வைத்தியநாத ஐயர் அரண்மனை வித்வானாக விளங்கினார். அவருக்கு மைந்தனாக, 1845ம் ஆண்டில் பிறந்தவர் சுப்பிரமணிய ஐயர். இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்த இவர், தனது அத்தை வீட்டில் வளர்ந்தார். உறவினரான பரதம் கணபதி சாஸ்திரி, சுப்பிரமணிய ஐயருக்கு அடிப்படை இசைப்பயிற்சி சொல்லித் தந்தார். அவரைத் தொடர்ந்து கொத்தவாசல் வேங்கடராமையரிடம் சிலகாலம் இசை பயின்றார். அதன்பின் தியாகராஜரின் நேர்சீடர்களில் ஒருவரும், மகநோன்புச்சாவடி எனப்படும் மானம்புச்சாவடியில் வசித்து வந்தவருமான வேங்கடசுப்பையரை குருவாக அடைந்தார். அதுவே சுப்பிரமணிய ஐயரது வாழ்வின் திருப்புமுனை. குருவிடமிருந்து இசை நுணுக்கங்கள் அனைத்தையும் கற்றுத் தேர்ந்தார். ஐயருக்கு அதீத நினைவாற்றல். ஒருமுறை கேட்டாலே மறக்காமல் நினைவில் நிறுத்திக் கொள்வார். அதையறிந்த குரு மகிழ்ந்து, தான் கற்ற அனைத்தையும் சீடருக்குப் போதித்தார். தினந்தோறும் விடியற்காலையில் எழுவது, குளத்துக்குச் சென்று கழுத்தளவு நீரில் நின்று பலமணி நேரம் சாதகம் செய்வது சுப்பிரமணிய ஐயரின் வழக்கம்.


ஒரு சமயம் திருவாங்கூர் சமஸ்தானத்தின் ஆஸ்தான வித்வான் கோயம்புத்தூர் ராகவ ஐயரின் கச்சேரியைக் கேட்கும் வாய்ப்பு இவருக்குக் கிடைத்தது. அதுமுதல் ‘பாடினால் அவரைப் போல் பாட வேண்டும்; இல்லாவிட்டால் பிராணனையே விட்டுவிட வேண்டும்’ என்று மனதுள் உறுதிபூண்டார். பயிற்சியைத் தீவிரமாக்கினார். விடியற்காலையில் எழுவது, தியாகராஜரின் கிருதிகளில் குறைந்தது முப்பதையாவது பாடுவது, அதன் பின்னரே உணவு என்பதை வழக்கமாகக் கொண்டார். சில நாட்களில் பல்லவி, ஸ்வரம், சில நாட்களில் தானம், வர்ணங்கள் என்ற முறையைப் பின்பற்றினார். மட்டுமல்லாமல், இரவு சந்திரோதயம் ஆனபின்பு வெகுநேரம் விழித்திருந்து பாடுவதையும் வழக்கமாகக் கொண்டார். சில சமயம் சரியானபடி பிருகாக்கள் வராதபோது தன் தலையை கல்லிலும், தூணிலும் முட்டிக்கொள்வார். உண்ணாமல் பட்டினியாக இருப்பார். இவரது கடும் முயற்சியும், அயராத பயிற்சியும், அசுர சாதகமும் நாளடைவில் இவரைத் தேர்ந்த வித்வானாக்கின. ராகவ ஐயர் எப்படிப் பாடினாரோ அதே மாதிரிப் பாடும் வல்லமையையும், அதைவிடச் சிறப்பாகப் பாடும் ஆற்றலையும் அடைந்தார்.
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கோயில் கச்சேரி, திருமணங்கள், வெளியூர் உற்சவங்கள் என்று நிறையக் கச்சேரி வாய்ப்புகள் வரத் துவங்கின. அர்ப்பணிப்புடன் பாடுவது, அங்க சேஷ்டைகள் இல்லாமல் இசையிலேயே பார்வையாளர்களின் கவனத்தை லயிக்க வைப்பது போன்ற இவரது தனித்துவத்தால் இவரது புகழ் பரவத் துவங்கியது. ஒரு சமயம் சென்னையில் கச்சேரி செய்யும் வாய்ப்பு இவருக்கு வந்தது. கேட்டோரால் மறக்கமுடியாத கச்சேரியாக அது அமைந்தது. இசைக் கலைஞர்களிடமிருந்தும், பிரபலங்களிடமிருந்தும் அவருக்கு வாழ்த்தும் வரவேற்பும் வரத் துவங்கின. தஞ்சை திருவையாற்றில் இருந்துகொண்டு பல இடங்களுக்கும் சென்று கச்சேரி செய்துவந்தார் சுப்பிரமணிய ஐயர்.  சென்னை ரசிகர்களும், பிரபலங்களும் அவரைச் சென்னைக்கு வந்து வசிக்குமாறு அழைத்தனர். தனது இருப்பிடத்தைத் திருவையாற்றிலிருந்து சென்னைக்கு மாற்றிக்கொண்டார். கிருஷ்ணப்ப நாயக்கன் அக்ரஹாரம், பெத்துநாயக்கன் பேட்டை அவரது முகவரியானது. சுமார் பத்தாண்டுக் காலம் அவர் சென்னையில் வசித்தார். அதுநாள்வரை திருவையாறு சுப்பிரமணிய ஐயராக இருந்த அவர், சென்னைப் பட்டணத்துக்குக் குடியேறியபின் ‘பட்டணம்’ சுப்பிரமணிய ஐயர் என்று அழைக்கப்படலானார். நாளடைவில் மீண்டும் அவர் திருவையாறுக்கே சென்றாலும் ‘பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர்’ என்ற பெயரே நிலைத்தது.


ஒரு சமயம் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர் மைசூர் சென்றிருந்தார். திவானின் மாளிகையில் அவரது கச்சேரிக்கு ஏற்பாடு ஆகியிருந்தது. அந்த சமஸ்தானத்தின் ஆஸ்தான இசைக்கலைஞராக இருந்தவர் வீணை சாம்பையா. இசையில் தனக்கு இணையானவர் யாருமில்லை என்ற எண்ணம் கொண்டவர். சரியாகப் பாடாவிடில் அவர்கள் எப்பேர்ப்பட்ட வித்வானாக இருந்தாலும் அவமானப்படுத்தி விடுவார். பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் கச்சேரிக்கு அவர் வருவதால் ஏதேனும் சர்ச்சை வருமோ என்று அஞ்சிய திவான், அவரை உள்ளே விடவேண்டாம் என்று காவலர்களுக்கு உத்தரவிட்டிருந்தார்.


கச்சேரியும் துவங்கி நடந்தது. அந்த வழியாகப் பல்லக்கில் போய்க்கொண்டிருந்த சாம்பையா, இனிமையான குரலைக் கேட்டு அதிசயித்தார். திவான் வீட்டில் யார் இவ்வாவு அற்புதமாகப் பாடுவது என வியந்து பல்லக்கை நிறுத்தி, காவலர்களின் தடுப்பை மீறி உள்ளே நுழைந்தார். பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் கச்சேரியில் தன்னை மறந்தார். உள்ளம் உருகினார். கச்சேரி முடிந்ததும் ஐயரை அழைத்து, தலையில் கை வைத்து ஆசீர்வதித்தார். சமஸ்தான மன்னரிடம் சென்று பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் திறமையை எடுத்துரைத்தார். சமஸ்தானத்தில் ஐயரின் கச்சேரி நடக்க ஏற்பாடு செய்தார். இவ்வாறாகஐயரின் திறமையைப் பலரும் அறியக் காரணமானார் வீணை சாம்பையா.


மற்றொரு சமயம் மைசூர் சமஸ்தானத்தில் மஹாவைத்தியநாத சிவன், பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர் என இருவரது கச்சேரிகளுக்கும் ஏற்பாடாகியிருந்தது. முதலில் சிவன் வாசித்தார். அவரது தேவகானத்தில் அனைவரும் மயங்கி அமர்ந்திருந்தனர். அடுத்துக் கச்சேரி செய்யவந்தார் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர். “சிவன்தான் அருமையாகப் பாடிவிட்டாரே, அவரை விஞ்சுமளவு இவர் எப்படிப் பாடப் போகிறாரோ?” என்று எல்லாரும் ஐயத்துடன் அமர்ந்திருந்தனர்.


ஐயர் தொடங்கினார். அவர் பாடப்பாட அதுவரை மெய்ம்மறந்து இருந்தவர்கள் இவர் பாடலைக் கேட்டு மனம் கிறங்கி, சொக்கிப் போயினர். நேரம் நீண்டு கொண்டிருந்தது. கச்சேரியோ தொடர்ந்து கொண்டிருந்தது.


சுப்பிரமணிய ஐயர், கச்சேரியின் நடுவே அவ்வப்போது பொடி போடுவது வழக்கம். அன்றும் வழக்கம் போலவே இடையில் முடிந்து வைத்திருந்த பொடி டப்பியைத் தேடினார். அதைக் காணவில்லை. எங்கு தேடியும் கிடைக்கவில்லை. அவர் மனம் சோருவதைக் கவனித்த மைசூர் சமஸ்தான மன்னர், தனது, தங்கப் பொடி டப்பியை பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயருக்குச் சன்மானமாக அளித்து கச்சேரியைத் தொடரச் சொன்னார். மேலும் உற்சாசமாகக் கச்சேரி செய்தார் ஐயர். அவர் கச்சேரியை நிறைவுசெய்த பின்னர் தான் கேட்போரால் இயல்புலகிற்குத் திரும்ப முடிந்தது. 


மைசூர் மட்டுமல்லாமல் திருவாங்கூர், விஜயநகரம், ராமநாதபுரம் எனப் பல சமஸ்தானங்களால் ஐயர் கௌரவிக்கப்பட்டார். ராமநாதபுர மன்னர் பாஸ்கரசேதுபதி, திருவாங்கூர் மன்னர் ஆயில்யம் திருநாள், விஜயநகர மன்னர் ஆனந்த கஜபதி எனப் பலர் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் இசைக்குத் தீவிர ரசிகர்கள். தங்கத் தோடா, பொற்காசுகள், சால்வை, பணமுடிப்பு எனப் பல பரிசுகளை அவரது இசை மேதைமைக்காக அளித்துக் கௌரவித்தனர். மைசூர், திருவாங்கூர், விஜயநகரம், ராமநாதபுர சமஸ்தானங்களின் ஆஸ்தான வித்வானாகவும் பட்டணம் ஐயர் இருந்தார்.


பேகடா பாடுவதில் மிகத் தேர்ந்தவர் ஐயர். ஒரு சமயம் மைசூர் சமஸ்தானத்தில் தொடர்ந்து மூன்று நாட்கள் பேகடாவில் கச்சேரிகள் செய்தார். முதல்நாள் பேகடா ராக ஆலாபனை; இரண்டாம் நாள் ’தானம்’; மூன்றாம் நாள் பல்லவியும் ஸ்வரமும் பாடிக் கச்சேரியை நிறைவு செய்தார். அதுமுதல் ‘பேகடா’ சுப்பிரமணிய ஐயர் என்றும் அழைக்கப்படலானார்.


தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், சம்ஸ்கிருதம் நன்கு அறிந்தவர் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர். கச்சேரிதோறும் ஸ்ரீ தியாகராஜரின் கிருதிகளைப் பாடிப் பிரபலப்படுத்தியவர்களுள் முக்கியமானவர் இவர். ஸ்ரீ தியாகையரைப் போலவே இவரும் பற்பல கீர்த்தனைகளை இயற்றியுள்ளார். ’வெங்கடேசா’ என்பது இவரது முத்திரையாகும். பஞ்சநதீஸ பாஹிமாம், மரிவேர திக் எவரோ, எவரி போதனாவினி, வரமுலொசகி, நிஜதாஸ வரதா போன்ற இவரது கீர்த்தனைகள் மிகப் பிரபலம். இன்றளவும் கர்நாடக இசைமேடைகளில் இவை பாடப்பட்டு வருகின்றன. இவரது புகழ்பெற்ற “திரனா தீம் தீம்த திரனா” என்ற செஞ்சுருட்டி ராகத் தில்லானாவைக் கேட்டு மயங்கிய மைசூர் சமஸ்தான மன்னர், ஐயரின் இரண்டு கைகளுக்கும் இரண்டு தங்கத் தோடாக்களை அணிவித்துச் சிறப்பித்தார். இந்தத் தில்லானாவைக் கேட்டு மனம் மயங்கிய திருக்கோடிக்காவல் பிடில் கிருஷ்ணையர் தனது கச்சேரிகளில் இதனை வாசித்து நிறைவு செய்வதை வழக்கமாக வைத்திருந்தார்.


அக்காலத்தில் கர்நாடக சங்கீதம் கிளைத்துப் பரவ மிகமுக்கியக் காரணமாக அமைந்தவர்களில் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர் முக்கியமானவர். பூச்சி ஸ்ரீனிவாச ஐயங்கார், பொப்பிலி விஸ்வநாத சாஸ்திரி, பாலக்காடு பரமேச்வர ஐயர், நாராயணசாமி ஐயர், மைசூர் வாசுதேவாச்சார், குருசாமி ஐயர், டைகர் வரதாச்சாரியார், காகிநாடா கிருஷ்ணசாமி ஐயர், பிடில் கிருஷ்ணசாமி ஐயர், வீணை தனம்மாள் போன்ற பலர் இவரது சீடர்கள். திருக்கோடிகாவல் கிருஷ்ணையர் (பிடில்), துகாராம் (மிருதங்கம்), பிடில் சேஷையர் உள்ளிட்ட பிரபல வித்வான்கள் இவருக்குப் பக்கவாத்தியம் வாசித்துள்ளனர்.


வர்ணம், கீர்த்தனை, தில்லானா, பல்லவி, ஜாவளி என நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார் பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயர். இவர் ஜூலை 31, 1902ல், திருவையாற்றில் இறையடி சேர்ந்தார். இவர் மறைந்தாலும் இவர் படைத்த கீர்த்தனைகள் மறையவில்லை. அவை இன்றளவும் மேடைகளில் ஒலித்து வருகின்றன. வானொலியில் அவர் கீர்த்தனைகள் ஒலிக்காத நாளில்லை என்னுமளவுக்குத் தினந்தோறும் ஒலிபரப்பாகி அவரது பெருமையை நினைவூட்டிக் கொண்டிருக்கின்றன. 

 
***
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக்கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்கவும் முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாகச் செயல்படுவதாகவும் சொன்னார். சூர்யா அவரது தலைமை விஞ்ஞானி விக்ரம் அளவுக்கு மீறிய செலவாளி என்று அறிந்தார். நிதித்துறைத் தலைவர் ஷான் மலோனி தன் நண்பர்களிடம் பல மில்லியன் டாலர் நிதி திரட்டியதால் மிக்க கவலையில் ஆழ்ந்துள்ளதை உணர்ந்தார். அடுத்து ஹான் யூ என்னும் இன்னொரு மரபணு நிபுணர் தொழில் பொறாமை கொண்டுள்ளதை ஊகித்தார். மேலும் பீட்டர் ரெட்ஷா என்னும் மூலதனமிட்டவர் இந்தப் பிரச்சனையால் கவலை மிகக் கொண்டுள்ளதையும் உணர்ந்தார். அனைவரையும் முன்னறையில் கூட்டி, பிரச்சனையின் காரணகர்த்தா அங்கேயே உள்ளார் என்ற அதிர்வேட்டை வீசினார்! மர்மத்தைச் சூர்யா எப்படி தீர்க்கிறார் என்பதைப் பார்ப்போம்!


(இக்கதையில் உள்ள மரபணு விவரங்கள் பல விக்கிபீடியா (Wikipedia) மற்றும் பல இணையதளங்களில் உள்ள கட்டுரைகளில் காணப்படும் விவரங்களைத் தழுவி எழுதப்பட்டுள்ளன. அவற்றுக்கு என் மனமார்ந்த நன்றி!) 

பிரச்சனை என்ன என்பதையும், அதன் காரணகர்த்தா அங்கேயே உள்ளார் என்பதையும் சூர்யா கூறவே அதிர்ந்துபோன என்ரிக்கே, தன்னையே சந்தேகித்தார் என அறிந்ததும் வெடித்தவர், சூர்யாவின் விளக்கத்தால் அமைதியானார். ஆயினும் தன் குழுவினரில் ஒருவரே காரணகர்த்தா என்ற குற்றச்சாட்டை நம்பமுடியாமல் தவித்தார்.
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குழுவினரின் நெருப்புப் பார்வையை அலட்சியப்படுத்திய சூர்யா துரிதமாக விளக்கத்தைத் தொடர்ந்தார். “நான் இங்குள்ள குழுவினர் மூவரையும் பீட்டரையும் சந்தித்துப் பேசியதில் எனக்கு ஒன்று நன்கு விளங்கியது. இந்தப் பிரச்சனையின் காரணம் தொழில்நுட்பமல்ல, ஆனால் அதைச் செய்ய ஒரு தொழில் நிபுணரால்தான் முடியும் என்பது. எனவே நான் விக்ரம் மீதும் ஹான் யூ மீதும் சந்தேகத்தைப் பார்வையைத் திருப்பினேன்.”


விக்ரம், ஹான் யூ இருவரும் பொங்கியெழ எத்தனிக்க, என்ரிக்கே அவர்களை அடக்கினார். “இருங்க. என்மேலயே சந்தேகிச்சிருக்காரே, அப்புறம் என்ன?! பரவாயில்லை. என்னதான் சொல்றார் பார்க்கலாம்!”


சூர்யா தொடர்ந்தார். “விக்ரம் பணத்தைத் தண்ணீரா செலவழிக்கறார்னு தெரிஞ்சதுனால அவர் போட்டியாளர் நிறுவனம் எதுலேர்ந்தாவது பணம் வாங்கிகிட்டு இந்த நிறுவனத்தைக் கவுத்துட்டு குறைஞ்ச விலைக்கு வித்து அங்க தாவிடலாம்னு திட்டம் போட்டிருப்பார்னு சந்தேகிச்சேன்.”


விக்ரம் வெடித்தே விட்டார்! “ஹேய், ஹேய்! என்னைப்பத்தி என்ன சொல்ற நீ! என் செலவு என் சொந்த விஷயம். அதுக்கு என் குடும்பப் பணமே நிறைய இருக்கு. இந்த வேலையே எனக்குத் தேவையில்ல தெரியுமா? எதோ என்ரிக்கே மேல இருக்கற நம்பிக்கையாலயும் எனக்கே இந்த மரபணு க்ரிஸ்பர் நுட்பத்துமேல இருக்கற ஆர்வத்தாலயுந்தான் இப்படிப் பிரச்சனை வந்தப்புறமும் இங்க குப்பை கொட்டிக்கிட்டிருக்கேன். வேற இடத்துக்குத் தாவற அவசியம் எனக்குத் துளிகூடக் கிடையாது.”


என்ரிக்கேயும் ஆமோதித்தார். “ஆமாம் சூர்யா, விக்ரம் சொல்றது அத்தனையும் சரி. அவர் முதல்லயே ரொம்பப் பரம்பரைப் பணக்காரர்...”


சூர்யா கையை உயர்த்திக் காட்டி இடைமறித்தார். “அது எனக்கே சீக்கிரம் தெரிஞ்சாச்சு. கிரணிடம் சொல்லி அவர் நிதிநிலையை வெவ்வேறு மூலங்களிலிருந்து சேகரிச்சு என் சந்தேகத்தைப் போக்கிக்கிட்டேன். விக்ரம் காரணகர்த்தா இல்லை.”


விக்ரம் முகம் மலர்ந்தார். ஆனால் ஹான் யூ கொந்தளித்தார்.

“விக்ரம் இல்லை, என்ரிக்கேவும் இல்லன்னுட்டீங்க. ஆனா இதை தொழில் நிபுணர்தான் செஞ்சிருக்கணும்னும் இந்த அறையிலதான் இருக்கார்னும் சொன்னீங்க. அப்போ என்மேல பழி போடறீங்களா?”


சூர்யா கையை உயர்த்தி மறுத்துவிட்டுத் தொடரந்தார். “ஆமாம் ஹான் உங்க மேல எனக்குப் பலத்த சந்தேகம் இருக்கு. அதுவும் என்ரிக்கே மேல தொழில்ரீதியா பொறாமை இருக்குன்னு கிரணின் மின்வலை ஆராய்ச்சில அரசல் புரசலாத் தெரிஞ்சுது. ஆனா அதுமட்டும் காரணமாயிருக்க முடியாது. ஏன்னா நீங்க பல வருஷமா இந்த நிறுவனத்துல பாடுபட்டு இந்த நுட்பத்தை வளர்க்க உதவியிருக்கீங்க.

அதுனால வேற காரணம் இருக்கணும். உங்களுக்கு ஏகப்பட்ட கடன் இருக்குன்னு கிரண் கண்டுபிடிச்சு எனக்குத் குறுந்தகவல் அனுப்பியிருக்கான். யாரோ உங்களைத் தூண்டிவிட்டு இந்தப் பிரச்சனை உண்டாக்க உதவி செஞ்சா பெரும் தொகையளிக்கறதாத் தூண்டியிருக்கணும்.”


ஹான் அதை அசட்டை செய்தார். “இதென்ன கதை. ஏதோ என் பழங்கதையையும் கடனைப்பத்தியும் கண்டு பிடிச்சுட்டா போதுமா? மொட்டத்தலைக்கும் முழங்காலுக்கும் முடிச்சு போடறீங்க? வெறுங்கதை. என்ரிக்கே, நான் நிச்சயமா ஒண்ணும் பாதகம் செய்யலை, என்னை நம்புங்க!”


அப்போது கிரணும் ஷாலினியும் அவர்கள் கூடியிருந்த அறைக் கதவைத் திறந்து உள்நுழைந்தனர். கிரண் தலையாட்டி ஷாலினி கையில் இருந்த ஒரு தாள்கோப்பைக் காட்டினான். ஷாலினியும் தலையாட்டி ஆமோதித்தாள்.


சூர்யா அதை அதிகம் பொருட்படுத்தாமல் தொடர்ந்தார். “சரி அதைப்பற்றி அப்புறம் விவரிப்போம். அதுக்கு முன்னால அப்படி உங்களைத் தூண்டியது யாராக இருக்கும்? வெளியாட்களாக இருக்கக் கூடும்தான். ஆனா ஏன் உள் ஆளாகவே இருக்கமுடியாது? அது இன்னும் எளிதாக நடக்கக்கூடிய விஷயம். அதுனால நிதித்துறை நிபுணரான ஷான் மலோனி மேல என் சந்தேகம் திரும்பிச்சு.”


ஷான் மீண்டும் நெருப்பைக் கக்கினார். “நெனச்சேன். என்னடா இன்னும் என்மேல மட்டும் பாயலயேன்னு. ஆச்சு. நான் இந்த நிறுவனத்துக்காக எவ்வளவு உழைச்சிருக்கேன் தெரியுமா. ஒரே ஆளா பலப்பல மில்லியன் டாலர் நிதி திரட்டியிருக்கேன். எதுக்காக நான் இந்தப் பிரச்சனை செய்யணும்?”


சூர்யா தொடர்ந்தார். “நீங்க நிதி திரட்டியது உண்மைதான். ஆனா அதுவே இந்தப் பிரச்சனைக்கு அடிப்படைக் காரணமாகவும் இருக்கக்கூடும். நீங்க நிதி திரட்டிய மூலதனத்தார் சீக்கிரம் பலனளிக்குமான்னு உங்களை வற்புறுத்தியிருக்கக் கூடும். அதனால் என்ரிக்கேவைப் பதறவைத்து நிறுவனத்தின் விற்பனையை வற்புறுத்தி முடித்து வைப்பதற்காக நீங்கள் நான் முன்னமே கேட்டபடி ஹானுடன் சேர்ந்து சதிசெய்து பிரச்சனையை உருவாக்கியிருக்கக் கூடும்.“


ஷான் வெறுப்புக் கலந்த உதாசீனத்தோடு சிரித்தார். “நல்ல கதையா இருக்கே இது! நீங்க சொல்றபடியே மூலதனத்தார் தொல்லையால் நிறுவனத்தை விற்க நான் முயற்சித்தாலும், இந்தப் பிரச்சனையால் நிறுவனத்தின் மதிப்பு மிகவும் குறையாதா? முதலுக்கே மோசம் வந்துடுமே! அப்போ எப்படி மூலதனத்தாருக்கு அவங்க பணத்தைத் திருப்பிக் கொடுக்க முடியும்? சொல்லுங்க என்ரிக்கே, இவருக்கு இந்த மாதிரி விஷயம் புரியல போலிருக்கு, எதோ முடிவு சொல்லணும்னு திரிக்கறார்!”


என்ரிக்கேயும் குழப்பத்தோடு வினவினார். “ஆமாம் சூர்யா, எனக்கும் அது விளங்கலயே? எப்படி இந்தப் பிரச்சனையால மூலதனத்தார் பணத்தைத் திரும்பித் தருமாறு செய்யமுடியும்? நிறுவன மதிப்பு ஒரேயடியா சரிஞ்சு போயிடுமே?!”


சூர்யா தலையசைத்து ஆமோதித்தார். “ஆமாம் முதல்ல அப்படி சரிஞ்சுதான் போகும். ஆனா நிறுவனம் விற்க நீங்க சம்மதிக்க மாட்டீங்கன்னு குழுவினருக்கு நல்லாத் தெரியும். அதனால விற்பனையாகறதா முடிவு செஞ்சு, உங்களைத் தலைமையிலிருந்து அல்லது நிறுவனத்திலிருந்தே விலக்கிட்டு, அப்புறம், பிரச்சனை ஒரு பேரற்புதத்தால மந்திர மாயமா நிவாரணமடைஞ்சிட்டா...! அப்போ நல்ல விலைக்கு விற்கலாமில்லயா?!”


ஷான் அதை ஏற்காமல் தலையசைத்து மறுத்தார். ஆனால் என்ரிக்கேவின் முகம் வெளிறியது. “ஓ.... ஆமாம், அப்படியும் ஆகலாம். அப்படி நான் யோசிக்கவேயில்லை. ஆனா சூர்யா, ஷான் அப்படி சதி செய்திருப்பார்னு என்னால நம்பமுடியாது. அவர் சில மூலதனத்தார்களோட பேசி, பிரச்சனை சின்னதுதான், இன்னும் கொஞ்ச நாளிலேயே சரி செஞ்சு நுட்பத்தின் வெற்றியைக் கூடிய விரைவிலேயே பிரகடனப்படுத்திடுவோம்னு சொன்னதை நானே கேட்டிருக்கேனே?”


சூர்யா தலையாட்டி ஆமோதித்தார். “உண்மைதான் என்ரிக்கே. நானேகூட ஷான் இதைப்பற்றி அவருடைய சக முன்னாள் எம்.பி.ஏ. மாணவருடன் பேசியதைக் கேட்டேனே. அதனால் பிரச்சனையை உருவாக்கி விற்கும் நிலைமைக்குக் கொண்டு வருவதைச் செய்தது ஷானால் முடிந்திருக்குமே தவிர அதைச் செய்தது அவரில்லைதான். உங்களைப் பத்தி அப்படிப் பேசினதுக்கு மன்னிச்சுடுங்க ஷான். நீங்க நிரபராதி!”


ஷான் முகம் மலர்ந்தார். “அப்பாடி, நான் சில நிமிஷம் மூச்சுத் திணறிட்டேன். நான் குற்றவாளியில்லைன்னு சொன்னதுக்கு மிக்க நன்றி ... ஆனால்...”


சூர்யா தொடர்ந்தார், “ஆனால், நீங்க செய்யாத அதே காரியத்தை மற்றொரு நிதித்துறை நிபுணர் செஞ்சிருக்கலாம் அல்லவா? பல நிறுவனங்களில் இப்படிப்பட்ட பலதரச் சிக்கல்களை சந்தித்து சமாளித்த ஒருவருக்கு இது மிக எளிதுதானே? அதைத்தானே செஞ்சீங்க பீட்டர்?! ஹான் யூவுக்கு எவ்வளவு பணம் இதுவரைக்கும் கொடுத்தீங்க. இன்னும் எவ்வளவு வாக்களிச்சிருக்கீங்க? ஹூம்... மறுக்கவெல்லாம்

வேண்டாம். எல்லாம் ஹான் யூவோட மேஜையைக் குடைஞ்சு ஷாலினி விஞ்ஞான நுட்ப ரீதியாகவும், கிரண் நிதி ரீதியாவும் இதோ இந்தக் கோப்புல வேண்டிய அளவு ஆதாரங்கள் திரட்டியாச்சு.”


பீட்டர் தன் இருக்கையிலிருந்து குபீரென எழுந்து கையை ஆட்டிக்கொண்டு எதோ சொல்லப் போனவர் தொப்பெனத் திரும்பி விழுந்து முகத்தை மூடிக்கொண்டார். ஹான் யூவும் முகம் வெளிறித் தொய்ந்து உட்கார்ந்தார்.


என்ரிக்கே பொங்கிவந்த கோபத்தை அடக்கிக் கொண்டு “பீட்டர், கெட் அவுட். நான் உங்களை போர்டு மூலமா கவனிச்சுக்கறேன். ஹான் நீங்க மாறிட்டீங்கன்னு நெனச்சு சேத்துக்கிட்டது பாம்பை மடியில கட்டிக்கிட்டா மாதிரி ஆயிடுச்சு. விக்ரம், செக்யூரிட்டிகிட்ட சொல்லி இவரை உடனே வெளியில் தள்ளுங்க. அந்த்க் கோப்புல இருக்கற வழிமுறையைப் பாத்து உடனே அதை மாத்தி முன் நுட்பத்தை வேலை செய்ய வைக்கற வழி பாருங்க! சூர்யா, ஷாலினி, கிரண், உங்களுக்கெல்லாம் எப்படி நன்றி சொல்றதுன்னே தெரியலை. எனக்கும் இந்த நிறுவனத்துக்கும் மறுவாழ்வு கொடுத்து உலகத்துக்கே இந்த மரபணு நுட்பத்துனால பலன் கிடைக்க வாய்ப்பளிச்சிருக்கீங்க!” 

சூர்யா பவ்யமாகக் குனிந்து பாராட்டை ஏற்றுக் கொண்டார். “அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லை என்ரிக்கே. கொஞ்ச நாளானா நீங்களே கண்டுபிடிச்சிருப்பீங்க. நாங்க நிதித்துறையில யோசிச்சு துரிதமாக்கிட்டோம் அவ்வளவுதான். உங்கள் முயற்சி வெற்றியடைய வாழ்த்துக்கள்.”


ஷாலினியும் முத்தாய்ப்பு வைத்தாள். “ஆமாம் என்ரிக்கே. உங்கள் மரபணு நுட்பம் உலகுக்கே மிக முக்கியம்! சீக்கிரமே முழு நடைமுறைப் பயனுக்குக் கொண்டு வாருங்கள். ஆவலோடு எதிர்பார்க்கிறேன்!”


இங்கே நம் துப்பறியும் மூவர் விடைபெற்றுக் கொண்டனர்.

அவர்களை நாம் மீண்டும் அடுத்த விசாரணையில் சந்திப்போம்.


(முற்றியது)


***


கதிரவனைக் கேளுங்கள்!


ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள்

பாகம்-16 அடுத்த இதழில் தொடங்கும்.


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் குறித்து முன்னர் கதிரவன் எழில்மன்னன் நுணுக்கமாகவும், சுவைபடவும் தென்றல் வாசகர்களுக்கு விவரித்து வந்துள்ளார். CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைந்துள்ள இக்கட்டுரைத்  தொடர் வெறும் தமிழாக்கமல்ல. கதிரவன் தமது நெடுங்கால அனுபவத்தை இதில் சேர்த்துக் கொடுக்கிறார்.


அடுத்த இதழில் ஆரம்பநிலை யுக்தி-16 வாசிக்கத் தவறாதீர்கள்.  

 
(தொடரும்) 
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தந்தை மணிசங்கர் நாதஸ்வரக் கலைஞர்; தாய் ஜெயந்தி வயலின் கலைஞர். சகோதர, சகோதரிகள் அனைவருமே நாதஸ்வரம் வாசிப்பர். அவர்கள் வாசிப்பதைப் பார்த்துப் பார்த்து அமிர்தவர்ஷினிக்கு இசையில் நாட்டம். ஆனால், அவர் தேர்ந்தெடுத்தது நாதஸ்வரமோ, வயலினோ அல்ல; தவில்! ஆண்கள் வாசிக்கவே மிகக் கடினமான வாத்தியம் தவில். அதனால் இதற்கு ’ராஜவாத்தியம்’ என்று பெயர். இதனை அநாயாசமாக வாசித்து அசத்துகிறார் அமிர்தவர்ஷினி.


முதலில் வாய்ப்பாட்டுதான் கற்றார். ஆனாலும் தவிலின்மீது காதல். அதைத்தான் கற்பேன் என்று உறுதியாக இருக்க, முதலில் குடும்பத்தார் யோசித்தாலும், தடை போடவில்லை. ஆதிச்சபுரம் ஏ.பி. ராமதாஸிடம் தவிலின் அடிப்படைகளைக் கற்றார். பிறகு கலைமாமணி கோவிலுார் கல்யாணசுந்தரம் அவர்களிடம் சேர்ந்து பயிலத் துவங்கினார். தவிலின் நுணுக்கங்கள் பிடிபட்டன. தனியாகத் தவில் வாசிக்குமளவிற்கு அவர் பயிற்சி அளித்தார். முதல் கச்சேரி ஹரித்துவாரமங்கலம் முத்துமாரியம்மன் கோவிலில், அமிர்தா நான்காம் வகுப்பு படிக்கும்போது நடந்தது. தந்தையுடன் இணைந்து வாசிப்பைத் தொடர்ந்தார். அதன் பின் பல மேடைகள், கோவில்கள், திருமணங்கள் என்று இதுவரை 200க்கும் மேற்பட்ட கச்சேரிகளில் வாசித்திருக்கிறார் அமிர்தவர்ஷினி.
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அண்ணா அறிவாலயத்தில் நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்றில் இவர் வாசிப்பதைக் கேட்ட அப்போதைய முதல்வர் கருணாநிதி இவரைப் பாராட்டியிருக்கிறார். காஞ்சிபுரத்தில் இவர் வாசிப்பைப் பார்த்து வியந்த டிரம்ஸ் சிவமணி, இவருடன் சேர்ந்து வாசித்திருக்கிறார். பஞ்சாபி பாப் பாடகர் தலேர் மெஹந்தி வியந்து பாராட்டியிருக்கிறார். இப்படி இந்த இளம் வித்வாம்சினிக்குப் பலதரப்பட்ட ரசிகர்கள்.


தந்தை மணிசங்கர் ‘மங்கள லய நாதம்’ என்ற இசைக்குழு ஒன்றை நடத்தி வருகிறார். தாய் ஜெயந்தி வயலின் இசைபற்றி ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றவர். திருவாரூர் அரசு இசைப்பள்ளியில் ஆசிரியர். சகோதரர்கள் பி.எஸ்சி., பி.ஈ. என்று படித்திருந்தாலும் நாதஸ்வரத்தை விட்டுவிடவில்லை. இந்த இசைக்குடும்பமே அமிர்தவர்ஷினியை ஊக்குவித்து வருகிறது. தற்போது மன்னார்குடி அசோகா சிசு விஹார் மெட்ரிக் பள்ளியில் ஒன்பதாம் வகுப்புப் படிக்கும் அமிர்தவர்ஷினியின் வளர்ச்சிக்குப் பள்ளியும் ஆசிரியர்களும் ஊக்கம் தருகின்றனர்.


ஆஸ்திரேலியா, ஸ்விட்சர்லாந்து உள்ளிட்ட நாடுகளில் நடந்த கச்சேரிகளில் வாசித்திருக்கிறார். சமீபத்தில் சிகாகோவில் நடந்த உலகத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டிலும் தவில் வாசித்திருக்கிறார். ‘கலா உத்சவ்’ என்னும் மாநில அளவிலான கருவியிசைப் போட்டியில் பங்கேற்று முதல் பரிசு பெற்றிருக்கிறார். தமிழக அரசின் கலை, பண்பாட்டுத் துறை வழங்கிய ‘கலை இளமணி’ உட்படப் பல்வேறு விருதுகளையும், பொற்கிழிகளையும் பெற்றுள்ளார்.
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சிறுவயது முதல் இன்று வரையிலான அமிர்தவர்ஷினியின் சில இசைக்கோவைகளை இங்கே கேட்கலாம்:  இங்கே கேட்கலாம்.


“டாக்டர் ஆகவேண்டும் என்பது என் ஆசை. ஆனாலும், தொடர்ந்து தவில் வாசிப்பேன். அதிலும் ஆய்வுசெய்து டாக்டர் பட்டம் வாங்குவேன். இது என் லட்சியம்” என்கிறார் அமிர்தவர்ஷினி. அவரது கனவுகள் நிறைவேற வாழ்த்துவோம். 











*
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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[image: temp]1) 12345789 - இந்த எண்ணை நான்கு எண்கள் கொண்ட இரண்டு பிரிவாகப் பிரிக்க வேண்டும். அந்த இரண்டு பிரிவுகளிலும் உள்ள எண்களை மேலும் இரு பிரிவாகப் பிரித்து, ஒன்றோடு ஒன்று கூட்டினால் இரண்டு பிரிவிலும் ஒரே எண் விடையாக வரவேண்டும். எப்படி?


2) 64253 என்ற ஐந்திலக்க எண்ணை 365ல் பெருக்கினால் 23452345 என்ற எட்டிலக்க எண் விடையாக வருகிறது. அதாவது முதல் நான்கு எண்களே (2345) திரும்ப வருகிறது. இதே வகையில் அமையக்கூடிய உயர்ந்தபட்ச எட்டிலக்க எண் எதுவாக இருக்கும்? அதற்கு மூலமாக அமையக்கூடிய எண் எது?


3) ஒரு குடும்ப விழாவில் தாத்தா, பாட்டி, 2 தந்தையர், 2 தாய்கள், 4 குழந்தைகள், 3 பேரக்குழந்தைகள், 1 சகோதரர், 2 சகோதரிகள், 2 மகன்கள், 2 மகள்கள், 1 மாமனார், 1 மாமியார் மற்றும் 1 மருமகள் என மொத்தம் 23 உறவினர்கள் உள்ளனர். விருந்து பரிமாற ராமு அங்கே சென்று பார்த்தால் இருந்தது 7 பேர் மட்டுமே. ஆனால், அதில் முன்கூறிய அனைவருமே அடங்கி இருந்தனர். எப்படிச் சாத்தியம்?


4) அவை அடுத்தடுத்து அமைந்துள்ள ஐந்து இலக்க எண்கள். ஆனால் வரிசை மாறி அமைந்துள்ளன. அவ்வரிசையில் முதல் இரண்டு எண்களுடன் மூன்றாவது எண்ணைப் பெருக்கினால் நான்கு மற்றும் ஐந்தாம் எண் சேர்ந்து விடையாக வருகிறது. அப்படியென்றால் அந்த எண்கள் எவை? இதே மாதிரியில் அமைந்த ஆறிலக்க எண்களைக் கூற முடியுமா?


5) 15, 29, 42, 54,... வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்? 
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 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 1 முதல் 24 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 75ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 50ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 









  ***  
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  இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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“அருண், அருண்! பள்ளிக்கூடம் போக நேரமாச்சு பாரு. இன்னுமா கிளம்பல?” இது அதிகாலை சுப்ரபாதம் அருணின் தாயார் கீதாவிடமிருந்து. எல்லார் வீட்டிலும் நடக்கும் காலைநேரக் கூத்துதான். அருண் வீடும் விதிவிலக்கல்ல. சில சமயங்களில் எல்லாமே சீக்கிரமாக நடந்துவிடும். அந்த மாதிரி நாட்களில் கீதாவிற்கு ஒரு மேஜிக் நடந்ததுபோலத் தோன்றும். ஆனால் சில தினங்களில் பூகம்பம் வெடித்ததுபோல எல்லாமே தாறுமாறாக இருக்கும். அப்படிப்பட்ட நாட்களில் கீதா வீட்டையே ஒரு உலுக்கு உலுக்கிவிடுவார். 

சமையல் அறையிலிருந்து கீதா போட்ட கூச்சல் அருணின் காதிற்கு எட்டியதோ இல்லையோ தெரியவில்லை, ஆனால் அருகே இருந்த பக்கரூவின் காதில் விழுந்துவிட்டது. அது ஓடிவந்து கீதாவின் காலை முட்டியது. கீதா அதை ஒரு முறை முறைத்தார், அவ்வளவுதான். ஓடிப்போய் வாலைச் சுருட்டிப் படுத்துக்கொண்டது.


அருணிடமிருந்து எந்த பதிலும் வரவில்லை.


“அரூண்! நான் கத்தறது காதுல விழலையா? இன்னும் அப்படி என்ன மேல பண்ணிட்டு இருக்க?” என்று மாடிப்படியில் ஏறிக் கூப்பிட்டுப் பார்த்தார். மாடியில் உள்ள குளியலறைக் கதவு மெல்லத் திறந்தது. சினிமாவின் கனவுக்காட்சி போல, நீராவி மேகம்போல வெளிவந்தது. அதிலிருந்து தேவகுமாரன் போல அருண் வெளியே வந்தான். அவன் தனது தலைமுடியை மோஹாக் போல வாரியிருந்தான்.


“என்னாச்சு அம்மா? எதற்கு இந்தப் பதட்டம்?” என்று ஏதோ சூப்பர்ஹீரோ ஒரு பேதைப் பெண்ணைக் கேட்பதுபோலக் கேட்டான். கீதா மௌனமாகக் கடிகாரத்தைக் காட்டினார். அருண் மணியைப் பார்த்து, தோளைக் குலுக்கினான். அம்மாவின் முகத்தில் தெரிந்த எரிச்சலைச் சட்டை செய்யாமல் சென்றான்.


“அம்மா, நிறைய நேரம் இருக்கு, அவசரமே படவேண்டாம்” என்று அம்மாவுக்கு ஆறுதல் சொல்லி, அவர் கன்னத்தில் முத்தம் கொடுத்துவிட்டுத் தனது அறைக்குள் சென்றான்.


அருணுக்குத் தெரியும், இன்னும் அரை மணி நேரத்தில் உடை அணிந்துகொண்டு, காலை உணவை முடித்துவிட்டு, மதிய சாப்பாட்டைப் பையில் வைத்துக்கொண்டு, வீட்டுப்பாடத்தைச் சரிபார்த்து எடுத்து, சைக்கிளில் காற்று சரியாக உள்ளதா என்று பார்த்து, பக்கரூவோடு சில நிமிஷங்கள் கொஞ்சி விளையாடி -- எல்லாம் செய்து முடிக்கவேண்டும்.
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“ஓடு! நேரமாச்சு. இன்னும் ஒரு தடவை லேட் ஸ்லிப் வாங்கினா, உன்னை ஒருவழி பண்ணிடுவேன்” கீதா பொறுமை இழந்து கத்தினார்.

அம்மாவின் சத்தம் கேட்டு, ஒரு ராணுவ ஜெனரலின் உத்திரவுக்கு ஒரு ராணுவ வீரன் கட்டுப்படுவதுபோல, பம்பரமாகச் செயல்பட்டான். சட்டையும் பான்ட்டும் சம்பந்தேமில்லாத ஒரு கலரில் போட்டுக்கொண்டு வெளிவந்தான். அதுவும் இல்லாமல், இரு கால்களிலும் இருவித சாக்ஸுகள்! வேகவேகமாக ரொட்டித் துண்டுகளை வாயில் அமுக்கிக் கொண்டான். பையில் வீட்டுப்பாடம் எடுத்து வைக்கும்போது, முந்திய தினச் சாப்பாடு அப்படியே சாப்பிடப்படாமல் இருப்பதை கவனித்தான். அம்மாவுக்குத் தெரியாமல் மெதுவாகச் சமையல் அறை அங்கணத்தில்  கொட்டினான். 

என்ன தோன்றியதோ தெரியவில்லை, திடீரென்று மாடிக்கு ஓடினான். கீதா என்னவென்று கேட்குமுன், மாடிக் குளியலறையில் தண்ணீர்க் குழாய் திறக்கும் சத்தம் கேட்டது. கூடவே அருண் பல் தேய்க்கும் சத்தமும் கேட்டது. 

கீதா எரிமலை ஆனார். “அருண், நீ இன்னுமா பல் விளக்கலை? என்ன கருமம்டா இது!” என்று ஓர் அதட்டுப் போட்டார். ‘இதுக்குத்தான் காலையில சீக்கிரமா எழுந்துக்கணும்னு சொல்றேன். கேட்டாத்தானே?”

இது முதல் புத்திமதி. அடுத்த அறிவுரை வருமுன் பள்ளிக்கூடத்துக்கு ஓடிப் போய்விட வேண்டும்.


அருணின் சட்டை, பேன்ட், சாக்ஸ் கூத்தைக் கவனித்தார் கீதா. “நான் ஒருத்தி எல்லாத்தையும் மடிச்சு வைக்கிறது தெரியலயோ சாருக்கு? என்ன இது கச்சாமுச்சான்னு... கூத்தாடிபோல?”


“அம்மா, இதுதான் இப்ப கூல் திங். என் நண்பி செரா கூட இதுதான் இப்ப ட்ரெண்டுன்னு சொல்லுரா. Take it easy, அம்மா” என்று சொல்லிக் கொண்டே பள்ளிக்கூடப் பையை எடுத்தான்.


“ஊப்ஸ்!” என்று சொல்லிக்கொண்டே மாடிக்குத் திரும்பி ஓடினான். 

சில வினாடிகளில் தலையில் ஹெல்மெட்டைப் போட்டுக்கொண்டு படிகளில் தபதபவென்று விண்வெளி வீரன்போல இறங்கினான். பள்ளிக்கூடப் பையை எடுத்துக்கொண்டு, கராஜ் பக்கமாக ஓடினான். கீதாவுக்கு எரிச்சல் தாங்கமுடியவில்லை. அருணின் அப்பா ரமேஷுக்கு இதெல்லாம் ஒரு ஹாஸ்யமான நிகழ்ச்சி போலத் தோன்றும். அவர் இதையெல்லாம் சுவாரஸ்யமாகச் சில சமயம் வீடியோ பிடிப்பார். கீதாவுக்கு அப்பொழுதெல்லாம் ரமேஷை கட்டி வைத்து உதைக்கலாமா என்று தோன்றும்.


அருண் மணியைப் பார்த்தான். பள்ளிக்கூட மணியடிக்க இன்னும் பத்து நிமிடங்களே இருந்தன. “அருண், ஒரு நிமிஷம்” என்று கீதா கூப்பிட்டார்.

“சாரி அம்மா. லேட்டாகுது” என்று சொல்லிக்கொண்டே, சைக்கிள் ஸ்டாண்டை உதைத்து, சைக்கிளில் உட்கார்ந்து புயல்போலக் கிளம்பினான்.


அருண் கிளம்பிய பின்னர்தான் கீதா சுயநினைவுக்கு வந்தார். வீடு ஒரே நிசப்தமாக இருந்தது. பக்கரூகூட நகராமல் படுத்திருந்தது. ரமேஷோ இன்னும் உறக்கத்தில் இருந்தார். அவருக்கு அலுவல் பளு, காலையில் சற்றுத் தாமதமாகத்தான் எழுகிறார். ரமேஷின் உதவி காலையில் கீதாவிற்கு மிகவும் தேவை. அருணோடு மல்லுக்கட்டும் போது ரமேஷை ஒரு உலுக்கு உலுக்கி எழுப்பிவிடலாமா என நினைப்பார்.


அருண் எல்லாவற்றையும் சரியாக எடுத்துக்கொண்டு போனானா என்று கீதா நோட்டம் விட்டார். சமையலறை மேடை ஓரத்தில் அருணின் தண்ணீர் பாட்டில் தண்ணீரோடு இருந்தது. அது அவன் அடம்பிடித்து போன வாரம்தான் வாங்கிய புத்தம்புதிய பாட்டில். அதை எடுத்துக்கொள்ளாமல் போய்விட்டான். தண்ணீர் பாட்டிலை விட்டுப் போனால் கீதாவுக்குப் பதட்டமாகிவிடும். பள்ளிக்கூடத்தில் குடிநீர்க் குழாய் இருந்தாலும், அருணை வீட்டிலிருந்து தண்ணீர் கொண்டுபோகச் சொல்வார். அப்படியே பழகிவிட்டது அவனுக்கும்.


“போச்சுடா, பாட்டில விட்டுட்டுப் போயிட்டானா” என்று அலுத்துக்கொண்டே, மற்ற வேலைகளைச் செய்யத் தொடங்கினார். அவருக்கும் அலுவலகம் போகும் நேரமாகிவிட்டது. 

தண்ணீர் பாட்டிலைக் கொண்டு போகாததால் அருண் மீண்டும் ஒரு புதிய பிரச்சினையை அன்று சந்திக்கப் போகிறான் என்பது அவருக்குத் தெரியாது.



 
(தொடரும்)
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அக்கா வீட்டுக்குப் போவதென்றால் எனக்கு ரொம்ப இஷ்டம். மலைக்கோட்டை வடக்கு வீதியில் தாயுமானவர் கோவிலுக்கு எதிரே ஆனைகட்டும் மண்டபத்துக்கு எதிரே இருந்தது எங்கள் வீடு. அங்கிருந்து கிளம்பிக் கீழே இறங்கி, மாணிக்க விநாயகர் கோவில் வழியாக வெளிவந்து இடப்புறம் திரும்பிச் சின்னக்கடைத் தெருவில் நுழைந்தால். . நெடுகச் சுவர் முழுவதும் கலர்கலராய்ச் சினிமாப் போஸ்டர்கள் ஒட்டப்பட்டு, ‘ட’ வடிவத்தில் மடங்கி நீண்டு செல்வதுதான் லாலாகடைச்சந்து. கீழ்த்தளம், மேல்தளம் தவிர இரண்டு மாடிக் கட்டடமாக இருந்த அந்த லாலா ஸ்டோரில் ஏறத்தாழ அறுபது, எழுபது குடித்தனங்கள் இருந்தன. தமிழ், தெலுங்கு, மராட்டி, கன்னடம் என்று ஒரு குட்டி பாரதவிலாஸ் அங்கே கலகலக்கும். அக்காவின் வீடு கீழ்த்தளம் முடியும் இடத்தில் இருந்தது. மேல்மாடிக்குப் போவோர் எல்லோருமே அக்காவின் வீட்டைத் தாண்டித்தான் போகணும் என்பதால், அங்கிருந்த அனைவருக்கும் அக்காவிடம் நல்ல பரிச்சயம் இருந்தது.


அக்காவிடம் இந்தி கற்றுக்கொள்ளவும், சந்தேகங்களை நிவர்த்தி செய்து கொள்ளவும் வாரத்தில் இருநாட்கள் அங்கு செல்வது எனக்கு வாடிக்கையானது. அக்கா இந்தியில் வித்வான் பட்டம் வாங்கியிருந்தாள். கதை சொல்லும் பாணியோடும், கவிதை நயத்துடனும் குரலை ஏற்றி இறக்கி அக்கா சொல்லித்தரும்போது, மனது பாடத்தில் இயல்பாக லயித்துவிடும்! 

அக்கா ஒரு நிமிடம்கூட வீணாக்க மாட்டாள். தையல் வேலை. க்ரோஷா போடுவது, ஒயர்ப் பை பின்னுவது, ஸ்வெட்டர் போடுவது என்று ஒன்று மாற்றி ஒன்று செய்துகொண்டே இருப்பாள். அந்தக் குடியிருப்பில் யாரும் தடுக்கி விழுந்தால், முதலில் போய் நிற்பது அக்காவாகத்தான் இருக்கும்!


தங்கம் மாமிக்கு வயது அறுபதுக்கும் மேலாகிறது. ஆனால் இன்னமும் மைசூர்ப்பாக்கு செய்யப் பாகு பதம் பார்க்கவும், புளிக்காய்ச்சல் நெடி அடிக்காமல் வந்திருக்கா என்று பார்க்கவும் கூப்பிடுவது அக்காவைத்தான்! அய்யங்கார் மாமியின் பித்தவெடிப்பிற்கு முந்திரி எண்ணை பண்ணிக்கொடுப்பது அக்காதான்! மேல்வீட்டுச் செட்டியார் வீட்டு ஆச்சிக்கு மாவடு போட்டுத் தருவதும், மல்லிகைப்பூ சீசனில் ஸ்டோர் பெண்களுக்குப் பூ வைத்துத் தைத்துவிடுவதும், யாரும் பெரியவளாகி விட்டால், புட்டும், சிகிலி உருண்டை பண்ணித் தருவதும் நிச்சயம் அக்காவாகத் தானிருக்கும். 

அவ்வளவு ஏன்? யாருக்காவது பிரசவ வலி எடுத்தால், எத்தனை அனுபவசாலியானாலும் கூப்பிடுவது அக்காவைத்தான்! “அச்சோ கடவுளே! இது பொய்வலி மாமி! இதோ போய் ஒரு நொடிலே சீரகக் கஷாயம் கொண்டுவரேன். சூட்டுவலினா அடங்கிடும். இன்னும் வயிறு தழையணும். ஒரு பத்து நாளாவது ஆகும். கவலைப் படாதீங்கோ” என்று அபயக்குரல் தரும் அக்காவைப் பார்த்து அவர்கள் அமைதியாவார்கள். 
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இப்படி சகக் குடித்தனக்காரர்கள் என்றில்லை, அந்த லாலா ஸ்டோருக்கே காவல்தெய்வம் மாதிரி இருந்துகொண்டு (இளவட்டங்களைத் தேடி யார் வந்தாலும் கண்களில் விரலை விட்டு ஆட்டிப்பார்த்து) எல்லோர் வீடுகளிலும் வேலை செய்து வந்த தைலம்மா கிழவிக்குப் பிடிக்குமென்று வேலை மெனக்கெட்டு ஸ்பெஷல் ரவாதோசை பண்ணிப் போடுவதும் அக்காதான்! மார்கழி மாத பஜனையாகட்டும், ராதா கல்யாணமாகட்டும், அங்கிருந்த :.பங்ஷன் ஹாலில் பெரியதாக மாக்கோலம் போட்டு அசத்துவதோடு மட்டுமல்லாமல், அத்தனை பேருக்கும் நெய்வழியச் சர்க்கரைப் பொங்கல் பண்ணி எடுத்து வருவதும் அக்காதான்! அக்கா இப்படி அக்கம்பக்கத்தில் அனுசரணையாக இருந்தாலும், யாராவது வாயைக் கொடுத்து மாட்டிக்கொண்டால், அவ்வளவுதான்.  அவர்களை உண்டு இல்லை என்று பண்ணிவிடுவாள்.


அக்கா எங்கள் வீட்டுக்கு வந்தாலே வீடு திமிலோகப்படும். துள்ளலும், துடிப்புமாக அக்காவின் குரல் எட்டு ஊருக்குக் கேட்கும். அம்மா அப்பாவிலிருந்து குட்டித் தம்பிவரை அவளது சுவாதீனம் கலந்த ஆளுமையைப் பார்க்க முடியும். பாட்டி, தாத்தாவின் திவசம் வந்தால் அம்மாவுக்கு ஒத்தாசையாக அக்கா வந்துவிடுவாள். தேங்காய் சேர்க்காமல், மிளகும் பயத்தம்பருப்பும் சேர்த்துச் செய்யும் அந்தச் சமையலிலும் அக்காவின் சிரத்தையும் கைமணமும் தெரியும்.


தீபாவளி வந்தால் அவ்வளவுதான். “அம்மா, நெய்யைக் கொட்டி நீ ஏதும் ஸ்வீட் பண்ணாதே! நம்மாத்துக்கும் சேர்த்து நான் மைசூர்ப்பா பண்ணிக் கொண்டுவரேன். மிக்ஸர், ரிப்பன் பக்கோடாவும் நானே பண்ணிடறேன்” என்பாள். வீடு கட்டும் செங்கல்லில் மூன்றில் ஒரு பங்காக இருக்கும் அந்த மைசூர்ப்பா. வாயில் போட்டால் நெய் மணக்கக் கரைந்து போகும்! மிக்ஸரில், தினுசு தினுசான ஐட்டங்கள் இருக்கும். முந்திரி, பிஸ்தா, சிறுகடலை, டயமண்ட் பிஸ்கட், சீரக மிட்டாய், பசேலென்று நெய்யில் வறுத்துப் போட்ட கறிவேப்பிலை என்று பார்க்கவே படு ரம்யமாக இருக்கும்!


அக்கா வந்ததுமே எல்லோருக்கும் பரபரப்பு தொற்றிக்கொள்ளும். “ஏய் சுகு, சாவி, சுபா, இந்து... உங்க எல்லோருடைய தீபாவளிப் புடவையையும் கொண்டு வாங்கோ..ஒவ்வொண்ணும் எனக்கு எப்படி இருக்குன்னு ஒரு நிமிஷம் சுத்திண்டு பார்க்கறேன்” என்பாள். சொன்னபடியே மளமளவென்று, எல்லாப் புடவைகளையும் கட்டிக்கொண்டு, அந்த ரேழியில் இருக்கும் பாட்டி காலத்து ரசம்போன ஆளுயரக் கண்ணாடியில் முன்னேயும், பின்னேயும் பார்த்துக்கொண்டே எங்கள் அத்தனை பேரிடமும் அபிப்ராயம் கேட்பாள். 

அக்காவுக்குத் தலைமுடி வெகுநீளம். காதின் இருபுறமும் ஹேர்பின் குத்தி லூசாகப் பின்னிக் கொள்ளுவாள். தலை நிறையத் தொங்கத் தொங்கப் பூ வைத்துக் கொள்ளணும். கனகாம்பரமும், டிசம்பர்ப்பூவும் வீட்டிலேயே பூத்துக் குலுங்கியதால், அக்காவுக்கென்று சற்று அதிகமாகவே தொடுத்து அனுப்புவாள் அம்மா. அத்தனை பூக்கள் இருந்தாலும், மல்லி, ஜாதிப் பூக்களை விட நெருக்கிக் கட்டிய கதம்பமே அக்காவுக்குப் பிடித்ததாக இருந்தது. ‘இந்த மல்லிப்பூவைப் பந்தாட்டம் தலைலே வச்சிண்டா, ஈரத்தலையிலே வெள்ளைத் துண்டைக் கட்டிண்டாப்பல இருக்கும்” என்பாள். அதனாலேயே பூக்காரப் பாப்பாத்தியிடம் சொல்லித் தஞ்சாவூர் ஸ்பெஷல் கதம்பம் தொடுக்கச் சொல்லுவாள். அடுக்குமல்லி, வெட்டிவேர், சம்பங்கி, பட்டுரோஜா, சம்பகப்பூ, வாடாமல்லி, கனகாம்பரம், மரிக்கொழுந்து என்று நெருக்கமாகத் தொடுக்கப்பட்ட அந்தக்கதம்பம் எட்டு ஊருக்கு மணக்கும். 


மொத்தத்தில் அதிக ஆசாபாசங்களும், பரோபகார குணமும், அதிகாரம் செய்தே அன்பைக் காட்டும் விசித்திரக் குணங்களும், பலவிதக் கெட்டிக்காரத் தனங்களும், அலாதியான தைரியமும், மிகுந்த சுறுசுறுப்பும் கொண்ட அழகான ராட்சசியாகத் தெரிந்த அக்கா, என்னையும் வெகுவாகப் பாதித்து ஒருவிதத் தாக்கத்தை ஏற்படுத்தியிருந்தாள்.. அக்காவோடு இருக்கும் சமயங்களில் அவளைக் கவனிப்பதில் எனக்கு சுவாரஸ்யம் ஏற்பட்டது என்றே சொல்லவேண்டும்! மொத்தத்தில் எல்லா அர்த்தங்களும் பொதிந்த ஒரு அகராதியைப் போலவே அக்காவை நான் உணர்ந்தேன்!


அக்கா இப்படி என்றால், வாசு அத்திம்பேர் பற்றிக் கேட்கவே வேண்டாம். ஜாடிக்கேற்ற மூடிதான். “மாமா, கல்யாணி ஸ்டோர்ஸில் அருமையான பொன்னி வச்சிருந்தான். ஒரு அஞ்சு கிலோ போடச் சொன்னேன்” என்று வாங்கி வருவார். “வரவழிலே ஆண்டார்தெரு முனைலே பச்ச மணத்தக்காளியும் பிஞ்சுக்கத்திரிக்காயும் வச்சிருந்தான். மணத்தக்காளிலே ரெண்டு கல்லுப்புப் போட்டு ஒரு பச்ச மொளகாய நறுக்கிப் போட்டு அதுல கொஞ்சம் எலுமிச்சம்பழத்தப் புழிஞ்சு விட்டா. ம்ம்ம்... எப்பேர்பட்ட அன்னத்வேஷமும் ஓடிப் போய்டாதா! அத்தனையும் கோல்டு தெரியுமா. அதான் வாங்கிண்டு வந்தேன்” என்பார். இன்னிக்கு வெங்கிடா லாட்ஜுல தூள்பஜ்ஜி பண்ணிருந்தான். குழந்தைகளுக்குப் புடிக்குமேன்னு வாங்கிண்டு வந்தேன். அத்தோட பொறுக்கு வடுவா கிளிமூக்கு மாங்கா கிடச்சுது. உங்க அம்மாட்ட கொண்டுபோய்க் கொடு” என்பார். 

அத்திம்பேருக்குப் பழைய புத்தகக் கடைக்காரன் பழக்கம் என்பதால் எல்லா ஆங்கிலப் பத்திரிக்கைகளும், காமிக்ஸ் புத்தகங்களும் எனக்கும் என் அண்ணாவுக்கும் வாங்கி வருவார். “இங்கிலீஷ் நாலட்ஜ் நெறைய வேணும். சத்தம் போட்டு தினமும் ‘ஹிண்டு’ படியுங்கோ. அப்போத்தான் உச்சரிப்பு தெளிவா இருக்கும். ஒரு கிளாரிடியோட பேசமுடியும்” என்பார். 

அத்திம்பேரின் குரலே சங்கீதமாக இருக்கும். அவர் குளிக்கும்போது பாடும் ப்ரோவபாரமாவும், வாசுதேவயனியும் தேனில் நனைந்துவரும்! அக்காவும் அத்திம்பேரும் காச்சுமூச்சென்று சண்டை போட்டுக்கொள்ளும் நாட்களில் இந்தச் சங்கீதம்தான் அவர்களை சகஜ நிலைக்குக் கொண்டுவரும்! அப்படி ஒன்றும் இருவரும் எலியும் பூனையும் கிடையாது. சமயத்தில் வீட்டில் இருப்பது இல்லாதது தெரியாமல் அத்திம்பேர் யாரையாவது அழைத்து வந்துவிட்டாலோ, அக்காவிடம் ஆலோசிக்காமல் தங்கை கிருபாவுக்குப் பணம் அனுப்பி வைத்தாலோ அக்காவின் முகத்தில் எள்ளும் கொள்ளும் வெடிக்கும்! அத்திம்பேர் படு சமர்த்தர். எதேச்சையாகப் பாடுவது மாதிரி மெல்லிசுக்குரலில் “ஆசை கொண்டேன் வண்டே, உன்னுடன் நான் ஈசன் புகழ் பாடவே” என்று ஓரக்கண்ணால் பார்த்துக்கொண்டே ஆரம்பிப்பார், அவ்வளவுதான். அக்காவின் வெடித்துக் கொண்டிருந்த முகத்தில் செம்மை பூக்கும்! பின்னே? அந்தப் பாட்டைத்தானே அவர் அக்காவைப் பெண்பார்க்க வந்தபோது பாடினது!
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அத்திம்பேர் கறிகாய் வாங்கும் விதமே படு சுவாரஸ்யமாக இருக்கும். கையில் மஞ்சள்பையோடு சின்னக்கடைத் தெருவுக்கு வந்துவிட்டால் அத்தனை ரோட்டோரக் கடைக்காரர்களும் நமஸ்காரம் பண்ணாத குறையாக ”வாங்க, வாங்க! நம்ப கடையிலே வாங்குங்க” என்று வரவேற்பதும், வெள்ளைச் சிரிப்போடு இன்முகம் காட்டுவதும், ரசிக்கத் தக்கதாக இருக்கும்! காவிப்பல் தெரியச் சிரித்தபடி, அத்திம்பேர் ஒரு கோடியிலிருந்து மறுகோடிவரை வேட்டியின் முனையைப் பிடித்துக் கொண்டு நடைபழகி, யார்யாரிடம் புதியதாக, பிஞ்சாகக் கறிகாய் இருக்கிறதென்று பார்த்துவிட்டு வருவார். கடைக்காரரின் மனம் கோணாமல் பேசி கறிவேப்பிலை, கொத்தமல்லி கொசுறு சகிதம் மஞ்சப்பை நிறைய அள்ளிக்கொண்டு வருவார்.


அக்காவும் அத்திம்பேரும் மலைக்கோட்டையிலிருந்த பசுமடத்துப் பள்ளியில் வேலை பார்த்து வந்தார்கள். காலை எட்டரைக்கெல்லாம் சாப்பிட்டுவிட்டுக் கிளம்பினால், மதியம் ஒரு மணிக்கு வந்துவிடுவார்கள். அக்காவின் கைமணம் தெரிந்து, கூடவே ஹெட்மாஸ்டர் ராஜகோபாலன் சாரும் வந்துவிடுவார். அந்தச் சமயத்தில் அக்காவைப் பார்க்கணுமே! ஏதோ நாலு கை இருப்பது மாதிரிப் பறந்து பறந்து ஏதேனும் டிபன் ரெடி செய்வாள். நெய் மணக்கும் ரவா கிச்சடியும், தகடுதகடாய் ஆனியன் ரவாவும் மோர்மிளகாய் மினுக்கும் மோர்க்கூழும். அடேயப்பா! நான் பிரமித்துப் போவேன்! 


மாலை ஆறு மணிக்கு ட்யூஷன் சொல்லிக்கொள்ள வரும் குழந்தைகள் ஏழரைவரை இருப்பார்கள். அவர்களையும் கவனித்துக் கொண்டு, காலையில் பண்ணியதில் மிச்சம் இருப்பதைப் பொறுத்து இரவு சமையலையும் முடித்துவிடுவாள் அக்கா. 

அக்கா பெண் சுகந்தாக்குட்டியும் படு துறுதுறு. எட்டு வயசுக்குப் பாவாடையை வழித்துக் கட்டிக்கொண்டு, அக்கா மாதிரியே ரெட்டை இழை கோலம் போடுவதும், ஸ்வரத்தொடு கீர்த்தனை பாடுவதும், கணீரென்று சுலோகம் சொல்லுவதுமாகப் படு சமர்த்து! சாமிநாதன், சுகந்தாவைவிட நாலு வயசு சின்னவன். இவர்கள் இருவருடனும் எனக்கு நன்றாகப் பொழுது போய்விடும். சமயம் கிடைக்கும் போதெல்லாம் நான் படு குஷாலாக அக்கா வீட்டுக்குக் கிளம்பிவிடுவேன்.


இப்படியாக நெய்க்குத் தொன்னை ஆதாரமா, இல்லை தொன்னைக்கு நெய் ஆதாரமா என்று சொல்லத் தெரியாமல் அக்காவோடு அனைவருமே ஐக்கியப்பட்டுக் கிடந்தோம். 

அன்றைய தினம் போகிப்பண்டிகை. அக்காவிற்கு அசெளகர்யமான நாளானதால் அத்திம்பேர் மட்டுமே சாப்பிட வந்திருந்தார். பால் பாயசம், தேங்காய்ப்போளி, ஆமவடை, கறி, சாம்பார் என்று அம்மா விதவிதமாகச் சமைத்திருந்தார். அத்திம்பேரின் இலையில் முதலில் பரிமாறியதெல்லாம் அப்படியே இருந்தது. உடன் அமர்ந்து சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்த அப்பாதான் “என்ன மாப்பிள்ளை! கொறிக்கிறீர்! சரியாகச் சாப்பிடாமல் எல்லாம் வைத்தது வைத்தபடி இருக்கு? எல்லாம் உமக்குப் புடிச்ச ஐட்டங்களாச்சே, சாப்பிடுங்கோ” என்றார். “ஊம்” என்று சுரத்தில்லாமல் சொன்னதோடு உடனே எழுந்து, கைகளைக் கழுவியபோதுதான் அண்ணாவுக்குப் பொறி தட்டியது. “என்ன அத்திம்பேர். உடம்பு சரியில்லையா? ஏதேனும் அஜீரணக் கோளாறா? மாத்திரை தரட்டுமா?” என்றான். அண்ணா பெரியகடை வீதியில் பிரபலமாக இருந்த டாக்டர் சூரியிடம் மெடிக்கல் அசிஸ்டண்ட். உடம்பைப் பொறுத்த வரையில் அவன் சொல்வதுதான் வேதவாக்கு.


சோர்ந்து போயிருந்த அத்திம்பேர் மெதுவாக அண்ணாவைக் கூப்பிட்டுத் தனக்குச் சில நாட்களாகப் பசி எடுப்பதில்லை என்றும், உணவு செரிமானம் ஆவதில்லை என்றும், முக்கியமாகச் சிறுநீர் கழிக்க முடியாமல் அவதிப்படுவதாகவும் சொன்னபோது அத்தனை பேரும் ரொம்பவே பதறிப்போனோம். அடுத்த நிமிடமே அவரை டாக்டர் சூரியிடம் அழைத்துச் சென்றார் அப்பா. டாக்டர் சூரி எங்கள் அத்தனை பேரிடமும் மிகுந்த வாத்சல்யத்துடன் பழகுவார். அத்திம்பேரின் உடலைப் பரிசோதித்தவர், “என்ன மாமா? இப்போ லாஸ்ட் மினிட்ல அழைச்சுண்டு வந்திருக்கேள்! உங்க மாப்பிள்ளைக்கு ரொம்ப நாளா இந்தப் பிரச்னை இருந்திருக்கு. எதனாலோ சங்கோஜப்பட்டுண்டு சொல்லாம இருந்திருக்கார். பரிசோதனைல இது ‘ஹிமொடோரியா’னு தெரியறது. சிறுநீர்ல நெறையச் சிகப்பு அணுக்கள் கலந்திருக்கு. சரியான ரத்த ஓட்டம் இல்லாததால ரெண்டு கிட்னியும் பழுதடஞ்சு போய்டுத்து. கிட்னிலே கல் சேர்ந்துண்டு சிஸ்டமே சரியாய் வேலை செய்யலை. உங்ககிட்ட நான் உண்மை நிலவரத்தைச் சொல்லணும். என்னை மன்னிச்சிடுங்கோ. இன்னும் அதிகபட்சமா உங்கள் மாப்பிள்ளை ரெண்டு வாரம் இருப்பாராங்கிறது கூடச் சந்தேகம்தான்!”


அப்பா நிலை குலைந்து போனார். வார்த்தைகள் குழறிக் குழறி அரற்றினார். ”ஐயோ! டாக்டர்! இதென்ன இப்படி ஒரு குண்டைத் தூக்கிப் போடறேள். எத்தனை செலவானாலும் பரவால்ல. எப்படியானும் அவரைக் காப்பாத்திடுங்கோ.” 


“இதோ பாருங்கோ மாமா. உங்களைச் சமாதானப்படுத்தவோ, தைர்யப்படுத்தவோ, இல்லாத ஒன்றைக் கூற நான் பிரியப்படலை. உங்களுக்கு மிஸ்டர் வாசுவின் நிலைமை, கையை விட்டுப் போயாச்சு என்பது தெரியணும்! எக்ஸ்ட்ரீம்லி ஸாரி. இனி ஆக வேண்டியதைப் பாருங்கள். யாருக்கும் சொல்லி அனுப்பணும் என்றால் அதைச் செய்யுங்கள்” என்றபோது துக்கமும் அதிர்ச்சியும் சேர்ந்து அழுகை பீறிட்டுக்கொண்டு வந்தது.


டாக்டர் சொல்லி இருந்த ‘அந்த’ இரண்டு வாரக் கெடுவைத் தவிர, அத்திம்பேருக்கு வந்திருக்கும் பிரச்சனையையும் அவரைத் தீவிர மருத்துவ சிகிச்சைக்குத் தயார்படுத்த வேண்டிய அவசியத்தையும் அக்காவிடம் சொன்னபோது, அக்கா உருண்டு புரண்டு கதறித் தீர்த்து விட்டாள். ஊரிலிருந்த அத்தனை தெய்வங்களையும் அம்மா வேண்டிக் கொண்டாள். வேறு மருத்துவர்களும் டாக்டர் சூரியின் கருத்தையே பிரதிபலித்ததால், அடுத்த கட்ட நடவடிக்கையாக எதைச் செய்வதென்று தெரியாமல் அப்பாவும் தவித்தார். மறுதினம் அக்கா அரக்கப் பறக்க வந்தாள். “அப்பா..எங்கள் லாலாஸ்டோரில் ஒரு மாமி மதுரைல இருக்கிற எஸ்கின் ஹாஸ்பிடலில் கிட்னி மாற்றுச் சிகிச்சை செய்து குணப்படுத்துவதாகச் சொன்னா. .என்ன..கொஞ்சம் பணம் ஜாஸ்தியாச் செலவாகுமாம். அவருக்கு இல்லாத பணம் எதுக்குப்பா? நாம்ப உடனே மதுரைக்குப் போலாம்பா” என்றபோது, அப்பாவும் அந்த நாட்கெடுவைச் சொல்லமுடியாமல் சரி என்று சொல்லிக் கிளம்ப ஆயத்தம் செய்தார். அடுத்த இரண்டு மணி நேரத்தில் அம்மா, அண்ணா, அப்பாவுடன் அக்காவும் அத்திம்பேரும் ஒரு கார் ஏற்பாடு செய்துகொண்டு மதுரைக்குக் கிளம்பினார்கள்.


ஆனால் விதி யாரை விட்டது? மதுரையில் அந்த மருத்துவ மனைக்குள் நுழையும் முன்பே இரண்டு முறை விக்கல் எடுத்த அத்திம்பேர், நிலைகுத்திய கண்களோடு மூச்சுவிட மறந்து போனார். அழுதழுது சிவந்த கண்களும், வீங்கிய முகமுமாக அக்காவும் மற்றவர்களும் வந்த போது, லாலாஸ்டோர் குடித்தனக்கரார்கள் மட்டுமின்றி, பள்ளிக்கூட மாணவர்களும், வாத்தியார்களும், கடைத்தெரு மனிதர்களும் சூழ்ந்து கொண்டு அவருக்கு இறுதி மரியாதை செலுத்தினர். சிரிப்பும், பேச்சும், சகாயமும், சங்கீதமுமாக வளைய வந்த அத்திம்பேர் தனது ஐம்பத்து ஒன்றாம் வயதில் இப்படி அக்காவை நிராதரவாக விட்டுபோனது, யாராலும் ஜீரணிக்க முடியாத நிஜமாகிப் போனது! 

“அப்பா. பேசுப்பா! கண்ண முழிச்சுப் பாருப்பா. பாட்டு சொல்லிக் கொடுப்பா. ”என்ற சுகந்தா மற்றும் சாமிநாதன் கதறலும், “என்னை விட்டுட்டுப் போய்ட்டேளே! எனக்குச் சமையல விட்டா ஒண்ணுமே தெரியாதே. இந்த ரெண்டையும் நான் எப்படிக் கரை சேர்க்கப் போறேன்” என்று அடித்துக்கொண்டு அக்கா அழுததும் எங்களை நிலைகுலையச் செய்தது!


அதன் பிறகு யாருக்கும் நிற்காமல் பதின்மூன்று நாட்கள் எல்லாக் காரியமும் மளமளவென்று நடந்தேறின. இனி அக்கா என்ன பண்ணுவாள்? நண்டும் சிண்டுமான இந்த இரண்டு குழந்தைகளையும் வைத்துக்கொண்டு? எல்லோர் மனத்திலும் இந்தக் கேள்வியே விஸ்வரூபம் எடுத்துக் கொண்டிருந்தது! கிராமத்திலிருந்த அப்பாவை, குழந்தைகளின் எதிர்காலத்துக்காகவும், ஒருவருக்கொருவர் அனுசரணையாக இருந்து குடும்பத்தை முன்னுக்குக் கொண்டு வருவதற்காகவும், திருச்சிக்கு வரவழைத்ததே அக்காவும் அத்திம்பேரும்தான்! மாப்பிள்ளை என்ற ஹோதா இல்லாமல், எல்லா விதத்திலும் அனுகூலமாக இருந்து வந்த அத்திம்பேரைத் தான் பெறாத பிள்ளை என்று அப்பா சொல்லிக்கொள்வார். எல்லோருக்கும் பிடிக்கும் விதத்தில் நடந்துகொண்டு, எல்லோரிடமும் ஒரேவிதமாக நல்ல பெயரெடுப்பது என்பது அப்படியொன்றும் எளிதல்ல. ஆனால் அந்த மாதிரி ஒரு நல்லபெயரெடுக்க அத்திம்பேரால் முடிந்தது!


வந்திருந்த பெரியவர்களுக்குள் விவாதங்களும், கூடிக்கூடிப் பேசுவதும் நடந்து கொண்டிருந்தது! கரூர் சித்தப்பாவும், பிரான்மலை அத்தையும், நங்கவரம் பெரியம்மாவும், தொண்டிப் பெரியப்பாவும் அப்பாவோடும் அம்மாவோடும் சீரியசாகப் பேசிக்கொண்டிருந்தனர். “தோ பாரு லலிதா! கொஞ்ச நாளைக்கு வேணும்னா குழந்தைகளையும் உன் பெண்ணையும் வீட்டோட வச்சுக்கலாமே ஒழிய. அப்படியே தங்க விடப்படாது. இதுனால மத்த பெண்களுக்குக் கல்யாணம் பண்றதுல ஆயிரத்தெட்டு இடஞ்சல் வந்து சேரும்” என்று பெரியம்மா சொல்லி நிறுத்தியபோது, தாங்கமுடியாத ஆத்திரம் வந்தது! இந்தப் பெரியம்மாவுக்குத்தான், ஆறு மாசம் முன்னால் கேடராக்ட் ஆபரேஷன் செய்து தன்னோடு கொஞ்சநாள் வைத்துக்கொண்டு கவனித்து அனுப்பி இருந்தாள் அக்கா. நன்றிகெட்ட மனுஷி என்று அப்பாவுக்கும் கோபம் வந்திருக்க வேண்டும்! 


“இதோ பாருங்கள். உங்கள் யாரையும் நான் எந்த அபிப்ராயத்தையும் கேட்கல. .என் பொண்ணுக்கு நாங்க .என்ன செய்யணும் என்பது எனக்குத் தெரியும். எல்லோரும் உங்கள் வேலையைப் பார்த்துக்கொண்டு போகலாம்” என்று சொன்னதும், சொந்தக்காரக் கும்பல் நகர்ந்தது. 


அம்மாவோடு கலந்து பேசி ஒரு முடிவுக்கு வந்தவராக, அக்காவைக் கூட்டிக் கொண்டு வரும்படி அப்பா சொன்னார். கதவைத் தட்டி அக்காவைக் கூப்பிட்டபோதுதான். அக்காவின் தோற்றம் மனதில் அறைந்தது. தலை நிறையப் பூவும், ரெட்டை மூக்குத்தியும், ஜிலீரென்று தகதகக்கும் திலகமும் இட்டுக்கொண்டு வண்ணநிலாவாக உலா வந்த அக்கா காது, கழுத்தில் ஒன்றுமில்லாமல் வெற்று நெற்றியுடன். வெள்ளைப் புடவையுடன் வந்தபோது, அத்தனைபேரும் கத்தித் தீர்த்துவிட்டோம். “அக்கா! இதென்ன கோலம்? காலம் மாறிடுத்துக்கா! முன்ன மாதிரி இல்ல. இந்த வெள்ளைப் புடவைய அவிழ்த்து எறி. நெத்திலே சின்னதா ஒரு பொட்டு இட்டுக்கோ. கழுத்திலே ஒரு மெலிசு சங்கிலி போட்டுக்கோ. இப்படி உன்னைப் பார்க்கவே படு கண்றாவியா இருக்குக்கா” என்று எல்லோரும் கத்தித் தீர்த்தோம்.


“ஐயோ! இதென்னம்மா வெள்ளையைக் கட்டிண்டு. .நெஞ்சே வெடிச்சுடும் போல இருக்கே” என்று அம்மாவும் அப்பாவும் ஒருசேரக் குரலெடுத்து அழுதார்கள்.


அக்கா மெலிதாகப் பேசினாள். “என்னோட அலங்காரங்களும், ஆசைகளும் அவருக்குச் சிதை மூட்டினதுமே எரிஞ்சு போயிடுத்து. காலம் என்னிக்குமே மாறுவதில்லை, நாம்தான் நமது செளகர்யத்துக்கு ஏத்தாப்போல மாறிண்டு காலம் மாறிடுத்துன்னு சொல்லிக்கிறோம். ராத்திரி, பகல், சொந்தம், பந்தம் இப்படி எதிலும் மாற்றங்கள் வருவதில்லை. சம்பிரதாயங்களை மிஞ்சி, மனசுன்னு எல்லோருக்கும் ஒண்ணு இருக்கு. மனசுங்கிறது நம்ப எல்லோருக்கும் நீதி பரிபாலனம் நடக்கும் ராஜாங்கம் மாதிரி. நமது குற்றம், குறை, நிறை, திருப்தி, அதிருப்தி, நியாயம், அநியாயம் என்று அத்தனை உணர்வுகளும் பொங்கிப் பிரவாகிக்கும் மனசை மிஞ்சிய எதுவும் உலகில் பெரியது இல்லை. அனைவருக்கும் மனசுதான் காவலாக இருக்கமுடியுமே தவிர மதில் காவலாக இருப்பதில்லை; மனச்சாட்சிக்கு விரோதமில்லாமல் நடப்பவனே மனிதனாகிறான். மனது ஸ்படிகம் போல வெள்ளையாக இருந்தாலே அது சிந்தையிலும் வெளிப்படுமே! வெள்ளைக்கில்லை கள்ளச்சிந்தை என்பார்களே! எனவே இனி எனது இந்தத் தோற்றம்பற்றி யாரும் எதுவும் பேசாதீர்கள்” என்றபோது, அனைவரின் கண்களிலும் கங்கை பொங்கிற்று. 

அப்பாதான் தாங்க முடியாமல் பேசினார். ”அம்மாடி குழந்தே! இது பெரிய துயரம் அம்மா. இனி நீ தைர்யமா இருக்கணும். உன்னிடம் சுமைகளைத் தந்துட்டு அவர் இப்படி நீட்டி நிமிர்ந்து கண்காணாமப் போய்ட்டாரே! உன்னைக் கடவுள் இப்படித் தண்டித்து விட்டாரே! நம் வீட்டுக்கு வந்துடு. நாங்கல்லாம் உனக்குப் பக்கபலமா இருப்போம். கவலைப்படாமல் கிளம்பும்மா” என்று குலுங்கிக் குலுங்கி அழுதபடி அப்பா சொன்னபோது, அக்கா இடைமறித்தாள். 

“அப்பா. உங்க வார்த்தைகள் எனக்கு ஆறுதலா இருக்குப்பா. என்னோட குழந்தைகள் எனக்குச் சுமை என்றால், திருமணமாகி எல்லாச் சுகங்களையும் அனுபவித்து, இப்போ துக்கப்பட்டு நிற்கும் நான் நம் வீட்டுக்கு வருவது மட்டும் உங்களுக்குச் சுமை இல்லையா? பிரச்னை என்றால் உடனே பிறந்தவீடு வருவதும் எனது சுமைகளை மற்றவரிடம் திணிப்பதும் என்ன நியாயம்? ஒரு வார்த்தைக்குச் சுமை என்று வைத்துக் கொண்டாலும், அவரும் நானும் அன்பாகவும், ஆசையாகவும் சேர்ந்து ஏற்றிக்கொண்ட இன்பச் சுமையல்லவா இந்த இரண்டு குழந்தைகளும்? அவரில்லாமல் இனி குடும்பத்தைக் கொண்டு செலுத்துவது, மீகாமன் இல்லாத மரக்கலம் போலத்தான்! ஆனாலும், அவரில்லாத குறை தெரியாதபடிக்கு இந்தக் குழந்தைகளை வளர்த்து ஆளாக்குவதுதான், அவரும் நானும் வாழ்ந்த வாழ்க்கைக்கு அர்த்தம் தரக்கூடியதாக இருக்கும்! அவரது அன்பும் நினைவும் என்னுள் எப்போதும் நீங்காமல் இருந்து என்னை வழி நடத்தும். அதற்கு நான் அணிந்து கொண்டிருக்கும் வெள்ளைப் புடைவையே ஒரு கவசமாகவும் இருக்கும் அப்பா!” அக்கா சொல்லி நிறுத்தியபோது அங்கே கனத்த மெளனம் நிலவியது.




 




 

 
 
இரண்டு குழந்தைகளையும் அரவணைத்தபடிச் சொன்னபோது பலவித வண்ணங்களில், பல்வேறு மணங்களில் கதம்பமலராக மணத்துக் கொண்டிருந்த அக்கா, வெள்ளைப் புடவையில் ஒளிரும் மல்லிகைச் சரமாக என்னுள் புத்துருக் கொண்டாள்!

***

[image: ][image: ][image: ] 





 
 
    
    
 
 
[image: haritop]


[image: harivertical] [image: ]



அர்ஜுனன் ஆயுதங்களையும் ஆயுதப் பயிற்சியையும் அடைந்ததைக் கேட்டு திருதராஷ்டிரன் கலங்கியதாக வைசம்பாயனர் சொல்லிக்கொண்டு வரும்போது, தன் முன்னோர்களின் கதையைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தவரும் அர்ஜுனனின் கொள்ளுப் பேரனுமான ஜனமேஜயர் இடைமறித்துச் சொன்னார், "ஓ! முனிவரே! வீரர்களான பாண்டவர்களைக் காட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டுத் திருதராஷ்டிர ராஜர் இவ்விதம் துக்கித்ததெல்லாம் பயனற்றது. மஹாரதர்களான பாண்டுபுத்திரர்களைக் கோபமூட்டுகிறவனும், அற்ப புத்தியுளவனும் ராஜபுத்திரனுமான அந்தத் துரியோதனனை எவ்விதம் உபேக்ஷிக்கலாம்? காட்டில் பாண்டுபுத்திரர்களுக்கு என்ன ஆகாரமிருந்தது? சொல்லவேண்டும். காட்டிலுள்ளதா? அல்லது உழுது விளைந்த தான்யமா? இதனை நீர் எனக்குச் சொல்லும்' என்று வினவ, வைசம்பாயனர் சொல்லலானார்" (வனபர்வம், இந்திரலோகாபிகமன பர்வம், அத். 47, பக்.180) 

ஜனமேஜயருடைய இந்தக் கேள்விக்கு வைசம்பாயனர், பாண்டவர்கள் காட்டிலுள்ள காய் கனி முதலியவற்றையும் 'சுத்தமான பாணங்களால் கொல்லப்பட்ட மான்களையும்' உண்டனர் என்று விடை சொல்கிறார். காட்டில் பாண்டவர்கள் எதை உண்டார்கள் என்பதற்கான விடையின் ஒரு சிறிய பகுதிதான் இது என்றாலும் இந்தக் கேள்விகளுக்குள் பொதிந்து வைக்கப்பட்டுள்ள சிலவற்றைப் பற்றிச் சொல்லியாக வேண்டும்.


வேதவியாசர் எந்தப் பாத்திரத்தைப் பற்றியும் தனது கருத்தாக எதையும் சொல்லவில்லை என்றாலும், அவ்வப்போது ஜனமேஜயர் இடைமறித்துக் கேட்கும் கேள்விகளில் பாத்திரங்களின் தன்மையைப் பற்றிய அடையாளக் குறிப்புகளை வைப்பார். அப்படி ஓர் இடம் இது. சம்பவங்களையும் பாத்திரங்களையும் பற்றிய பொதுக்கருத்து ஜனமேஜயர் மூலமாக இங்கே வெளிப்படுகிறது. பாண்டவர்களைக் காட்டுக்கு அனுப்பியது திருதராஷ்டிரன்தான், அவ்வாறு அனுப்பிய பிறகும் அர்ஜுனன் அஸ்திரங்களையும் ஆயுதப் பயிற்சியையும் பெற்றதை எண்ணி அவன் வருந்தியது வீணானது, துரியோதனன் அற்ப புத்தியுள்ளவன், பாண்டவர்களைத் தேவையில்லாமல் கோபப்படுத்தினான் என்னும் உண்மைகளை, ஜனமேஜயரின் கேள்விகள் அடிக்கோடிட்டுக் காட்டப்படுகின்றன. 
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இந்தப் பகுதியில் மிகமுக்கியமான காலக்குறிப்பு ஒன்று கிடைக்கிறது. "ஒவ்வொரு நாளும் மாமிசத்துக்காகத் தர்மபுத்திரர் கிழக்குத் திக்கையும், பீமன் தெற்குத் திக்கையும், நகுலஸகதேவர்கள் மேற்குத் திக்கையும் வடக்குத் திக்கையும் வில்லைத் தரித்தவர்களாகி அடைந்து மான்களை அடித்தலைச் செய்தனர்" என்று சொல்லும் வைசம்பாயனர், அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்துக்குச் சென்றிருந்த சமயத்தில் அவனில்லாமல் காம்யக வனத்தில் மற்ற நான்கு பாண்டவர்களும் எத்தனை காலம் வசித்தனர் என்ற காலக்குறிப்பைச் சொல்கிறார்: "அவ்விதம் காம்யகவனத்தில் வஸிக்கின்றவர்களும், அர்ஜுனன் இல்லாதவர்களும் (அவனைப் பார்க்க) ஆசையுள்ளவர்களும் அத்தியயனம் செய்கின்றவர்களும் ஜபிக்கின்றவர்களும் ஹோமம் செய்கின்றவர்களுமான அவர்களுக்கு (பாண்டவர்களுக்கு) ஐந்து ஆண்டுகள் கழிந்தன." (வனபர்வம், இந்திரலோகாபிகமன பர்வம், அத். 47, பக். 181) "And the king himself wending towards the east, and Bhima, towards the south, and the twins, towards the west and the north, daily killed with bow in hand the deer of the forest, for the sake of meat. And it was that the Pandavas lived for five years in the woods of Kamyaka, in anxiety at the absence of Arjuna, and engaged all the while in study and prayers and sacrifices." என்று இந்த இடத்தைக் கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்க்கிறார். எனவே அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்தில் ஐந்தாண்டுகளைக் கழித்தான் என்பது தெளிவாகிறது. 

அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்தில் வாழ்ந்த காலத்தில் பீமன் தர்மபுத்திரரை நோக்கி “நாம் காட்டில் வாழ்ந்தது போதும். உடனேயே நாடு திரும்புவோம். அந்த திருதராஷ்டிர புத்திரர்களைக் கொல்வோம். தர்மம், தர்மம் என்று கருதிக்கொண்டு முழு வனவாச, அக்ஞாதவாச காலமும் முடியவேண்டும் என்று காத்திருப்பதால் காலம்தான் வீணே கழியும்” என்றெல்லாம் சொல்லி, தருமபுத்திரர் சூதாடியதைப் பற்றிய மிகக் கடுமையான சொற்களைப் பேசினான். “திருதராஷ்டிர புத்திரர்களைக் கொல்ல இதுவே தருணம். நீங்கள் என்னுடன் வராவிட்டாலும் பரவாயில்லை. எனக்காவது விடை கொடுங்கள். நான் மட்டுமாவது நாடு திரும்பி அந்தத் துரியோதனைக் கொல்கிறேன். வஞ்சகர்களை வஞ்சகத்தால் கொல்வதே தர்மம்” என்றும் பேசினான். அக்ஞாதவாச காலத்தைக் கழிப்பது மிகவும் கடினம்; அந்த ஒருவருட காலத்தில் துரியோதனன் ஒற்றர்களை ஏவித் தாங்கள் இருக்கும் இடத்தைக் கண்டுபிடிப்பது நிச்சயம்; அவ்வாறு கண்டுபிடிக்கப்பட்டால் மீண்டும் பன்னிரண்டாண்டு வனவாசமும் ஓராண்டு அக்ஞாத வாசமும் தொடரும். ஒருவேளை நாம் அக்ஞாதவாச காலத்தையும் வெற்றிகரமாக முடித்துவிட்டாலும், நாம் நாடு திரும்பியதும் துரியோதனன் உங்களை மறுபடியும் சூதாடக் கூப்பிடுவான். சூதாட்டத்தில் சற்றும் பழக்கமில்லாத நீங்கள் மீண்டும் சூதாடுவீர்கள்; நாம் மீண்டும் காட்டுக்குத் துரத்தப்படுவோம் என்றான்.


பீமன் இவ்வாறு நிந்திப்பதைக் கேட்ட தருமபுத்திரர் அவனை இறுகத் தழுவிக்கொண்டு உச்சிமோந்தார். “தோள்வலி மிகுந்தவனே! துரியோதனனை வெல்ல உனக்குக் கபடமான வழிமுறைகள் தேவையே இல்லை. பதின்மூன்றாம் ஆண்டு முடிவில், நீ அர்ஜுனனுடன் சேர்ந்துகொண்டு துரியோதனனையும் அவனைச் சேர்ந்தவர்களையும் அழிக்கத்தான் போகிறாய். இதில் ஐயமே இல்லை” என்றெல்லாம் அவனைச் சமாதானப்படுத்தினார். இவர்கள் இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருந்த சமயத்தில் மஹரிஷியான ப்ருஹஸ்தஸ்வர் அங்கே வந்தார். அவரை வரவேற்று பூஜித்த தர்மபுத்திரர், “ஓ மகரிஷியே! சூதாடத் தெரியாதவனான என்னுடைய செல்வத்தையும் அரசையும், சூதிலும் வஞ்சகத்திலும் தேர்ந்தவர்களான சகுனியும் துரியோதனனும் மோசமான வழிமுறைகளில் பறித்துக்கொண்டு எங்களைக் காட்டுக்குத் துரத்திவிட்டார்கள். இந்த துக்கத்தைப் பொறுக்க முடியாதவனாக இருக்கிறேன். இந்திரலோகத்துக்குச் சென்றிருக்கிற அர்ஜுனனை எப்போது காண்பேன் என்று தவித்துக்கொண்டிருக்கிறேன். என்னைப்போல ஒரு துர்பாக்கியசாலி எங்காவது இருக்கிறானா” என்று வருந்தினார். அதற்கு மஹரிஷி “உன்னைக்காட்டிலும் பெருந்துன்பத்தையடைந்த ஒரு பேரரசனை நான் அறிவேன். உனக்காவது மனைவியும் சகோதரர்களும் நாட்டு மக்களும் அந்தணர்களும் கூட இருக்கிறார்கள். நீ இன்னமும் தேரேறித்தான் இந்த வனத்தில் உலவுகிறாய். அந்த அரசன் சூதில் நாட்டை இழந்து, மனைவியோடு காட்டுக்குப் போய், மனைவியைப் பிரிந்து, தனிமையில் வாடி, பாம்பால் கடிக்கப்பட்டுத் தன் வடிவத்தை இழந்து, உடல் கறுத்துத் திரிந்தான். ரிதுபர்ணன் என்ற மன்னனிடம் சமையற்காரனாய் வேலைக்குச் சேர்ந்தான். தன் மனைவிக்கு மறுசுயம்வரம் நடப்பதாய்க் கேள்விப்பட்ட ரிதுபர்ணன், தான் அந்தச் சுயம்வரத்தில் கலந்துகொள்ள விரும்ப, அவனுக்குத் தேரோட்டிச் சென்றான். இப்படிச் சொல்லவொண்ணாத் துயரங்களை அனுபவித்ததன் பிறகு, தன் மனைவி தமயந்திக்கு மறுசுயம்வரம் என்று சொல்லப்பட்டது ஒரு நாடகமே என்று அறிந்து, பிரிந்த மனைவியையும் மக்களையும் மீண்டும் அடைந்தான். தன்னை வஞ்சித்துச் சூதாடிய தம்பி புஷ்கரனோடு மறுசூது ஆடித் தன் நாட்டையும் வென்றெடுத்தான்” என்று தருமபுத்திரனுக்கு நளசரித்திரத்தைச் சொன்னார். 
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நளோபாக்கியனம் முடிந்த சமயத்தில் நாரதர் காம்யக வனத்துக்கு வந்து, பாண்டவர் நால்வரையும் தீர்த்த யாத்திரைக்குப் போகச் சொன்னார். தீர்த்த யாத்திரைக்குப் போவதற்கேற்ற இடங்களைக் குறித்து முற்காலத்தில் பீஷ்மரிடம் புலஸ்தியர் சொன்ன மிகநீண்ட விவரங்களையெல்லாம் தருமபுத்திரனுக்கு நாரதர் சொன்னார். அவர் அவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டிருந்த சமயத்தில் இந்திரலோகத்திலிருந்து இந்திரனும் அர்ஜுனனும் அனுப்பி வைத்திருந்த லோமசர் அங்கே வந்து, அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்தில் இந்திரனுடைய ஆசனத்திலேயே அமர்ந்திருக்கும் சிறப்பையும் அவன் அஸ்திரங்களையும் ஆயுதப் பயிற்சியையும் பெற்றதையும் விரிவாக எடுத்துச் சொன்னார். சிவனிடத்தில் அர்ஜுனன் பாசுபதம் பெற்றதையும் மற்ற தேவர்களிடமிருந்து பலவிதமான ஆயுதங்களைப் பெற்றதையும் விவரித்தார். இந்திரலோகத்தில் தன்னைக் கண்ட அர்ஜுனனும் இந்திரனும் மற்ற நான்கு பாண்டவர்களையும் தீர்த்த யாத்திரைக்கு அழைத்துச் செல்லும்படி தன்னிடம் கேட்டுக்கொண்டதையும் அவர்களுக்குச் சொன்னார். 


பாண்டவர்கள் தங்கள் புரோகிதரான தௌம்யருடனும் லோமசருடனும் தீர்த்த யாத்திரைக்குப் புறப்பட்டனர். அதற்கு முன்னால் லோமசர் சொன்னதன்படி, தங்களை எப்போதும் சூழ்ந்திருக்கும் நாட்டு மக்களையும் அந்தணர்களையும் திருதராஷ்டிரனிடத்திலும் பாஞ்சாலியின் தந்தையான துருபத ராஜனிடத்திலும் அனுப்பி வைத்துவிட்டுக் கிளம்பினர். வழியில் எதிர்ப்பட்ட அந்தணர்கள், தாங்களும் பாண்டவர்களோடு வருவதற்கு விருப்பம் தெரிவித்ததால் அவர்களையும் உடன் அழைத்துக்கொண்டு சென்றனர். 
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 விடைகள்
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1) இப்படி...

முதல் பிரிவு = 1734; இரண்டாவது பிரிவு = 8592

1734 = 173 + 4 = 177

85 + 92 = 177


2) அந்த மூல எண் = 273863; 

273863 X 365 = 99959995


3) விழாவிற்கு வந்தவர்கள் = இரண்டு சிறுமிகள் (2) + ஒரு சிறுவன் (1) + அவர்கள் தாய், தந்தை (2) அவர்களது தந்தையின் தாய் மற்றும் தந்தை (2) என மொத்தம் ஏழுபேர் கலந்து கொண்டனர்.


இவர்களில்...

ஒரு தாத்தா, ஒரு பாட்டி = சிறுவனது தந்தையின் தாய் மற்றும் தந்தை = 2

இரண்டு தந்தைகள் = சிறுவனின் தந்தை, அந்தத் தந்தையின் தந்தை = 2

இரண்டு தாய்கள் = சிறுவனின் தாய், சிறுவனது தந்தையின் தாய் = 2

நான்கு குழந்தைகள் = இரண்டு சிறுமியர் + ஒரு சிறுவன் + அந்தச் சிறுவனின் தந்தை (அவரது தந்தைக்கு அவர் மகனாகிறார்) = 4

மூன்று பேரக் குழந்தைகள் = இரண்டு சிறுமியர் + ஒரு சிறுவன் = 3

ஒரு சகோதரர், இரண்டு சகோதரிகள் = ஒரு சிறுவன் + இரண்டு சிறுமியர் = 3

இரண்டு மகன்கள், இரண்டு மகள்கள் = சிறுவன் (தந்தைக்கு மகன்); சிறுவனின் தந்தை (அவரது தந்தைக்கு மகன்); இரண்டு சிறுமிகள் = 4

ஒரு மாமனார் = சிறுவனின் தாய்க்கு அவள் கணவனின் தந்தை மாமனாராகிறார் = 1

ஒரு மாமியார் = சிறுவனின் தாய்க்கு கணவனின் தாய் மாமியாராகிறார் = 1

ஒரு மருமகள் = சிறுவனின் தாய், அவனது பாட்டிக்கு மருமகளாகிறார். = 1

ஆக மொத்தம் = 7 பேரிடையே 23 உறவுகள்.


4) வரிசை எண் = 12345. வரிசை மாறி அமைந்தால் = 13452 = 13 4 52 = 13 x 4 = 52;


ஆறிலக்க எண்கள் = 456789 = வரிசை மாறி அமைந்தால் = 947658 = 94 x 7 = 658


5) எண்களின் வரிசையில் ஓர் எண்ணுக்கும் மற்றோர் எண்ணுக்கும் இடையே உள்ள வித்தியாசம் 14, 13, 12 என இறங்கு வரிசையில் அமைந்துள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 54 + 11 = 65.
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தமிழ்நாட்டின் சிவகங்கை மாவட்டத்தில், பிள்ளையார்பட்டி உள்ளது. காரைக்குடியிலிருந்து திருப்பத்தூர் செல்லும் வழியில், குன்றக்குடியை அடுத்து உள்ளது.


இது விநாயகருக்குரிய மிகப்பெரிய குடைவரைக் கோயிலாகும். சுமார் 1500 ஆண்டுகள் பழமை வாய்ந்தது. மகேந்திரவர்ம பல்லவன் காலத்தில் கட்டப்பட்டதென வரலாறு கூறுகின்றது. முருகனுக்கு அறுபடை வீடு இருப்பதுபோலவே விநாயகருக்கும் அறுபடை வீடு உள்ளது. இத்தலத்தில் உள்ள கற்பக விநாயகர் சன்னிதி ஐந்தாவது படைவீடாகும். தலவிருட்சம் அத்திமரம் எனப்படும் மருதமரம். கோயிலில் தீர்த்தக் குளம் அமைந்துள்ளது. அர்ஜுன வனத் திருத்தலங்கள் நான்கு உண்டு. அவைகள் முறையே திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில் திருப்புடைமருதூர், தஞ்சை மாவட்டத்தில் திருவிடைமருதூர், ஆந்திர மாநிலத்தில் ஸ்ரீசைலம், சிவகங்கை மாவட்டத்தில் பிள்ளையார்பட்டி ஆகியனவாகும்.


கோவிலில் விநாயகர் தும்பிக்கையுடன் வடக்கு நோக்கி அமர்ந்து அருள்பாலிக்கிறார். துதிக்கை வலப்புறம் திரும்பி உள்ளதால் ‘வலம்புரி விநாயகர்’ என அழைக்கப்படுகிறார். சுவாமி குகைக்குள் இருப்பதால் சுற்றிவரப் பிரகாரம் இல்லை. கோயிலினுள் காத்யாயனி, நாகலிங்கம், பசுபதீஸ்வரர் சன்னிதிகள் உள்ளன. கோயிலினுள் மருதீசர், திருவீசர், வாடாமலர் மங்கை, சிவகாமியம்மன் ஆகியோர் வீற்றுள்ளனர். இரண்டு கோபுரங்களுடன் கூடியது இக்கோவில். உள்ளே நுழைந்ததும் முதலில் கீழ்மேலாக ஓடிய பத்தியை அடுத்து, நான்கு தூண்கள் நிற்க, தென்வடலாக ஓடிய இரட்டை மண்டபம், அதன் கீழ்ப்புறத்தில் குடைவரைக் குகைக்குள் விநாயகர், மற்ற இடங்களில் உள்ளதைப்போல் அல்லாமல் இரண்டு கரங்களுடன், அங்குச பாசம் இன்றி, வயிறு ஆசனத்தில் படியாமல், அர்த்த பத்மாசனம் போன்று கால்களை மடித்து அமர்ந்திருக்கிறார். வலக்கரத்தில் மோதகம் தாங்கியுள்ளார். 
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பிள்ளையார்பட்டி விநாயகரின் சிறப்பு, வலது தந்தம் நீண்டும் இடது தந்தம் குறுகியும் காணப்படுவதாகும். விநாயகருக்கு மேற்கே, தெற்கு நோக்கி சங்கரநாராயணர், உருநாட்டுச் சண்டீசன், கருடன் இருபுறம் நின்ற கோலத்தில் இருப்பதைக் காணலாம் அதன் மேல்புறத்தில் பத்தியின் நடுவே, கிழக்குப் பார்த்த திருவாயிலுடன் கூடிய, திருவுண்ணாழி துங்கானை மாட அமைதியில் குடையப் பெற்று, அதன் நடுவே பெரிய மகாலிங்கம் காணலாம். இந்த மூர்த்தி திருவீசர் என்றும் திருவீங்கைக்குடி மகாதேவர் எனவும் அழைக்கப்படுகிறார்


ஆண்டுதோறும் ஆகஸ்ட், செப்டம்பரில் வரும் விநாயகர் சதுர்த்தி கோயிலின் முக்கியத் திருவிழாவாகும். காப்புக்கட்டுதல், கொடியேற்றம் ஒன்பது நாள் முன்பு ஆரம்பமாகிறது. திருவிழா பத்துநாள் நடக்கிறது. ஒன்பதாம் நாள் தேரில், சந்தனக்காப்பு அலங்காரத்தில் விநாயகர் வீதி வலம் வருகிறார். பக்தர்கள் அதிக அளவில் இந்தத் திருவிழாவில் கலந்து கொள்கின்றனர். விழாவில் விநாயகர், சண்டிகேஸ்வரர் இருவருக்கும் தேரோட்டம் நடக்கிறது. பிள்ளையார் தேரில் ஒரு வடம் ஆண்களும், மற்றொரு வடம் பெண்களுமாக இழுக்கின்றனர். சண்டிகேஸ்வரர் தேரை ஆண்களும் பெண்களும் இணைந்து இழுக்கின்றனர் விநாயகர் தேர் வலம் வரும்போது மூலவருக்கு எண்பது கிலோ சந்தனக்காப்பு சாத்தப்படுகிறது. மகா அபிஷேகமும் நடக்கிறது.
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விநாயக சதுர்த்தியன்று முக்குறுணி அரிசியில் தயாரிக்கப்பட்ட மாவில், ஒரே ஒரு பிரம்மாண்ட கொழுக்கட்டை செய்யப்பட்டு, உச்சிகால பூஜையில் விநாயகருக்கு நிவேதனம் செய்யப்படுகிறது. இரவு, ஐம்பெரும் கடவுளரும் தங்க, வெள்ளி வாகனங்களில் வீதியுலா வருவர். மறுநாள் காலை கொழுக்கட்டை சூடாறிய பின்பு அதை உலக்கை போன்ற கம்பில் கட்டி, பலர் சேர்த்து காவடிபோலத் தூக்கிவந்து உச்சிக்காலத்தில், நைவேத்யம் செய்தபின்னர், மறுநாள் நகரத்தார், ஊர்மக்கள், பணியாளர்கள் அனைவருக்கும் பிரித்து உண்ணக் கொடுப்பர். நகரத்தார் என்று அழைக்கப்படும் செட்டியார் சமூகத்தாரின் நிர்வாகத்தில் கோவில் மிகச்சிறப்பாகச் செயல்பட்டு வருகிறது.
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கோயில் காலை 6.00 மணியிலிருந்து மதியம் 1.00 மணி வரையிலும், மாலை 4.00 மணியிலிருந்து இரவு 8.00 மணி வரையிலும் திறந்திருக்கும். விநாயகரிடம் திருமணத்தடை, குழந்தை பாக்கியம், கல்வியில் சிறந்து விளங்கப் பிரார்த்தனை செய்து, அது நிறைவேறிய பின் சுவாமிக்கு அபிஷேகம் செய்து, வஸ்திரம் சாற்றி நேர்த்திக்கடன் நிறைவேற்றுகின்றனர். ஒவ்வொரு சதுர்த்தியன்றும், வெள்ளி மூஷிக வாகனத்தில் விநாயகப் பெருமான் கோயில் உட்பிரகாரத்தில் வலம் வருகிறார். திருக்கார்த்திகையன்று நாயனார் சன்னதியில் சொக்கப்பனை கொளுத்தப்படுகிறது. திருவாதிரையன்று நடராஜர், சிவகாமசுந்தரி வீதி உலா வருகின்றனர். 



*** 
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சோமலெ நூற்றாண்டு தொடக்கவிழா
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'உலகம் சுற்றிய தமிழர்' அறிஞர் சோமலெ அவர்கள் நூற்றாண்டின் தொடக்க விழா, அவர் பிறந்தமண் நெற்குப்பையில் (சிவகங்கை மாவட்டம்), சோமலெ நினைவு நூலகத்தில் 2020 பிப்ரவரி 11 அன்று நடைபெறவுள்ளது. திரு சோமலெ, தமது தந்தையார் நினைவாகக் கட்டிய அருள்மிகு சோமசுந்தர விநாயகர் கோவிலின் கும்பாபிஷேகம், பிப்ரவரி 12 அன்று மதுரை மாவட்டம் மேலூர் அருகிலுள்ள பேப்பனையம்பட்டியில் நடைபெறும். அவர் எழுதிய நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைப் படித்தவர்களோடும், அவரை அறிந்தவர்களோடும் இச்செய்தியைப் பகிர்ந்துகொள்ளுங்கள். மேலும் விபரங்கள் பின்னர் வெளியிடப்படும். 




’சன்மார்கா’ - சரியான பாதை
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ஜனவரி 18, 2020 அன்று, மதியம் 4.30 மணிக்கு, லிவர்மோர் சிவா விஷ்ணு ஆலயத்தின் லக்கிரெட்டி அரங்கில் ஸ்ரீ வித்யாலயா நடனப்பள்ளி (கலிஃபோர்னியா) மற்றும் நிருத்யாலயா கவின் கழகம் (அரிசோனா) இணைந்து அகிலா ராவ் மற்றும் ஷைலா கணேசனின் பாரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியான ‘சன்மர்கா -The Right Path’ என்ற நிகழ்ச்சியை வழங்குகின்றன. புருஷன் மற்றும் பிரகிருதியின் பாதையை இந்த நடனத் தொகுப்பு முன்வைக்கும். ஆணும் பெண்ணும் ஒருவரில்லாமல் ஒருவர் வாழ்வது கடினம். உலகில் சமநிலையைப் பேணவும், பிரபஞ்சத்தில் மனரீதியான, ஆன்மீக ரீதியான ஆரோக்கியம் இருக்க இருபாலரும் முக்கியம் என்ற கருத்தை ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்பாதர் அத்வைத தத்துவத்தின் மூலம் அழகாக விவரித்துள்ளார்.




இந்த நடன நிகழ்ச்சியில் விரிகுடாப்பகுதி இசைக்கலைஞர்களான திருமதி ஸ்னிக்தா வெங்கடராமணி (குரல்), திருமதி சேதனா சாஸ்திரி (நட்டுவாங்கம்), திரு ரவீந்திரபாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்/கஞ்சிரா), திரு  விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்) திருமதி ஐஸ்வர்யா வெங்கட் (சூத்திரதாரி) ஆகியோர் பங்கேற்பர்.




நுழைவுச் சீட்டுகளை வங்க: sanmarga2020.brownpapertickets.com

மேலும் அறிய: facebook.com

தொலைபேசி: 972-697-1252




- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து 










 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

SKCC: ஸ்ரீ மஹாபெரியவர் 26வது ஆராதனை
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ஜகத்குரு ஸ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளின் 26வது ஆராதனை ஸ்ரீ காமாக்ஷி சமூக மையத்தினால் (SKCC, சான்ட கிளாரா, கலிஃபோர்னியா) டிசம்பர் 14 முதல் 23 வரை சிறப்பாக நடத்தப்பட்டது.

சிறப்பு பூஜைகள், ஆராதனை நிகழ்ச்சிகளை ஸ்ரீ சந்திரமௌலி நாராயண சாஸ்திரிகள் தன்னார்வத் தொண்டர்களுடன் இணைந்து ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள்.

டிசம்பர் 14 அன்று விரிகுடாப்பகுதிக் கலைஞர்கள் பங்கேற்ற சங்கீத ஆராதனை சிறப்பாக நடைபெற்றது. டிசம்பர் 22 அன்று நெவார்க் நகரில் உள்ள நெவார்க் பெவிலியனில் கணபதி பூஜை, புண்யாகவசனம், அபிஷேகம், ஸ்ரீருத்ரம், திருப்புகழ் பஜனை, திருவீதி உலா, மங்கள ஆரத்தி, மந்திர புஷ்பம், தீர்த்தம் மற்றும் பிரசாத வினியோகம் நடந்தன.

ஆராதனையை முன்னிட்டு டிசம்பர் 14 முதல் 22 வரை விஷ்ணு சஹஸ்ர நாம லட்சார்ச்சனை நடைபெற்றது.

விழாவின் சிறப்பம்சமாக தங்கரதத்தில் மகாபெரியவர் செண்டை மேளம் முழங்க ஊர்வலம் வந்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி. டிசம்பர் 23 அன்று மகாபெரியவர் அனுஷ பூஜை ஸ்ரீ காமாட்சி கோவிலில் விமரிசையாக நடந்தது.

ராஜேஸ்வரி ஜெயராமன், சான்ட கிளாரா, கலிபோர்னியா 

TNF விரிகுடாப்பகுதி: நட்சத்திரக் கொண்டாட்டம்
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டிசம்பர் 14, 2019 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, விரிகுடாப்பகுதி 'நட்சத்திரக் கொண்டாட்டம்' என்னும் விழாவை, மில்பிடாஸ், கலிபோர்னியாவில் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. விழாவில், தமிழ்மொழி பயிற்றுதல், இசைப்பயிற்சி, நாட்டியப் பயிற்சி ஆகிய துறைகளில் தம்மை அர்ப்பணித்துச் சிறப்பாகச் சேவை செய்பவர்கள் கௌரவிக்கப்பட்டார்கள்.

தமிழ்மொழிக்கான விருது திருமதி வெற்றிச்செல்வி ராஜமாணிக்கம் (நிறுவனர், உலகத்தமிழ் கல்விக்கழகம்) அவர்களுக்கு விருது வழங்கப்பட்டது. கர்நாடக இசை கற்பிப்பதற்கான விருது திரு ஹரி தேவநாத் (நிறுவனர், ஸ்ரீ பாதுகா அகாடமி) அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது.

பரதநாட்டியம் கற்பிப்பதற்கான விருது திருமதி விஷால் ரமணி (நிறுவனர், கலை இயக்குனர், ஸ்ரீக்ருபா டான்ஸ் அகாடமி) அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது.

விழாவில் விரிகுடாப்பகுதியைச் சேர்ந்த பிரணவ் செந்தில்குமார், சம்யுக்தா நடேசன் மற்றும் கீர்த்தனா ரவிஷங்கர் ஆகிய மூன்று இளைஞர்களும் 'தமிழ் நாடு பௌண்டேஷன் கல்வி மற்றும் சேவை'  விருது பெற்றனர். இவர்கள் கோடையில் அறக்கட்டளையின் ஏபிசி திட்டத்தில் தத்தெடுக்கப்பட்ட தமிழக அரசுப்பள்ளிகளில் தன்னார்வத் தொண்டு செய்தனர்.

முதன்மை விருந்தினராகத் திருமதி புஷ்பலதா C.J. (துணைத்தூதர், இந்திய துணைத் தூதரகம், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ) வந்திருந்தார். அவர் அறக்கட்டளை மற்றும் அதன் விருது பெற்றவர்களைப் பாராட்டி வாழ்த்தினர். முக்கிய விருந்தினராக ஃப்ரீமான்ட் துணைமேயர் திரு ராஜ் சல்வான் கலந்துகொண்டார்.

திரு ஹரி தேவநாத் மற்றும் ஸ்ரீ பாதுகா அகாடமி மாணவர்கள் திருக்குறள், திருப்புகழ் மற்றும் பல தமிழ்ப் பாடல்களைப் பாடினார்கள்.

திருமதி விஷால் ரமணி அவர்களின் மாணவர்கள் தமிழ்ப் பாடல்களுக்கு உணர்வூட்டும் பரதநாட்டியம் ஆடினார்கள்.

அறக்கட்டளையின் விரிகுடாப் பகுதி, சென்னையை உடன்பிறந்த மாவட்டமாக ஏற்றுக்கொண்டதுடன், ஏபிசி திட்டத்திற்கென சென்னையில் இரண்டு பள்ளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.

மேலும் தகவலுக்கு: 

tnfusa.org/bayarea   

கோடைக்காலச் சேவை வாய்ப்புகளுக்கு: tnfusa.org/internship-overview

பொதுவான தகவலுக்கு: tnfusa.org

உஷா சந்திரா, தலைவர், TNF விரிகுடாப்பகுதி 

மைத்ரி நாட்யாலயா: ‘நாயிகா’

[image: 04-Nig-Na-Maythri-600]


[image: ]


டிசம்பர் 7, 2019 அன்று மைத்ரி நாட்யாலயா, சான் ஹோசே சனாதன தர்ம கேந்திரத்தில் ‘நாயிகா’ என்ற நாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்கியது. இதில் திருமதி அனுபமா ஸ்ரீவஸ்தவா அவர்களின் சிஷ்யை ரேவா ஸ்ரீவஸ்தவா, கதக் நடனப்பாணியில் தும்ரி மாலிகாவுடன் நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார். பின்னர் திருமதி ஸ்ரீலதா பாலாஜியின் சிஷ்யை அனன்யா பாலாஜி பரதநாட்டியத்தில் ‘மொகுடொச்சி பிலிச்சே’ என்ற கீர்த்தனைக்கு பரகீய நாயிகாவைச் சித்திரித்தார். திருமதி ஷிர்ணி காந்த் அவர்களின் சிஷ்யை தன்வி காமத், குச்சிபுடி நடனத்தில், ஸ்வீய மத்யம நாயிகாவை கமாஸ் ராகத்திலமைந்த ‘ஏரா ராரா’ ஜாவளிக்கு அபிநயித்தார். திருமதி ஸ்ரீலதா சுரேஷின் சிஷ்யை வர்ஷா தல்லடி பரதநாட்டியத்தில் கண்டித நாயிகாவை ‘இந்தெந்து விசிதிவிரா’ என்ற பதத்தில் படம்பிடித்தார். திருமதி ஜோதி லக்கராஜுவின் சிஷ்யை மனஸ்வினி அவ்வரி குச்சிபுடியில் ஸ்வீய மத்யம நாயிகாவை ‘அபருதுகு லோனையிதினே’ என்ற கமாஸ் ராக ஜாவளிக்குக் கண்முன் கொணர்ந்தார். 

திரு ஹரி தேவநாத் அவர்களின் சிஷ்யைகளான மான்யா ஸ்ரீராமும் மஹதி சங்கர்ராமும் குரலிசை கொடுத்தனர். அமோக் குச்சிபோட்லா (குரு: திரு பத்ரி சதீஷ்) மிருதங்கம் வாசித்தார்.
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மூத்தோர் பகுதியில் குரு நிஹாரிகா மொஹந்தி குரு கேலுசரண் மொஹாபாத்ரா நடனம் அமைத்த ‘யாஹி மாதவா’ என்ற அஷ்டபதிக்குச் சிறப்பாக ஆடியதோடு, குருவின் நடன வடிவமைப்பின் பின்னணியை விளக்கினார். குரு நிருபமா வைத்யநாதன் தமது குரு கலாநிதி மாமியின் (அவரது 90வது பிறந்ததினம் நினைவாக) வாழ்க்கை மற்றும் அவர் எப்படி அபிநயத்தை வகுப்பில் கற்பித்தார் என்பவற்றை நினைவு கூர்ந்தார். அவர் நடனம் வடிவமைத்த ‘சூடரே’, ‘சகி ஹே’, ‘மய்யா மோரி’ ஆகியவற்றையும் அழகுற வழங்கினார்.

குரு ஷிர்ணி காந்த், லாஸ் ஆல்டோஸ், கலிஃபோர்னியா 

பெண்-USA விழா 2019
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நவம்பர் 24, 2019 அன்று, பெண்களுக்காக பெண்களால் உருவாக்கப்பட்ட ‘பெண்-USA’ அமைப்பின் பண்டிகைக்கால விழா 2019, இல்லினாய், அரோரா ஶ்ரீபாலாஜி திருக்கோயில் வளாகத்தில் உள்ள பஞ்சவடியில் உற்சாகமாகக் கொண்டாடப்பட்டது.

அறுசுவை உணவு, ரங்கோலிப் போட்டி, கடைகள், மகளிர் திறனை வெளிக்காட்டும் நிகழ்ச்சிகள், பரிசுப் போட்டிகள் எல்லாம் அதில் இடம்பெற்றன. ஆடல், பாடல், கருவியிசை எனக் களைகட்டியது. திருமணமானவர்கள் மற்றும் இளைய தலைமுறையினருக்கு உறவுமுறைகளால் ஏற்படும் தாக்கம், அதை எதிர்கொள்வதற்கான வழிமுறைகளைத் திருமதி ரோஷிதா மிஷ்ரா விளக்கினார். ஒரு இலக்கை அடைவதற்கான உழைப்பு, மனம் தளராமை, விடாமுயற்சியின் முக்கியத்துவத்தை ‘மிஸ் இல்லினாய் - அமெரிக்கா’ செல்வி மோனிகா பட்டன்கரின் செயல்நோக்க உரை உணர்த்தியது. வீடு, அலுவலகம் என்று ஓடிக்கொண்டிருக்கும் பெண்கள், தமக்காகவும் சிறிது நேரத்தைச் செலவிட வேண்டியதன் அவசியத்தை வலியுறுத்தியது திருமதி பிரியா காந்தியின் யோகப் பயிற்சி முறைகள்.

மங்கையர் திறம் பேசும் ‘பூவிதழ்’ தொகுப்பின் நவம்பர் இதழ் வெளியிடப்பட்டது. மொத்தத்தில் இதுவோர் இனிய மாலைப்பொழுதாக அமைந்திருந்தது.

ஹேமலதா பிரபாகர் 

அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு
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நவம்பர் 24, 2019 அன்று நண்பகல் 12:00 மணிக்கு அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் என மூன்று அமைப்புகளும் இணைந்து இவ்வாண்டின் ஆறாவது வறியோர்க்கு உணவு" நிகழ்வை ஹெஸட் இல்லத்தில் (659 S. River Road, Aurora, IL: 60506; www.hesedhouse.org  ) நடத்தின. தமிழ்மொழிக்கென வாழ்நாளை அர்ப்பணித்த பேரறிஞர் மாவீரர் நினைவாக இது நடத்தப்பட்டது.

பெரும்பாலான தமிழ்ப்பள்ளி மாணக்கர்கள் சாமா, சிநேகா, சிவானிசிரீ, இனியன், ஏரகன், சுகிர்தன், சுபாசு அவர்தம் பெற்றோர்கள் கிருத்திகா, சண்முகப்பிரியா, அழகப்பன், இளஞ்செழியன், கந்தகுமார், கணேசன் ஆகியோர் இந்த நிகழ்வில் ஆர்வத்துடன் செயலாற்றினர். இவ்வாண்டின் கடைசியென அமைந்த சிறப்பான நாளென்பதையும் பொருட்படுத்தாது தமது நேரத்தை இந்த புனிதமான பணிக்குச் செலவிட்ட ஆர்வலர்களை அமைப்புக்கள் பாராட்டின.

குறட்பாக்கள் நாற்பதன் விளக்கமும், தமிழர் நன்றிகூறும் நாளான நவம்பர் 27 விவரமும், தமிழ் மண்ணின் பெருமை கூறிச்சென்ற பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர் சிறப்புரைகள் அடங்கிய சிறு தொகுப்புப் புத்தகமும் அளிக்கப்பட்டன. அங்கு கூடியிருந்த 150க்கும் மேற்பட்ட வறியோர், தொண்டாற்றிய சிறாரையும் பெற்றோரையும் வாழ்த்தினர். ஹெசடு நிறுவனத்தின் அன்றைய நாள் உணவுப் பொறுப்பாளர் திருவாட்டி. இலியோ அவர்கட்கும், ஏற்பாடு செய்த அமைப்புகளுக்கும் நன்றி கூறி நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.. 

வ.ச. பாபு, தலைவர், அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள் 

பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயிபாபாவின் 94வது பிறந்தநாள் விழா
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ஸ்ரீ சத்ய சாயி பன்னாட்டு நிறுவனங்களின் 7வது பிராந்தியம், சத்ய சாய் பாபாவின் 94வது பிறந்தநாளை நவம்பர் 23 சனிக்கிழமை அன்று, வடகலிஃபோர்னியாவின் மில்பிடாஸ் நகரில் விமரிசையாகக் கொண்டாடியது.

சாயி ஆன்மீகக் கல்வி மாணவ மாணவிகள் “Ancient Mother” என்று தொடங்கும் அமெரிக்கப் பழங்குடியினர் பாடலை இனிதாகப் பாடி நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினர். தொடர்ந்து, “சத்தியம் ஒன்றே” என்ற பகவானின் அருளுரையை பஞ்சபூதங்கள் உருவான கதையைத் திரைப் பின்னணியுடன் பல்வேறு நடனங்கள் மூலம் வழங்கினர். பிறகு பஜனை நடைபெற்றது.

தொடர்ந்து இளைஞர்கள், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதிக்  குடும்பங்களின் செயல்பாடுகளைச் சுவையான நாடகமாக வழங்கினர். அனைவரும் கணினி மயமாகிவிட்ட இவ்வுலகில் ஒருவருக்கொருவர் அன்பைப் பரிமாறிக்கொள்வது எப்படி என்ற கருவில் அந்த நாடகம் அமைந்திருந்தது. அடுத்துச் சொற்பொழிவாற்றிய Dr. ரங்கா ஜெயராமன், Dr. ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசன், லக்ஷ்மி டாட்டா ஆகியோர் பகவானுடனான தமது மெய்சிலிர்க்கும் அனுபவங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டனர். பிறந்தநாள் கேக் நறுக்கிய பின்னர், மங்கள ஆரத்தியுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது. 

நிகழ்ச்சி குறித்த வீடியோவைப் பார்க்க:

YouTube  


பத்மநாபன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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முத்துசாமி - சுந்தரி இணையருக்குப் பிறந்த ஒரே செல்லப்பெண் யாழினிஸ்ரீ. பிறந்தது வளர்ந்தது, படித்தது எல்லாமே கோத்தகிரியில். எல்லாரையும் போலவே போய்க்கொண்டிருந்த இவரது வாழ்க்கையில், பத்து வயதாக இருக்கும்போது நோய் குறுக்கிட்டது. என்ன நோய் என்று கண்டறியவே சில ஆண்டுகள். சிகிச்சைகள், அலைச்சல், அலைக்கழிப்பு. பின்னர்தான் தெரிந்தது அது ‘கைஃபோஸ்காலியாஸிஸ்’ (Kyphoscoliosis-முதுகெலும்பைப் பாதிக்கும் ஒரு நோய்) என்பதும், அதன் தொடர்ச்சியான முடக்குவாதம் என்பதும். பொருளாதார வசதி இல்லாததால் உயர்சிகிச்சைக்கு வழியில்லாத நிலைமை. நாளாக நாளாக நோயின் தாக்கம் அதிகமாகி, பிறர் உதவியின்றி எதுவுமே செய்ய இயலாத நிலை. பத்தாம் வகுப்போடு பள்ளிப் படிப்பு நின்றுவிட, சக்கர நாற்காலிதான் வாழ்க்கை என்றாகிப் போனது. நாளடைவில் உடல் வளர்ச்சி முற்றிலும் குன்றி, கழுத்துக்குக் கீழே எதுவும் செயல்படாத நிலையும் வந்துவிட்டது. 


மனம் தளரவில்லை யாழினிஸ்ரீ. ஆர்வத்தோடு கம்ப்யூட்டர் கற்றார். மீதி நேரத்தை வாசிப்பில் கழித்தார். அது பல வாசல்களைத் திறந்துவிட்டது. இணையம் நட்பானது. இயங்கிய இரு விரல்களைக் கொண்டு நூற்றுக்கணக்கில் கவிதைகளை எழுதினார். தளராத முயற்சியின் விளைவு ‘மரப்பாச்சியின் கனவுகள்’ என்னும் இவரது முதல் கவிதைத் தொகுப்பு. கவிஞரும், பாடலாசிரியரும், திரைப்பட இயக்குநருமான குட்டி ரேவதி சமீபத்தில் இந்நூலை வெளியிட்டு வாழ்த்தியிருக்கிறார். 
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தனது படைப்பார்வம் குறித்து யாழினிஸ்ரீ, “எனது கவிதை உலகம் இந்தப் பிரபஞ்சம்தான். இந்தப் பிரபஞ்சத்தில் இருந்த, இருக்கும், இருக்கப்போகும் அனைத்தும் என் எழுத்துகளுக்கானதே. உடலுக்குதான் நோய்மையே தவிர என் சிந்தனை ஆரோக்கியமானது. அதை முடக்கிவிடமாட்டேன்.” என்கிறார் ஒரு நேர்காணலில். இந்த உறுதி இவரது கவிதைகளிலும் வெளிப்படுகிறது. 

மேட்டுபாளையம் அருகே உள்ள தென் திருப்பதியில் குடும்பத்துடன் வசித்து வருகிறார் யாழினிஸ்ரீ. தந்தைக்கு வயது 75க்கு மேல் ஆகிவிட்டது. தாயும் அறுபதைத் தாண்டிவிட்டார் என்பதால் இருவரும் இவருக்கான உதவிகளை மிகுந்த சிரமத்துடன் செய்து வருகின்றனர். சிறு அதிர்வைக்கூடத் தாங்க இயலாத உடல்நிலை யாழினிக்கு. சக்கர நாற்காலியில்கூட அதிக நேரம் உட்கார்ந்திருக்க முடியாது. உட்கார்ந்தால் மூச்சுத் திணறல், கால் வீக்கம். அதனால் பெரும்பாலான நேரம் படுக்கையில்தான். எப்போதும் படுக்கையிலேயே இருப்பதால் ஏற்படும் பிரச்சனைகள் உண்டு. வலியுடன் நகர்கிறது வாழ்க்கை. என்றாலும் அயராமல் படுக்கையில் படுத்தவாறே கணினியில் கவிதைகளைத் தட்டச்சு செய்கிறார் யாழினிஸ்ரீ. இவற்றையும் மீறி இவரது கவிதைகளில் வெளிப்படுவது அன்பும், அக்கறையும், சக மனிதர்கள் மீதான கரிசனமும், மனிதநேயமுமே!  
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‘மரப்பாச்சியின் கனவுகள்’ நூலிலிருந்து சில கவிதைகள் (அப்படியே கொடுத்திருக்கிறோம்)
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உடனடித்தேவை சிறு புன்னகை 


தூண்டில்முள் கூர்மையில் தப்பிய மகிழ்வில்

வலையகப்பட்ட மீனாய் 

வாட்டும் சூழல்கள்

மீளும் போராட்டத்தில்

இழப்பது வலையையா? வாழ்வையா? 

முடிவறியாது துள்ளும் மனதுள் 

கருமை பூசி கெக்கலிக்கிறது எதிர்காலம்... 

பயம் புதைத்த புன்னகையில் மலரலாம் ஓர் வெளிச்சப்பூ 

இப்போதைய உடனடித்தேவை 

சிறு புன்னகை மட்டுமே...


**


உணவளிப்பவர் யாரோ 


சிதைந்து உதிரும் மண்டபத்தூண்களில்

சித்திரங்களை வரைந்து களிக்கும் 

பைத்தியக்காரிக்கு துணையாக 

வண்ணங்களை குழைத்து கொண்டிருக்கும் ஜிம்மிக்கு

ஒரு கவளம் உணவளிப்பவர் யாரோ....


**


குளிர்காயும் வெயில் 


சற்றுநேரத்தில் பூமியை 

சுட்டெரிக்கத் தொடங்கிவிடும் 

அப்பத்தா பற்றவைத்த வென்னீர் அடுப்பில்

குளிர்காயும் வெயில்...


**


வெறுமையின் இருப்பு


அந்த அறையில்

நிசப்தத்துடன் பதுங்கியிருக்கும்

வெறுமையின் இருப்பை

துல்லியமாய் காட்டிக்கொடுத்தது 

கிழிக்கப்படாத நாட்காட்டித்தாள்கள்


**


மகளிர் தினமாம்


பேரழகு பெருமாபத்தாய் தானுள்ளது... 

கள்ளிப்பாலுக்கு தப்பியவை 

வன்புணர்வில் சிக்கியும்... 


வறுமையில் நீந்தியவை 

பலமிழந்து மூழ்கியும்... 


அடைக்கலமாய் சென்றவை 

சிறகுடைக்கப்பட்டு வாடியும்... 


அகாலத்தில் பிறந்தவை 

அவதூறில் புழுங்கியும்... 


மணமாலையில் இணைந்தவை 

எரிவாயுக்குடுவையோடு சிதறியும்... 


மென்மையும் கவர்ச்சியும் மெருகேற 

சுயம் உதிர்த்தபின் ரட்சிப்பாரற்று... 


சகதி சூழ் சமூகவாழ்வை 

கோட்டான்களின் சொர்க்கமாக சபித்து பறந்த

வண்ணத்துப்பூச்சிகள் மொய்க்கும் சுடுகாடு


**


தொகுப்பை வாங்க:  amazon
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 
என்னுடைய வயது 77. கணவரின் வயது 84. 53 வருட பந்தம். அந்தக் காலத்திலேயே காதல் திருமணம். எங்கள் குடும்பம் ஏற்றுக்கொண்டது. ஆனால், அவர் குடும்பம் மிக ஆசாரமான பிராமணக் குடும்பம். உறவுகளை எல்லாம் முறித்துக் கொண்டு, எதிர்த்துக் கொண்டுதான் என்னைத் திருமணம் செய்துகொண்டார். Opposite poles attract each other என்பது எங்கள் விஷயத்தில் உண்மையானது. நாங்கள் இருவரும் முற்றிலும் மாறுபட்ட குணாதிசயம் கொண்டவர்கள். நான் நிறையப் பேசுவேன். நிறைய நண்பர்கள் வேண்டும். அவருக்கு மனைவி, குழந்தைகள்தான் உலகம். ஆனால், நான் எது செய்ய விரும்பினாலும், அவருக்குப் பிடிக்கவில்லை என்றாலும் எனக்காக ஒத்துப்போவார். உதவி செய்வார். நானும் குடும்ப நன்மைக்காக நிறைய விட்டுக் கொடுத்திருக்கிறேன். நல்ல வேலையை விட்டுவிட்டேன். இவர் அடிக்கடி பயணம் செய்யவேண்டிய நிர்ப்பந்தம். அவர் வீட்டில் இருந்தால் எந்த நண்பருடனும் மணிக்கணக்கில் பேசமாட்டேன். பார்ட்டிக்குப் போகமாட்டேன். எங்களுக்குள் நிறைய அபிப்பிராய பேதங்கள் இருக்கும். நிறைய விவாதம் செய்வோம். நான் அழ ஆரம்பித்தால் விட்டுக்கொடுத்து விடுவார். இப்படித்தான் 35-40 வருடங்கள் கழிந்தன. 
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அவர் ரிடையர் ஆனவுடன் நான் வெளியே போவது அவருக்குக் கொஞ்சம்கூடப் பிடிக்கவில்லை. He starts demanding attention. எனக்கு, குழந்தைகள் பெரியவர்களாகி செட்டில் ஆகிவிட்டார்கள். நான் ஏதாவது சமூக சேவை செய்ய ஆசைப்பட்டேன். வீட்டுக்கு வந்தால் முகத்தைத் தூக்கிவைத்துக் கொள்ளுவார். சில சமயம் எரிந்து விழுவார். வயது ஆக ஆக அவருக்கு ஏதேனும் உடம்பிற்கு வந்தால், நான் 24/7 அருகில் இருந்து சேவை செய்யவேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறார். எனக்கும் வயதாகிக் கொண்டிருப்பதை உணருவதில்லை. எப்போது பார்த்தாலும் ஒரு பய உணர்ச்சி. Feeling of insecurity. எனக்கு ஆஸ்த்மாவிலிருந்து ஆர்த்ரைடிஸ் வரை அவ்வளவு உடம்பு படுத்துகிறது. முன்போல் அவரை அப்படிக் கவனித்துக்கொள்ள முடியவில்லை. எதிர்காலத்தைப் பற்றி பயமாகத்தான் இருக்கிறது. இரண்டு பையன்களும்தான் அமெரிக்காவில் செட்டிலாகி விட்டார்களே! என்னுடைய கணவர் டிப்ரெஷனில் இருக்கிறார். ஆனால், சைக்கியாட்ரிஸ்ட்டிடம் வரமாட்டேன் என்று அடம் பிடிக்கிறார். இப்போதெல்லாம் என்னால் தாங்கமுடிவதில்லை. கத்தி விடுகிறேன். ஒவ்வொரு நாளும் வேதனையாகப் போகிறது. இப்போது அவருக்கு எதற்கெடுத்தாலும் கோபம் வருகிறது. அந்தச் சமயத்தில்தான் நானும் சத்தம் போடுகிறேன். எனக்கு இப்போது மனசு நிம்மதி வேண்டும். எதிர்காலத்தைப் பற்றி இன்னும் கவலையாக இருக்கிறது. ப்ளீஸ் ஏதாவது சொல்லுங்கள். நன்றி. 


இப்படிக்கு


............



அன்புள்ள சிநேகிதியே


53 வருட பந்தம். அதில் 40 வருடங்கள் அருமையான வாழ்க்கை. Love, care, compromise, understanding எல்லாமே. வயது ஆகும்போது, உடம்பு மனத்தோடு ஒத்துப் போவதில்லை. மனம் என்ன நினைக்கிறதோ, உடல் கேட்க மறுக்கிறது. We are running out of tune என்று எண்ணங்கள் உடம்பைப் பயமுறுத்திக் கொண்டே இருக்கின்றன. இந்த உணர்ச்சிகள் எல்லாமே உண்மை. எல்லோருக்கும் பொது. This is a helpless, hopeless state of mind. அது ஒரு இயலாமையைக் கொடுக்கிறது. அந்த இயலாமையில் ஜனிப்பதுதான் கோபம், ஆத்திரம், சுய பச்சாதாபம் எல்லாம். இதைப் புரிந்துகொண்டு விட்டால், உங்கள் கணவரின் கோபத்தைப் புரிந்துகொண்டு, உங்கள் கோபத்தைத் தவிர்க்க முடியும். எதிர்காலத்தை அணுக எனக்குத் தெரிந்த ஒரு வழிமுறை, அந்தந்த நாளை அன்றைக்கே அனுபவித்துவிட வேண்டியதுதான். இளவயதில் அடுத்த வருட விடுமுறை எங்கே எனத் திட்டமிடுவோம். ஐந்து வருடத்திற்குப் பிறகு என்ன செய்யப் போகிறோமோ என்று யோசிப்போம். எல்லாம் தன்னால் முடியும் என்ற நம்பிக்கை அதிகமாக இருக்கும். ஆனால் வயதாகி, உடம்பு தளரும்போது மற்றவரைச் சார்ந்திருத்தல் அதிகமாகும்போது, சுய நம்பிக்கை, சுய பச்சாதாபமாக மாறிவிடுகிறது.


அவர் கோபித்தால் அவரைப் புரிந்து கொள்ளுங்கள். வருத்தத்தை வளர்த்துக் கொள்ளாதீர்கள். நீங்கள் கோபித்துக் கொண்டாலும் குற்ற உணர்ச்சியை வளர்த்துக் கொள்ளாதீர்கள். எல்லாமே இயல்பான எதிர்வினைதான். இதில் ஆராய்ச்சிக்கே இடமில்லை. பரஸ்பரம் விட்டுக் கொடுத்து, அருமையான வாழ்க்கை வாழ்ந்திருக்கிறீர்கள். அன்றைய கணக்கை அன்றே முடித்துவிடுங்கள். மறுநாள் அன்புடன் மீண்டும் பிறக்கும். நாளைய தினத்தை பயத்துடன் இன்றே துவங்கி விடாதீர்கள். அப்படியென்றால் இன்றே உங்களை நீங்கள் இழந்து விட்டீர்கள். இன்றே உங்களை நீங்கள் இழந்து விட்டீர்கள். 


வாழ்த்துக்கள்


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

Personal queries : drcv.listens2u@gmail.com  




*** 





 




 [image: drklaiad] 


 அஞ்சலி  


  
எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர் நஞ்சுண்டன்
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தமிழின் சிறந்த சிறுகதை எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரும், தேர்ந்த மொழிபெயர்ப்பாளருமான நஞ்சுண்டன் (58) காலமானார். “தமிழில் வெளியாகும் படைப்புகள் செம்மையாக்கம் செய்யப்பட்டு வந்தால் மேலும் அதன் சிறப்புக் கூடும்” என்ற கருத்தைத் தொடர்ந்து வலியுறுத்தி வந்தவர். தாய்மொழி கன்னடம் என்றாலும் தமிழால் ஈர்க்கப்பட்டு அதனைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். தமிழ்ப் படைப்புகள் இலக்கணப் பிழை இல்லாமல் எழுதப்பட வேண்டும் என்ற உந்துதலில் தன் சொந்தச் செலவில் பல பயிலரங்குகளை நடத்தினார். பல இளம் படைப்பாளிகளை ஊக்குவித்தார். கன்னடத்திலிருந்து பல படைப்புகளைத் தமிழில் தந்திருக்கிறார். ‘அக்கா’ என்ற கன்னட இலக்கிய மொழிபெயர்ப்பு நூலுக்காக சாகித்ய அகாடமி விருது பெற்றார். பெங்களூரு பல்கலைக்கழகத்தின் புள்ளியியல் துறையில் பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வந்த நஞ்சுண்டன் மாரடைப்பால் காலமானார்.


* 

டாக்டர் நிர்மலா பிரசாத்
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தமிழகத்தின் சிறந்த கல்வியாளர்களுள் ஒருவரும், எம்.ஓ.பி. வைஷ்ணவா கல்லூரியின் மேனாள் முதல்வருமான நிர்மலா பிரசாத் (69) மாரடைப்பால் சென்னையில் காலமானார். எஸ்.ஐ.ஈ.டி. கல்லூரி, எதிராஜ் கல்லூரி போன்றவற்றில் பணியாற்றிய அனுபவமிக்க இவர், பல நூற்றுக்கணக்கான மாணவிகளின் வாழ்க்கையில் மாற்றங்களை ஏற்படுத்தியவர். எதிராஜ் கல்லூரியில் வணிகவியல் துறையை உருவாக்கியதுடன் அதன் துறைத்தலைவராகவும் திறம்படப் பணியாற்றியவர். வைஷ்ணவா கல்லூரியை மிக உயர்ந்த தரத்திற்குக் கொண்டுவந்தவர். கல்வித்துறை மட்டுமல்லாமல் வாசிப்பு, இசை போன்றவற்றிலும் ஈடுபாடு உடையவர். பல கல்வித்திட்ட நலப்பணிகளுக்கு வழிநடத்துபவராகவும், ஆலோசகராகவும் இருந்திருக்கிறார். பல முனைவர் பட்டதாரிகளை உருவாக்கியவர். தனது கல்விப் பணிகளுக்காக ‘பிரிட்டிஷ் காமன்வெல்த் ஃபெல்லோ விருது' பெற்றவர். மெட்ராஸ் மேனேஜ்மெண்ட் அசோசியேஷன் வழங்கிய Managerial Excellence Award, ரோட்டரி க்ளப் வழங்கிய Vocational Excellence விருது, சிநேகிதி இதழ் வழங்கிய சிறந்த பெண் சாதனையாளர் விருது, சேவா ரத்னா விருது உட்பட பல்வேறு விருதுகள் பெற்றவர். சென்னைப் பல்கலையின் செனட் மெம்பர், சிண்டிகேட் மெம்பர் உள்படப் பல பல்கலைக்கழகங்களின் பல்வேறு உயர் ஆலோசனைப் பொறுப்புகளில் திறம்படப் பணியாற்றிருக்கிறார். (இவர் தென்றலுக்கு வழங்கிய 

 நேர்காணலை வாசிக்க ) 

* 

எழுத்தாளர் டி. செல்வராஜ்
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தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கம் உருவாக முன்னோடியாக இருந்தவரும், மூத்த முற்போக்கு எழுத்தாளருமான டேனியல் செல்வராஜ் (81) காலமானார். திருநெல்வேலியில் பிறந்த இவர், உயர்கல்வியை முடித்து சென்னை உயர்நீதிமன்றத்தின் மதுரைக் கிளையில் வழக்கறிஞராகப் பணியாற்றினார். அடித்தட்டு மக்களின் அவலங்களை எழுத்தில் வடிக்க ஆரம்பித்தார். சாந்தி, ஜனசக்தி, தாமரை, சரஸ்வதி போன்ற முற்போக்கு இதழ்களில் நிறைய எழுதினார். இவரது முதல் நாவல் ’மலரும் சருகும்’. தனது நண்பரும், முன்னோடியுமான ரகுநாதனின் ‘பஞ்சும் பசியும்’ நாவலைப் போன்றே ‘மலரும் சருகும் என்ற தலைப்பை வைத்து, முற்போக்கு நாவலாக அதனைப் படைத்திருந்தார். அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. ‘தேநீர்’, ‘மூலதனம்’ போன்ற நாவல்கள் இவருக்கு அடையாளம் ஏற்படுத்தித் தந்தன. திண்டுக்கல்லில் கம்யூனிஸ்ட்களால் நடத்தப்பட்ட தோல் பதனிடும் தொழிலாளர்களின் போராட்டத்தை ’தோல்’ என்ற நாவலாகப் படைத்தார். அதற்கு 2012ம் ஆண்டின் சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. 200க்கும் மேற்பட்டசிறுகதைகள் எழுதியிருக்கிறார். நோய்வாய்ப்பட்டிருந்த இவர் சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார். (எழுத்தாளர் செல்வராஜ் பற்றி 

 மேலும் வாசிக்க)  

* 


 












தெரியுமா? 

சாகித்ய அகாதமி விருது பெறுகிறார் சோ. தர்மன்
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1954 முதல் இந்தியாவின் 24 மொழிகளில் சிறந்த இலக்கியப் படைப்புகளுக்கு சாகித்ய அகாதமியின் விருதுகள் வழங்கப்பட்டு வருகின்றன. இவ்வாண்டு தமிழில் 'சூல்' என்ற நாவலுக்காக 2019ம் ஆண்டின் சாகித்ய அகாதமி விருது பெறுகிறார் சோ. தர்மன். இவர், தூத்துக்குடி மாவட்டம் கோவில்பட்டி அருகிலுள்ள உருளைக்குடி கிராமத்தைச் சேர்ந்தவர். ஆகஸ்ட் 8, 1952ல், சோலையப்பன்-பொன்னுத்தாய் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்த இவரது இயற்பெயர் தர்மராஜ். பாரம்பரிய விவசாயக் குடும்பம். கோவில்பட்டியிலுள்ள தனியார் பஞ்சாலையில் பணிசெய்த இவர், கி. ராஜநாராயணனின் எழுத்துக்களால் ஈர்க்கப்பட்டு எழுதத் துவங்கினார். இதுவரை 13 நூல்கள், 8 சிறுகதைத் தொகுப்புகள், 4 நாவல்கள் எழுதியுள்ளார். ஈரம், தூர்வை, சோகவனம் போன்றவை இவரது பிற நாவல்கள். ‘கூகை’ நாவலுக்கு தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் 2005ம் ஆண்டிற்கான சிறந்த நாவல் பரிசு கிடைத்தது. இலக்கியச் சிந்தனை அமைப்பின் சிறந்த சிறுகதைக்கான விருதினை இருமுறை பெற்றிருக்கிறார். புவியரசு, டாக்டர் க. செல்லப்பன், எழுத்தாளர் சிவசங்கரி ஆகியோர் கொண்ட நடுவர் குழு ‘சூல்’ நாவலை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. விவசாயம், நீராதாரம், கண்மாய் போன்ற பல பிரச்சனைகளை மையக்கருவாகக் கொண்ட நாவல் இது. 

இவ்விருது 100,000 ரூபாய் பரிசுத்தொகையும், நினைவுக் கேடயமும் கொண்டது. (சோ. தர்மன் பற்றி மேலும் வாசிக்க: மேலும் வாசிக்க)

* 

விஷ்ணுபுரம் விருது பெறுகிறார் அபி
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அரசுசார் அமைப்புகளாலும் கல்வித்துறையாலும் கௌரவிக்கப்படாத மூத்த படைப்பாளிகளைக் கௌரவிக்கும் வகையில் எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் மற்றும் அவரது நண்பர்களால் 2010 ஆரம்பிக்கப்பட்ட அமைப்பு விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம். இது ஆண்டுதோறும் தகுதி வாய்ந்த சிறந்த படைப்பாளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து விருது வழங்கிக் கௌரவித்து வருகிறது. இதுவரை ஆ. மாதவன், பூமணி, தேவதேவன், தெளிவத்தை ஜோசப், ஞானக்கூத்தன், தேவதச்சன், வண்ணதாசன், சீ. முத்துசாமி, ராஜ் கௌதமன் போன்றோர் விருது பெற்றுள்ளனர். இந்த ஆண்டுக்கான (2019) விருதுக்கு கவிஞர் அபி தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். விருது 100,000 ரூபாய் ரொக்கமும், கேடயமும், கொண்டது. இவ்விழாவின் சிறப்பு, பரிசு பெறுபவர் குறித்த ஆவணப்படத்துடன் அவரது வாழ்க்கை, படைப்பு பற்றிய புத்தகமும் வெளியிடப்படுவதுதான்.

'மெளனத்தின் நாவுகள்’, ’அந்தர நடை’, ‘என்ற ஒன்று’, ‘அபி கவிதைகள்’ என நான்கு நூல்களை எழுதியிருக்கிறார் அபி. கவிக்கோ விருது, சிற்பி இலக்கிய விருது போன்ற விருதுகளைப் பெற்றவரின் மகுடத்தில் மேலும் ஒரு இறகாய் இவ்விருது.

* 


 
உலகின் கவனத்தை ஈர்க்கும் ‘காவேரி அழைக்கிறது’
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காவேரிப் பாசனப்பகுதிகளில் 2.4 பில்லியன் மரங்களை நடும் திட்டமான சத்குரு அவர்களின் ‘காவேரி அழைக்கிறது’ (www.CauveryCalling.org) உலக அளவில் ஆதரவு பெற்று வருகிறது. “மண்வளத்தை மீட்கவும், நதிகளுக்குப் புத்துயிர் தரவும், விவசாயியின் வருமானத்தைப் பெருக்கவும் ‘காவேரி அழைக்கிறது’ மிகக் கவனமாகத் தீட்டப்பட்டுள்ள முன்னோடித் திட்டமாகும். இது இந்தியாவில் மட்டுமல்ல உலக அளவில் பயன் தரும்” என்கிறார் ஈஷா அறக்கட்டளையின் நிறுவனரான சத்குரு. காவேரிப் படுகையில் கடுமையாகப் பாதிக்கப்பட்டுள்ள விவசாயிகள், இந்தத் திட்டத்தின்மூலம் வேளாண் காடுகளை வளர்க்கும் (agro-forestry) தொழிலுக்கு மாறுகையில், அவர்களுடைய வருமானம் 300 முதல் 800 சதவீதம் வரை அதிகரிக்க வாய்ப்புள்ளது. 84,000,000 விவசாயிகளின் வாழ்வாதாரமாக அமைந்துள்ள காவேரி வறண்டு வரும் நிலையில், இந்தப் புத்துயிர் தரும் முயற்சிக்கு 45,000,000 மரங்களுக்கான நன்கொடை முதல் இரண்டு மாதங்களிலேயே பெறப்பட்டது. 

பலவகை ஊடகங்களும் இந்த நற்செய்தியை உலகெங்கும் பரப்பிய காரணத்தால் அமெரிக்க நடிகர் லெனார்டோ டி காப்ரியாவின் அறக்கட்டளை உட்படப் பன்னாட்டு ஆதரவு குவிந்த வண்ணம் உள்ளது. பாரதப் பிரதமர் மோதி அவர்களும் மற்றும் பல இந்திய மாநிலங்களும் இத்திட்டத்தை ஆதரிக்கின்றன. சத்குரு அவர்கள் ஐக்கிய நாடுகளின் தலைவர்களுடன் உரையாடியதில் “அவர்கள் இதனைக் கூர்ந்து கவனிக்கிறார்கள். இந்தியாவில் இது வெற்றி கண்டவுடனே, இதை அவர்கள் வெப்ப மண்டலப் பகுதிகள் அனைத்துக்கும் கொண்டு செல்வார்கள்” என்கிறார்.

2019 செப்டம்பர் மாதம் சத்குரு தாமே இதுகுறித்த விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்த ஒரு மோட்டர்சைக்கிள் பேரணியை முன்னின்று நடத்தினார் (பார்க்க: படம்) 

மேலும் விவரங்களுக்கு

தொலைபேசி: 510-913-3620

மின்னஞ்சல்: CauveryCalling@IshaUSA.org

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

        

*






இளையராஜாவுக்கு ஹரிவராசனம் விருது
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கேரள மாநில அரசும், சபரிமலை தேவசம் போர்டும் இணைந்து ஆண்டுதோறும் சிறந்த கலைஞர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து விருது வழங்கிச் சிறப்பித்து வருகிறது. இவ்விருதை இதுவரை கே.ஜே. யேசுதாஸ், கங்கை அமரன், எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம், சித்ரா, பி. சுசீலா ஆகியோர் பெற்றுள்ளனர். 2019ம் ஆண்டுக்கான விருதுக்கு இளையராஜா தேந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். தேசிய ஒருமைப்பாடு மற்றும் மதநல்லிணக்கத்தில் சிறந்து விளங்குவதற்காக ராஜா இவ்விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார். 'Worshipful Music Genius' என்ற பட்டத்துடன், 100,000 ரூபாய் பரிசுத்தொகையும் அடங்கியது இவ்விருது.

* 

ஜெயலட்சுமியின் அமெரிக்கக் கனவு நனவாகுமா?
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ஜெயலட்சுமி புதுக்கோட்டை மாவட்டம் ஆதனக்கோட்டையைச் சேர்ந்த பள்ளி மாணவி. புதுக்கோட்டை ராணியார் அரசு மகளிர் மேல்நிலைப்பள்ளியில் +1 படித்து வரும் இவருக்கு, பொது அறிவில் அளவற்ற ஆர்வம். பாடப் புத்தகங்களோடு தினந்தோறும் நாளிதழ்களை வாசித்துத் திறனை வளர்த்துக்கொண்ட இவர், கேரம், வினாடி-வினா, கபடி, கட்டுரைப் போட்டி உட்படப் பலவற்றில் மாவட்டம் மற்றும் மாநில அளவில் பரிசுகள் பெற்றிருக்கிறார். தமிழ் நாடு அரசின் கலை பண்பாட்டுத்துறை சார்பில் ‘இளந்திரு விருது’ பெற்றவர். இவர் Go4Guru நிறுவனம் நடத்திய ISSC-2020 நடத்திய இணையவழித் தகுதித்தேர்வில் தேர்ச்சி பெற்றிருக்கிறார். 
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2020ம் ஆண்டு மே மாதம் அமெரிக்காவில் நடக்கும் இறுதித்தேர்வில் பங்கேற்கத் தேர்வாகியிருப்பதுடன் நாசா விண்வெளி ஆராய்ச்சி மையத்தைப் பார்வையிடவும், அங்குள்ள அறிவியலாளர்களோடு கலந்துரையாடவும் அழைக்கப்பட்டுள்ளார். இறுதித் தேர்வில் வென்றால் 10,000 டாலர் பரிசுத்தொகை கிடைக்கும். ஆனால், அமெரிக்கா சென்று திரும்புவதற்கான முழுச்செலவையும் மாணவியே மேற்கொள்ள வேண்டும். (ஜெயலட்சுமி மட்டுமல்ல; அவரைப் போன்ற பல மாணவியர் தமிழகத்திலிருந்து நாசா செல்ல இருக்கின்றனர்).

வறிய குடும்பத்தைச் சேர்ந்த ஜெயலட்சுமி, பிற மாணவியருக்குப் பாடம் சொல்லிக் கொடுத்தும், விடுமுறை நாட்களில் முந்திரிப்பருப்பு விற்றும் தனது பொருளாதாரத் தேவைகளைச் சமாளிக்கிறார்.“குடும்பத்தை அப்பா கவனிப்பதில்லை. நான், என் அம்மா, தம்பி கோவிந்தராஜ் மூவரும் என் சித்தப்பா வீட்டில் வசிக்கிறோம். அம்மா மனநோயாளி ஆகிவிட்டார். இருந்த ஓட்டு வீடு கஜா புயலில் தரைமட்டமாகிவிட்டது. 
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அமெரிக்காவில் 2020 மே மாதம் நடைபெற உள்ள தேர்வில் பங்கேற்று முதல் பரிசைப் பெற ஆசைதான். அதற்கான தகுதியும், ஆர்வமும் என்னிடம் இருக்கிறது. ஆனால் அங்கு சென்று வருவதற்கு தேவையான பணம் இல்லை. நல்ல உள்ளங்கள் உதவி செய்தால் நான் அமெரிக்கா சென்று, போட்டியில் வெற்றி பெறுவேன்” என்கிறார் ஜெயலக்ஷ்மி.

சிறிது சிறிதாக உதவிகள் வரத்தொடங்கி இருக்கின்றன என அறிகிறோம். ஜெயலட்சுமியின் கனவு நிறைவேறட்டும் என வாழ்த்துவோம், உதவுவோம்.

அரவிந்த்

* 

வெளிநாட்டு இந்தியக் குடிமகன் அட்டை (OCI Card)
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சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவிலுள்ள இந்திய தூதரகம் கீழ்க்கண்ட அறிவிப்பை வெளியிட்டுள்ளது:

OCI Card வைத்திருக்கும் சிலர், இந்தியாவுக்கு விமானம் ஏறமுடியாமல் தடுக்கப்பட்டதாகத் தெரியவருகிறது. காரணம், அவர்களுடைய தற்போதைய பாஸ்போர்ட் எண்ணும், OCI அட்டையில் காணப்படும் பாஸ்போர்ட் எண்ணும் ஒன்றல்ல என்பது. இந்தப் பிரச்சனையைத் தவிர்க்க, OCI அட்டை குறித்த கீழ்க்கண்ட வழிகாட்டலைக் கவனிக்கவும்:

20 வயதுவரை: ஒவ்வொரு முறை பாஸ்போர்ட்டைப் புதுப்பிக்கும்போதும், அத்துடன் OCI அட்டையைப் புதிதாக வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும்.

21-25 வயதுவரை: பாஸ்போர்ட்டைப் புதுப்பிக்கும்போது OCI அட்டையை மீண்டும் பெற வேண்டியதில்லை. அவர்கள் OCI அட்டையுடன் அதில் காணப்படும் எண்ணுள்ள பழைய பாஸ்போர்ட்டையும் உடன் எடுத்துச் செல்லவேண்டும்.

50 வயது நிரம்பியதும்: ஒருமுறை மட்டுமே OCI அட்டை கட்டாயமாக மீண்டும் பெறப்பட வேண்டும்.

மேலும் தகவலுக்கு: www.ociservices.gov.in

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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 Important dates

Jan 01	New Year 2020

Jan 15	Pongal

Jan 16	Thiruvalluvar Day

Jan 17	Uzhavar Thirunal

Jan 23	Netaji Subhas Chandra Bose Jayanti

Jan 26	Republic Day

Jan 30	Vasant Panchami




Shubha Muhurtha Days:

20, 27, 30




Jan. 07, 14, 21, 28 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Jan. 01, 08, 15, 22, 29 Wednesdays

7:30-10pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Jan. 4, 11, 18, 25 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Jan. 05, 12, 19, 26 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-5:00pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Genstar Montessori Academy, Plano, Texas; Contact: www.stfnonprofit.org




January 4, 2020, Saturday

2pm. General Body Meeting; Opportunity to register as volunteers, meet office bearers and more; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Redmond Library, Redmond, Washington; Contact: seattletamilsangam.org




January 5, 2020, Sunday

7pm. Bharathanatyam dance performance by Yasaswini Iyer; Alumni of Natya Dance Theater; Venue: YGP Auditorium, T.Nagar, Chennai; Contact: natya.com




January 11, 2020, Saturday

10:45am. Monthly Homeless feeding - Lunch Seva; Organized by Chinmaya Mission, San Jose; Venue: Family Supportive Housing, 692 N. King Road, San Jose, California; Contact: cmsj.org

11am. Pongal Celebrations - Thiranthaveli Pongal cooking; (3pm) - Cultural Programs, Competitions and more; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Dougherty Valley High School, San Ramon, California; Contact: bayareatamilmanram.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




January 12, 2020, Sunday

2pm. Thirukkural Competition 2020; Organized by Sacramento Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: sactamil.org

6pm. Makara Jyothi Puja & Bhajans; Organized by Ayyappa Samaj & Sri Rajarajeshwari Temple; Venue: Temple premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: srrtemple.com, 480.310.8619




January 18, 2020, Saturday

10am. IAM-35 (Integrated Amritha Meditation) Meditation course; Organized by Mata Amritanandamayi Center; Venue: Discovery Montessori School, Akron, Ohio; Contact: amma.org

11:30am. Pongal Celebrations; Program features drama (VeLpaari), songs & dances, pattimandram and more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Groves High School, Beverly Hills, Michigan; Contact: mitamilsangam.org

1pm. Pongal Celebrations; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Newington High School, Newington, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org

1:30pm. Solo Carnatic vocal performance by Sireesh Pedapenki; Disciple and Student of Anuradha Suresh and Shruthi Swara Laya; Organized by SV Lotus; Venue: Sanatana Dharma Kendra, San Jose, California; Contact: shruthiswaralaya.com, 510.552.5824

4:30pm. Sanmarga - a dance production by Akila Rao and Shyla Ganesan; Artistic directors of Sri Vidya Dance School (California) & Nrityalaya Aesthetics Society (Arizona) respectively; Venue: Shiva Vishnu Temple, Livermore, California; Contact: sanmarga2020.brownpapertickets.com

5pm. Makara Sankranti Celebrations 2020; Program features Ayyappa Puja, Bhajans by Bay Area artists, Shanti Narayanan & Narayanan; Organized by Chinmaya Mission; Venue: Sandeepany Ashram, Chinmaya Mission, San Jose; Contact: cmsj.org

Pongal Celebrations; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: Comerica Center, Frisco, Texas; Contact: dfwmts.org




January 19, 2020, Sunday

4pm. Antaranga - Lecture demonstration on understanding & enjoying Carnatic music; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Ananda Nilayam, Westerville, Ohio; Contact: dhvaniohio.org

6:30pm. Sri Sri Sri Mahaperiyava Anusham Pooja; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Temple premises, SKCC, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org

7:30pm. The Resistance - a revolutionary comedy show features Comedian Daya Lakshminarayanan among others; Venue: All Out Comedy Theater, Oakland, California; Contact: alloutcomedytheater.com




January 25, 26, 2020 - Saturday & Sunday

9am-3pm. IAM-25 (Integrated Amrita Meditation) Meditation Initiation Course by Brahmacharini Rema Devi - a special two-day meditation initiation course; Organized by Mata Amritanandamayi Center; Venue: Amrita Hall, MA Center, San Ramon, California; Contact: amma.org

9am. Pongal Thiruvizha 2020; Program features kolam competition, traditional arts and more; Organized by Sacramento Tamil Sangam; Venue: Woodcreek High School, Roseville, California; Contact: sactamil.org




January 26, 2020, Sunday

4pm. Solo Carnatic vocal performance by Siri & Sireesh Pedapenki; Disciples and Students of Anuradha Suresh and Shruthi Swara Laya; Organized by Nandalala Mission; Venue: Nandalala Mission, 737 Sequoia Dr, Sunnyvale, California; Contact: shruthiswaralaya.com, 510.552.5824

3pm. Kalpana Panchamam - A choreographic dance showcase; Program features artists, teachers and senior students; Organized by Yuva Bharati; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Venue: yuvabharati.org




January 29, 2020, Wednesday

6pm. Vasantha Panchami; Program features Sri Lalitha Sahasranamam chanting and more; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: Temple premises, SKCC, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org




February 01, 2020, Saturday

50th Anniversary & Pongal Celebrations; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: TBD, Contact: chicagotamilsangam.org

Pongal Thiruvizha; Program features songs & dance performances, drama, comedy and more; Organized by San Diego Tamil Sangam; Venue: Marston Middle School, San Diego, California; Contact: sdts.org

Pongal Vizha; Program features arts & music, Pongal feast and more; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Whitcomb Middle School, Marlborough, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  

Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking alliance for brahmin groom, 31Yrs, 5’10”, Green card, Ph.D., Mechanical Engr in Irvine/CA, vegetarian, non-smoker, non-drinker; +91.98480.31831, raja.urol@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking unmarried Hindu Nadar bride for 1985 Nov born, Nadar groom, Never married, H1B, Working in Cognizant in Richmond/VA, Barani Star; Saividhya5@yahoo.com, 469.992.5114




Seeking unmarried Iyer girl (<29 yrs) in US for Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyer boy, 26, MS, H1B, Kowshika Gothram, Pooradam star, Dhanur Rasi, 5’7”, Working in Samsung @ Austin/TX; msashco@yahoo.com




Seeking Iyer bride for groom, Bharadwaj Gothram, 5’10” working in Bay Area/CA, GC holder, BE, Sr S/W Engr-MNC, 42Yrs, never married, non-smoker, teetotaler; mvshyamala@yahoo.com




Seeking bride for Iyer, Vadama, Vadhoola gothram, 26Yrs, 175cm, Working as Engr Mgr, Big-4 Tech Co in San Francisco/CA, CS from top US Univ; msbala@me.com




Seeking bride working/studying in US (preferably vegetarian) for groom 27Yrs, MS, H1B, 6’, working in California, caste no bar; mvijiuk@gmail.com




Seeking well qualified unmarried bride in US, for unmarried Hindu Nadar boy, 33, 5’10”, MS(CS), Sr S/w Engr, Microsoft @ Redmond/WA, H-1B, I-140 approved 7 years ago; sskaranm@gmail.com




Seeking bride for only son, 1991 born and brought up in US, MS in Engineering - CGT from top university, 28Yrs, 6’, handsome, S/w Engr in reputable company, Caste no bar; 763.350.2076, malarin25@gmail.com




Seeking a vegetarian Thondaimandala Mudaliar girl for groom BE, MS(BME), working in a biotech company in Sunnyvale/CA, 1989 born, 5’8”; ktm.geetha@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy, Sept 1980, working in NYC, H1B, Udithya gothram, Krithika nasktra, Rishaba rasi, 4th padam; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com 




Seeking bride for Mudaliyar groom, 27Yrs, 5’8”, MS(USA), H1B, Working in Boston, Revathi Star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking alliance for Iyer groom, March ‘78 born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), Technical Solutions Delivery Manager in a financial company, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, April 88, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California; seeks brahmin bride, working in US, preferably in SFO Bay Area, or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking Iyer bride working/studying in US for Iyer boy,30 yrs, MS, H1B, Srivathsa gothram, 5’8”, working for Apple/California, non-drinker, non-smoker; insrini30@gmail.com




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, Sept. 89, Punarpusam-2, 6’1”, Never married, employed in SFO Bay Area, MS, Phd, O-1 Visa seeks brahmin girl working in SFO Bay Area or willing to relocate; subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking Hindu bride 37-40 Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never before married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; 510.316.7107, nspalanisamy@yahoo.com




Seeking brahmin bride, PR/US Citizen for groom 36Yrs, 5’11”, working/student visa, S/w Engr in Texas, Masters; yogram.7@gmail.com, 857.260.8465, +91.96864.17417




Iyer groom, 34Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride, willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Bharadwaj vadamal, 5’11, 1988 born, with MS & PhD, currently working in Birmingham, AL, seeks (preferably) equally qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com 




Seeking bride for Iyer, Bharadwaja Gothram, Punarvasu, Aug ‘94, US Citizen, Tall, Handsome, BS(CS and Psych), Working in CS in FinTech company, SFO/CA; H6lives@gmail.com




Seeking Brahmin Bride for smart well-qualified Smartha Brahmin boy, Nov 1990, 5’11”, Koundinya Gothram, Thiruvonam/Sravana Star, BTech(IIT-M), PhD, Employed as Design Engr in upstate NY, H1B; +91.97910.36468, 850.624.4359 




Seeking Iyengar/Iyer US based bride for groom born Oct 1985, 5’11”, Bharadwajam, Rohini star, BE/MS(UTD US), H-1B, Employed @ SFO/CA; lravikum@gmail.com, +91.98400.67795




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Tamil Iyengar, Srivatsa gothram, 31Yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin bride working in USA, preferably in San Francisco Bay area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413 




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyengar girl, <26 years, H1B for Iyengar boy, March ‘91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking Brahmin bride for Iyer boy, Kousikam Makam, ‘86 born, B.Tech, MS, Working in Apple @ Cupertino/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyengar boy, divorcee, June 1977, Regional Manager, SE Asia, Supply chain company, Chennai, Sadhayam, Kaundinya Gothram, 5’10”; satyasrini2001@gmail.com, 909.263.7337




Seeking Tamil Iyer bride working in US, <26Yrs for boy, Sep’92, 6’, MS, Kaushika, Revathy, Vadama, working in Intel, Portland; Krgravi44@gmail.com, +91.99406.27716




Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp)




Seeking bride, with US undergrad/masters degree for a well settled, Unmarried Mudaliar groom, Apr 87, 5’10”, MS(US), S/w Engr in Houston/TX, H1B, I-140 approved, Caste no bar, Punarpoosam, Mithunam, 281.348.6025, 832.871.0292, haryston.gk7@gmail.com




Seeking never married mudaliar bride for mudaliar boy, 37yrs, 5’10”, BE, MS(UK), Sr Engr in Cisco, San Jose/CA; bvasudevan2010@gmail.com, +91.96118.22955




Iyer, male, 40, presently in Hawaii, Citizen is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com 




Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com




Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com




Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233




Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290




Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925




Seeking bride from a good family, well educated, raised in USA, sports loving & easy going for a groom, born December ‘84, Iyengar, Vegetarian, Double Masters degree, well employed in teaching in Lancaster/CA; kalyani0324@gmail.com




Seeking alliance for son, March 1991, 6’2”, Gowthama, Mumbai born, MS (North Eastern), Working in Amazon, H1B, Seattle/WA; Kssn5551@gmail.com




Hindu Pillai groom, 35 years, Veg, MS (Bio. Engg), working in San Francisco/CA, H1B, GC in progress, seeks Hindu bride, working in US; +91.99400.26189, lakshmathy@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in US for Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(US), H1B, Employed in Sunnyvale/CA; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for boy working in Chicago, Dec 1989, 6ft, Kousiga Gothram, Ayilam; venkatpnb84@gmail.com, +91.88700.25087




Seeking bride for boy, June 92, 5’10”, H1B, Working for Amazon/Seattle, Uthiradam, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking bride for boy, born 1982, 5’11”, Divorced, Caste no bar, Hastham, Working in TX for 7 yrs; cennaifamily@gmail.com




Seeking Hindu girl, 35-39 Yrs, for 1975 born Tamil groom, US Citizen, employed in health care in Colorado, never before married, non-smoker, non-drinker; 415-601-9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Brahmin, Veg, Hindu Bride, preferably US Citizen/GC/ Canada Citizen for Iyer Boy, only son, 5’8”, 31 yrs, Feb 1988, BE, MS(US), GC applied, working in Florida, Star Puram, caste & language no bar; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Iyengar 47 - Revathy, Early Divorcee - No kids, PG but opted to being Hindu Priest and Musician. Well settled, P3 Visa in NYC since 2013; seeks bride - Age/Caste/With or without kids no bar; 732.884.4801




Seeking Iyengar bride for 30yr old boy, SriVatsa, Moolam, Dhanus Raasi, BCA/MCA/MS(US), H1B, Oracle @ Stamford/CT; +91.97911.89703, vinvik88@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues for Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 43/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, Green card, employed in Bay Area/CA; rmrk1950@gmail.com




Tamil speaking boy, 34, 5’10”, father pillai, mother brahmin, residing in San Francisco/CA, working as Sr. S/w Engr, H1B, I-140 approved seeks intelligent, good hearted girl, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, sfswgopal@gmail.com 








***  
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Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Brahmin boy for 5’ tall, Iyengar, US Citizen girl, July 92, working in San Francisco Bay Area, Kettai, Srivatsam gothram; 610.202.8783; kannanchitra91@gmail.com




Seeking alliance from well-educated brahmin grooms for Iyengar bride, Dec ‘89, MS in Neuroscience, pursuing PhD in Sci. Education in Florida, Ashwini star, Vadoola gothram; krishnan.harini09@gmail.com, 850.566.9276




Seeking Hindu groom, 26-30Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working in Bengaluru (Cognizant), preparing to pursue MS/MBA abroad; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking well educated brahmin groom in SF bay area for Iyer bride, 1993 Dubai born, BS and PhD in USA, employed in SF as lifescience consultant, Veg, Bharadwaj gothram, Thiruvonam, 5’2”; mrrajamanister@gmail.com, 530.921.8322




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for bride, 36, US born and brought up by Tamil parents. Just completed Fellowship in Medicine, working as a Hematologist/Oncologist in New Jersey; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking never married groom for a Mudaliar girl, 36yrs, 5’5”, BE, H1-B, working near Chicago; +91.98232.14604, 309.825.4845, Sweety.rm@gmail.com




Iyer girl, 1975 born, IIT educated, unmarried girl working in Boston, US Citizen; h.ravichandar@gmail.com




Mudaliar girl 1981, 5’5”, US citizen, MBA, Boston based, can relocate seeks professionals from US, Caste No Bar; rchandrase@hotmail.com, 631.371.6014




Seeking US born & brought up, well educated brahmin groom, settled & working, preferably around Los Angeles area/CA for bride, 1987 US born, Iyer girl, double Masters, Kousika gothram, Revathy star, 5’9”; 818.344.4943




Seeking alliance from Iyer/Iyengar grooms, preferably US citizens or GC holders for Iyer girl, US citizen, 24Yrs, BS(Electrical), employed in Los Angeles/CA, Sigitha Gothram, Visakam; chitra.sub.94@gmail.com




Karkathar Saiva Pillai girl, June 1989 born, 5’3”, BE,MS(USA), working in North Carolina, H1B, seeks groom working in US from similar castes/brahmins; anukar116@gmail.com, pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Seeking groom for Iyer, Kousika gothram, Uthradam star, 5’7”, 24Yrs, MS(CMU), working in Seattle, H1B, from Iyer boys, <29Yrs, working in Seattle; suresh.sankarakrishnan@gmail.com




Seeking well educated, Hindu US Citizen groom, <29 years for US born girl, saiva pillai, 24, 5’6”, MD student, Reno/NV, caste no bar; sallytxnv@gmail.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706
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Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458




Seeking Brahmin groom for April 90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. SW Engr in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom working in US for Saiva Pillai Tirunelveli girl, born August 88, Working in Palo Alto/CA, H1B (GC on process); subramanian.s1955@gmail.com, +91.99403.07914, +91.90030.83156 




Seeking Iyengar groom working in US for girl, August 89, Srivatsa gotram, Visakam, 5’5”, BE, H1B, working in a MNC at Harrisburg/PA; skrengarajan05@gmail.com, +91.90427.91762




Seeking groom for Feb 1990 born, Tamil (Palghat) Iyer bride, Bharadwaj gothram, Anusham star, working in SF Bay area/CA; 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking groom based in US for girl, born June 87, Iyer, Srivatsa Gotram, Maham Nakshatram, 5’7, MS Engg, working in California; shankar2452@gmail.com, +91.83102.90190




Seeking groom, preferably vegetarian and working in California, for karkarthar vellalar girl, Sep 1991, 5’1”, Puratathi, raised in USA, working in Bio Tech Co., SF Bay Area; nkmani@gmail.com, 408.250.5349




Seeking Iyer Groom, 28-30Yrs, for unmarried Tamil Iyer Girl, Nov 1992 born, working in San Francisco/CA, Work Permit, 5’2”, Haritha Gothram; mvgopalakrish@gmail.com, +974-66433403




Seeking US based groom for legally divorced, Jan.1989 born, qualified Iyer girl, subsect no bar, Bharathwaja gothram & Arudhra nakshathram, Working in Amazon, India as HR business partner; 510.364.8179, +91.99628.82523, rkms2019@outlook.com




Seeking groom for girl (Divorcee, had short marriage in 2013), Caste No Bar, 31Yrs, H1B, I-140 for GC, 5’5”, MS(US), working in Sunnyvale/CA; itsvvm@gmail.com, 408.652.9114




Seeking well-qualified Hindu groom between ages 35-38 residing in USA for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US citizen, MS in CS, living in Boston; rajisuga100@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Jan 1987 born girl, Kapi Gothram, 5’7”, Ayilyam-Katakam, BS(Econ/Mgmt), Working in Seattle/Washington as Senior Tech Manager, prefer grooms born/raised in US; 562.253.6094 or email ss1492@outlook.com




Seeking Tamil Iyengar groom working in USA for Feb. 1994 born, Thenkalai, Anusham , Bharadwaja Gothram, MS(Comp.Sc) girl, working in Dallas/TX; vpbadri@gmail.com




Seeking Tamil Iyer groom for 1985 born, Iyer girl, BE, MS, Kashypa Gothram, Uthradam, Living in Bay Area/CA; meena_madhu2002@yahoo.co.in




Seeking brahmin groom for Srivatsam, Iyengar girl, 28Yrs, Chitrai(2), MS, working in Boston, willing to relocate; pras195762@gmail.com, +91.75500.73669




Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com  















Service Apartment

Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431




 
***  












   TN Real Estate 

Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302 




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com 

*** 
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ஒருமுறை புலவர் ஒருவர் போஜராஜனிடம் சென்றார். அரசர் அவருக்குப் பணமுடிப்பு ஒன்றைக் கொடுத்தார். “அரசே, நீங்கள் வியர்வை சிந்திச் சம்பாதித்த எதையேனும் கொடுங்கள், மற்றவர்களின் உழைப்பில் கவர்ந்து கொண்டதை அல்ல” என்று கூறிப் புலவர் அதை ஏற்க மறுத்தார். அவர் கூறியதை ஏற்றார் அரசர். புலவரை மறுநாள் வரும்படிக் கூறி அனுப்பினார். 


மறுநாள் புலவர் சென்றபோது, போஜராஜன் அவரிடம் 19 செப்புக் காசுகளைக் கொடுத்தார். ஒரு கொல்லனின் உலையில் பழுத்த இரும்பைச் சம்மட்டியால் அடித்து, அதற்குக் கூலியாக அந்தச் செப்புக் காசுகளைச் சம்பாதித்திருந்தார் அரசர். புலவர் கையை நீட்டினார். அரசர் காசுகளைப் போட்டார். 
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என்ன ஆச்சரியம், பொற்காசுகள் விழுந்தன, செப்புக்காசு அல்ல! அரசரின் உழைப்பு அவற்றைத் தங்கமாக்கி இருந்தது. நியாயமாகச் சம்பாதித்த பணத்தையே ஒருவர் தானமாகக் கொடுக்க வேண்டும். அப்போது தேஹி (உடலில் வசிக்கும் இறைவன்), அதைத் தேஹ (உடல்) உணர்வில்லாமல் கொடுப்பார்.


- பாபா

*** 
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Swami Services
Ganapathy Swami
(Independent Licensed Insurance Agent)
510-590-2144" S S
ganapathy_94539@yahoo.com
Life Insurance Medicare Plans
Health Insurance Long Term Care

CA Lic#: 0C74438
This is a solcitation for insurance.
*Calling this mumber will direct you to'a Life & Health Insurance Agent

I Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit

Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.
Poojas ® Vratas ® Homas ® Parayanas

L Samskaras ® Astrology ® Vaastu

Silicon Valley Languages:
Bay Area CAand English, Tamil, Kannada, Telugu,
through USA Hindi and Sanskrit.

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

SniMana KaLasiwan Manoin Vibya PEErHAM
anuary 2020 Special Events ~ frryendProspers
Januaty P New year

©Jan. = 6" Monday = Vaikunta Ekadasi = 7:00 PM = Somavar
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana
Followed By Arathi and Prasadm.

® Jan. 7" Tuesday = Trayodasi Pradosham =7:00 PM Rudhrab-
‘hishegam to Mahakaleshwar =8:00 PM Shiva Archana Followed by
Arathi and Prasadam.

eJan. 9% Thursday = Pournami = 7:00 PM Guruvar Lord
Dakshinamoorthy abhishegam Followed by Archana and Arathi
= 7:30 PM Kadgamala kumkum archana to Mahameru for
Pournami.

®Jan. 13" Monday = Sankatahara Chathurthi = 7:00 PM
Somavar Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar and Lord Ganehsa
Abhsihegam for Chathurthi = 8:00 PM Archana Followed by Arathi.

o Jan. 14" Tuesday = Happy Pongal / Makara Sankaranthi.

eJan. 21* Tuesday = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 8:00 PM Shiva Archana
Followed by Arathi.

©Jan. 23" Thursday = Thai Amavasya Abhishegam = 7:00 PM
Amavasya ira Devi Abbhi 130 PM
Devi Archana = Thai Amavasya tharpanam Friday 24%

®Jan. 30" Thursday = Sashti = 7:00 PM Guruvar Lord Dakshina
‘moorthy abhishegam Followed by Archana and Arathi = 7:30 PM

Sashti Lord Subramanya pooja.
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

Store in

1187, W.B Camino Real
Sunnyvale, Caifornia

Open Al Days
Mon - Sun: 9 AM - 10 PM,

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice

andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

Ph: 4087372323 Oleify Su Deliious!

o s s
Toe- B B30 m - 2300 & 5309 40y
Y i = $
e 1177, W.EI Camino Resl, Sunnyvale, CA 94067 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on” f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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Happy Pongal
Best wishes for a Happy, Healthy &
Prosperous New Year 2020

NELLI VASAN

SERVING THE BAY ARE SINCE 1987

408.398.2061 (C) ® 408.997.9999 (W)
nellivasan@gmail.com

3 ASHWIN’S
$ Oxircuen ¢
Home Style | Pure Veg | High Quality

i wniSgouEsTER00D

WE CATER FOR
Religious Functions & Events
Parties
Corporate Lunch & Events
Take Out Family Q)
Packs Available N
Happy

DI SCIW, HEHE
Try once and you can't stop visiting us
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If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best Janua ry 2020

to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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LEGACY

REAL ESTATE

& ASSOCIATES
Amfwmm

101 s Bounors
Frermon, CA 94639

LOOKING FOR A QUICK SALE?

CALL ME NOW
I HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com
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Happy Pongal
In Bay Area

over 25,000 families

Delieve it brings good

Tuck when they buy Famous for .
Gold & Jewelry from 2ehou JSWS(S 2 Best
s Jewelrs Excellent selection
oflatest & uncut
Diamond Jewelry
New Year & Pongal
Big Big SALE New Arrivals

2019 Festival Season
GOTA PUSALI Jewelry

Visit us early!

Highest Stock, Best Quality & Best Price =
than any store in the Bay Area, OmWetreiisthe
408.249.3898 S
Stk s s
Sunnyvale, CA94087 famindbmindiitod :

Fax: 408.249.3897 i Quali Gold'

Happy & Healthy
New Year 2020

MATAIKOTTAT
I n Chettinad Restaurant
Newpark Plaza

5988 Newpark Plaza, New Park Mall Rd, Newark, CA
(Opp. to Newpark Mall & next to Bhindi Jewelers)

Tel: 510.191.2166, 510.197.2167
www.malaikottai.com

Business Hours:
* TuesdaytoThusday 1304 10 2309M 60010 040PH
* Fridayand Saturday 108 o 390PM & 600 T030PH
Sunday T1:3000 1 200PM & 690109300
Closed Mondays

W delverfood t yourdoosteps. Orerthru

grubub

(






OEBPS/Images/Ner-Ponni-04-600.jpg





OEBPS/Images/puthirvertical.jpg





OEBPS/Images/vallabaad.jpg
Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

it your chidren
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, Aja Pooja t
@ APM - Every Saturday & Sunday

January 20 -Temple Programs
. Dec. pecial Pooja Night at 11:
12AM Special Maha Mangala Aaratiand Manthra Pushm Temule Closes 1 1:00 AM @ Wed. Jan. 1+ 2020 Tepie Opens Moring

desh
Hare rati o Balaji EkanthaSevaand the Templ Coss @ Mon.Jan. 5-" e 57 Va\k\mda i Mummg 1000
i Vall Dev
S1Shs Aol Aot and N Phspa ® Evening at 7PM Swarga s Famgad Vil (Heavens Gate) Specvi\ Peo,a
‘Aarati and Manthra Pushpa ® Wed. Jan. 8 Evening at 6:30PM Pradosham Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa
Thu. Jan. 9" Night 2t 7:30PM Sri Natrajar Abhisheka Aarati and Mantthra Phspa @ Fri. Jan. 10° Evening at 6:30PM Sri Lalitha
i anc 4

assun. Jan.1227% Day
it

Seer iendru Sri Sankat

oo S Vs o canapam. ol Sl Ganapathi Abita ot o i
n. 14% Bhogi Festival ® Wed. Jan. 15 Uttarayana Punyakalar
Temple Opens Moring 10AM Specil Suryamrayana oo S Abhishela Thinaivaru SnTh\agara‘avSwamy Raradhana Specal

Chaith] Bl

il Ayyappa Mandala Pooja ends. Night at 9PM Sri Sukh Kartha Dukh Hartha Aarati and agadesh Hare Aarati for Baa
Plarta s Texl Cloge W 14 o Puvkoa Ve e o s S300M et o Al

jan. 20 Martin Luther Timings ® Wed. Jan. 22" Evening at 6:30PM Praodhsam Shiva
o Aol bt and W Pushpa ® Fri.Jan. 24°T

bl Jan. 29" SriVasantha Panchami Evening at
hana @ Sat. b 1 4PM @ Sun.Feb. 2 Bheeshima
Ashtami ® Mon. Feb. 3 i Thai Kiitkai Kavadi Festival S
Feb.
Aaratand Manthra Pushpa © Sa. b st Abhisheka Continued vith Sri Vishnu Sahasra Nama
Chanting Thai i bhisheka Aarati and Eveningat i

Sathya Narayana Swamy Pooja/ Vratha Aarati and Manthra Pushpa.
Sttt Syt Morgln Sovan
Lok Samastha Sukino Bl

PR R —
e e Db R ks ki bopes i iow ooz

, YocHETATON DA
Tel:025.200.7637, 408.759.6153 .2
Svon s
11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 b et i B

BHAJANS DISCOURSES,FATNERS MARKET .
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AKILA RAO & SHYLA GANESAN

K1 VIDTA DANCE SCHOOL A ! STHETCS SOCIET, AR
1 VIDYA DANCESCHOOL, CALIFORNY PRESENT NRITVALAYA AESTHETICS SOCIETY, ARZONA

AT
SHIVA VISHNU TEMPLE (HCCC), LIVERMORE, CA

ON
JANUARY 18TH, 2020 | 4:30pm to 6: Uﬂpm

mm LiNK: sanmnrgn?l]?l] hrnwnpnpern(ke's om

LIVE ORCHESTRA BY BAY AREA ARTISTS

(o]

Priest Ragha sad AV

For performing Wedding %
Ceremony in traditional 3 s ﬁ
Hindu Vedic style, also e Lo

perform Satyanarayana : ot

gain mastery over Layam

Ketisguetef e i) From Mrudangam Maestro

story in English for new
generation), Grihapravesh
(house warming),
Shanti Pooja, Ganapati Navagraha Shanti,
Upanayanam, Seemantham, Shashti Poorthi
Shanti, Chandi Hawan and all kinds of Pooja
Hawan, Hiranya Shradha, Parvana Homa
Shradha.
Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

Sunnyvale, CA

For more details, contact

Email
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savings off our;al
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Happy New Year & Happy Pongal

‘ We bring the valey’s best produce.

 We ary unique vegetabes and unparalleled
varieties of it

 Wecary Indian, Cinese, Mexican and
Calfomia grown fesh vegetables & it

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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(www.gssus.org)

invites you and your family to

Radhw Kalyavam

Join Bhagavathas to sing and dance to celebrate the  \
divine celestial wedding of Lord Krishna & Radha

@
Akella Hall
Shiva-Vishnu Temple
‘AllfAre)
on 29" February & March 12020 Welcome!
Program
February 29, 2020
7:30AM - Ganapathi Homam
830AM -  GuruPaduka Puja, Tapovana Prayer songs - Ghanananda
dents, Rudram, Vishnu chanting
9:30AM -  SampradayaBhajans
2:00PM -  Panchapati
4:00PM Divyanama Sankeerthanam
March 01, 2020
7:30AM - Srividhya Homam
9:00AM - Radha Kalyanam
Contact: &3 californiaradhakalyanam@gmail.com
YoulTID 0
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

a Py s

e & Chronie medical problems for 4l age grou
® School, spors and DMY physicals

URGENT CARE

sitappoiatments
poall majr

il threatening lnesses i adults & children

© No e reaenog s e
o oL |
Callfor appointments at d /
Tel: 408.370.0200 \

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

ndian Vegetarian Food

\TERING « DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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ol EVERY FRESH VEGETABLES
ALWAYS WITH LOW PRICES.
FRESH! N

Earn Points I Redeem Revards,

"~ FREMONT
39175 Farwell Dr.
Fremont
CA 94538

cITy il . 1
suite 115, SAN
Fostr City, CA94404. = Lot
Ph:6502120608 LIVER
wwwindiacashandcarry.com

|
J

Hours of Operation: Miom - Sun :9:00am - 10:00pm  ®  Www.indiacashandcarry.com
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AFhhone 5
g "Email; nacha@nacharealestate:com 1

Contact me foryour
Property Management needs|

-
i
Rei:‘l StitePlace | o ol
s | Har P

EErm—

Buyahome

Refinanceyour current home loan

Take advantage of the equity you alreacy have nyour home
Buy second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

9253893286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

Cebtand ol ne sl gl T o o st ananest
10 . Pograms, e, trms ad s e i (0 onge koot ot Bk of
A A ek O

2 il Hoving e, 2017 Bkl e Corpti, 1054004 207 ARUIHD

ating| 34 Years of.

Pt o
g:thelcommunity’s
llestate needs

»

-

wiw i

Call Nacha

T
g
gt

Sundar Home Services
THINKING OF /

SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

e
Sundar K. Gounder

3‘? Cal DRE #01912450
mll:lﬁ 5, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131

& - Wounderbayhome.yourkwagent.com
b 4 Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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garthanda = 2
Thirunelveli A
HALWA 4 weekend special
Aallableatal o octen p Poritha Koz,
- Pomfret Fish Fry,
(rab Masala,
e Mutton Chops,

Ambur Mutton Biryani,

@, Naattu KozhiBiryan.
AappaKadai

[ N AL

" Indian Chettinad

Vegetarian & Non-Vegetarian

CIERD GIEILE)
Celebrating
our 9" Successful Year.

l/(v‘w Opew ‘Thank you for your business. 9
Y.

ASANTO
Eﬂz::::::EJO&EEHOMK

Pleasanton, CA
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709 v

® Sunnyvale, CA,1105 W El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244
@, i Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778

Order Online thru

UBER

DOORDASH

ANNIVERSARY
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Grand New Year and Pongal

Order Online thru

w.avachiorderonline.com
P G éats
Avachi Biryani House

expenience the neal flavors.

POSTHATES

10251 S. DeAnza Blvd, Cupertino, CA 95014

We welcome you and your family to our restaurant for a tasty homestyle meal.
Visit our menu online!
We also do

Corporate & Onsite Event/ Festival Catering.
Call us for promotional pricing ¢ Grand Opening Special Discounts
® S5 off $15 minimum purchase
® Buy one and get one at @ off any item
s odany D 8 s anden 31,201, ot b cmbid s

08.982.5220

Open
chibiryanihouse.com | avachihouse@gmail.com ALLDays

www.a

We Serve Vq/-y.lwad- Biriyani, Veg Curries,
Non-Veg Curries, And Kebabs.
We Also Do Onsite Catering and (43
Catering Packages. ¢
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= Sri Kamakshi
(4Nt Community Center (SKCC)
g’s., e 2350A Walsh A'Cif‘s‘f:ifé"f.‘.fx :sz;gﬁzl s;s .961.9999

Upcoming Programs

January 9, Thursday @ 5:30PM
Navavarna Pooja
January 19, Sun @ 6:30PM

Sri Sri Sri MahaPeriyava
Annusham Pooja

January 29, Wednesday @ :00PM

51/“1 yanth d Every Friday @ 6:00PM
S00PM (- Kamakshi
followed‘byArchana and Aarathi.

ion and more details, ple

| 925.337.5262
925.961.9999 | srikamakshi (| arsatilors,

Nw;]sh'a\da)srmﬂ
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner
 Pooja of all Kinds
© Ceremonies
© Homams, etc.
P cntas
Balu Shastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu

Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas

O Upanayana, Seemantham, Marriages
i Funeral Serices

O Sradh

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mashre Nemaha

y ANl kinds
%M. of Hindu
traditional
pujas and
“ homas.
Ganapathi, Nevagrahe, Vasthu
yushya H
Mearriages, Seemantham, Namakarna,
Upenayenam, Sathyanarayana puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenttvaPua.

Hiranya Sradha and lastites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, CA 95129 o, 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087
ot A e Livermore, (A 94551 Home: A08.245.5443
Tel: 408.738.0571 £ 9253710285 [| | = 9252097637

408.393.7722 - 2 s Kebaikarpaga@hotml.com
= T panditraviacomcast.net
balushastri87@gmail.com Lokt ko Bmerilos
(I CAat | s i vitanthan st ey

All Poojas In(ludlng. o V.Bhairava Moorthy

Homa, Lakshmi-
Pooja | Hawan and Samskarams

Kubera, Rudra Ablshek Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,

sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Vst At M

ks and ofer o -
Sayonaogna, S Sty
Vs, Brogavat S, Chare et A Sonf
Fcjos Naming Ceemony ayehaicchom, o
Oteng, porayona, Seemarira, Wedorg
Guopavesom, 25 & 0" kg Amveray.
0,70, 80- ity S Lot s 12° 6y &
3 e

For Al Kinsof i Geemonys
oo, G, v

Weling (Ofician),
i

chand

o - g
Tom, Telgu Maloydom, Kamoda & Hid
Cateting pon Recues|
God Bless You

215.501.7175 | 267.884.6664

mysashigal@yahoo.com

mvsastigai@gmoail.com

Self fansportaton o Pooja ste
within 4 Stares - NY, NJ, & PA, DE
m

Vs / Sk Clses &l OtherSrvos

il velce
e Transport o Pooja S, Any where i LS\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

r05@aon com
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

Temples to
Celebrating; Spec Home or Temples.
We specialize in
Unique South Indian, I
and Decoratio

wull /oricy Florist

able from
tarives eery week
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6940 Rich ave, Newark, CA 94560
Tel: 510.565.1411 | www.sharadaseva.org
With Jagadambha's blessings we have started
Shringeri Education & Vedic Academy (SEVA)
in the Bay Area (Newark, California)

We are very excited to share the good news with all the
Shri Sharadhamba’s devotees that we have
already started functioning.
We welcome your family-and friends to visit us and
get the blessings of szﬁSharadhamba

SEVA is aimed at imparting, promoting and supporting
Vedic, Spiritual and Bharatiya Cultural Awareness
among the Lnt:}xarll Co{’nmunity

g,

For Classes, Functions and Pakusm Puija, please contact
Sri. Venkatesh Bhatt
408.888.6304 | bayareaseva@gmail.com

(For the benefit of all, for the comfort of all)
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Touch the future :vfflx

Trasltfional Arts |

SV Lotus.

Solo Performance by:

Sireesh Pedapenki

‘Sanatana Dharma Kendra,

3102 Landess Ave, San Juse, (A 95132

Jan 26,2020 Sunday & 4:00pm -5:00pm I Al

Serving the community for over 20 years

Bharathanatyam Classes
by,

Soloperformanc by:

Sireesh Pedapenki Guru. Smt. Meena Logan
Nandalala mission

737 Seqoia D Sy, CA 34085 Classes in Sunnyvale,
Californi

Sloperomance by

4 New Classes @
Rt San Ramon, Pleasanton, Dublin
737 Sequoia Dr, Sunnyvale, CA 94086 from Jan 2017
Shruthi Swara Laya School fo Indian Music W For more details, contact

annumanasa@gmail.com |510.552.5824 ;. Tel: 408.241.5717

www.pushpanjali.org

waralaya

SANKARA,
@ NETHRALAYA |
saviaa
NETHRALAVA .
GMTRUST
Sankara Nethralaya Chennai, India &
Sankara Nethralaya OM Trust, USA
Express their deep gratitude to all the Volunteers, Patrons, Donors, Performers, Organizations,
Community Businesses and Well Wishers for your support towards the noble cause of bringing

the lost light, hope and smile back on the face of the poor (economically backward) vision
impaired fellow humans.

Our best wishes to you & your family for a Healthy, Prosperous and

s and doing

SNOM Trust USA, Inc. California Chapter Trustees:
Partha Chakravarthy, Ramani Alyer, Raja Krishnamurthy, Varad Rajan, Dr. Ramkesari Reddy

Donate Online: www.SankaraNethralayaUSA.org
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alagan
usiness &
T ax Service

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accountin kkeeping Service
 Audit, Review, Compilation and Attestation Service
o Tax Service
o IRS Solutions
© Web Hosting
© ERP / CRM Integration
 Business Consultancy
o Dedicated

rvice with Smiling Faces
» Experienced and Reliable Stafl Year Around
 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CP:

,LLM
BB i, TR oo e

Fax:703.723.1140, 301.595.4332

Web:

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042

Email: balagancpa@msn.com

Serving all States from
our Nation's Capital

is
e corner,
ready? 99

Balagan Business &Tax Servic
Main Office: 12100Frankin Stee, Belslle, MD 20705
BranchOffce:

=43 e, St 0 b 4

te 4203, Centeile VA 20121

SERVICES AVAILABLE
Multi-State
«NRI Taxes

« New Business Start-Up
» Tax Advise / Consultation.

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

408.736.2451

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax
RS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

OUR GOALS
o Minimum Tax
 Reasonable Charges

 Open AllYear Around

« Clent Satisfacton

 Extended Hours During Tax Season
« SolveTax Problams

JASWANT $. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

Fax: 408.736.8626
Email: jessie@jessietax.com
Web: www.jessietax.com





OEBPS/Images/lakshmitempad.jpg
"omsri mathre namaha

Vaidica Vidhya Ganapathi Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Dnvc, Sun Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
or wnwsilconvalleyhindutemplecom

Directions: Everydoy vening st 30pm | TempleTimings
pll sy Vet ooy e i, ShvaAbishek, Aaat, | Veedap: 000oma 12om;60pmto 5 0pm
Oppest ik o Gl Gl TSt Mt Pubpa Wekods and ol 1000 0 80pm

= Tue. Dec.

bad
1200 AN Spcol o angaa A and Nant st epl Coses 00 A sWed. o, 142020 Tl Opens org
ukla

Nara A

at .

g Jan. 6" Saria Bheesha 1 Vaikunda Ekadasi Morning at 10:00 AM Special Pooja et and Manthra Pushpa Evening at 5:00 PM
g Kritika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Abhisheka Sri Shiva Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa m Evening at
| 6:00 PM Swarg Heavens Gate ) SpecialPooj Aarati And Ma Mitra Pushia = Wed. Jan, 8% Evening at

jan.
Aarati and Marthra Pushpa = Fri. Jan, 10* i Lalitha Devi

vith Sri

S Sathya Nareyana Swamy Pooja / Vratha Aarati and Manthra Pushpa  Sun. Jan. 12% 27% Day Pasuram Koodarai Vellum Seer
)

Pug S ke Tvtn S T vy s S o Kt and N st G
Through A 600 it 10:

i Sukha Karth d i Jai Jagadesha Hare s . 16 aru
1 !

Pandigai Matt d Manth pmnpa-unmhn.zw-uamn Luther King Doy
Week End Timings, = Wed. Jan. 22
Jan. 24

29%SriVasantha
Daing Aksharabhyasam = Fr. Jan. 31 Sukla Sashti Viatha ValliDeva
Feb.

Feb.3 bar bl Sl D bhishek:

Abhisheka Aarat and Manthea Pushpa @ Sat. Feb. 8% 12:00 Noon llava cmna Homal Sr Saneeswara Graha Homa Continued with

Sathaya Narayana Swamy Pooja/ Vratha Aarai and Manthra at 4:30 PM 51 Venlat

JANUARY 2020
wrisfl - M5

Manta s, lsse Contact The Temple For Futher Detals.
AppealTo i Temple VWGC 7 (12.7 Aaes)

It Abot 127 Aces OfLand s About

Payale To VY

=All Are Welcome To Participate With Family =
e Shsvanth

(H) 408.245.5443

(C) 925.209.7637

srikalahatheeswara @yohoo.com

Pandit Ganesh Shasthry
S80E. Fremant Ave, 4302, Sunnyvale, CA 94087
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ChessK dsNa on
Wher From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.
Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

.‘.V% M ey
oy ]
( im

100% Job Oriented Training

Corporat,Onsite & Gnlne.

Healthcare Domain [FPAANYAN
SAP Orade, etc.

Other Courses-
BigData, FICO,
SAS Clinical

Placement Asistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
www.myyesm.com

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

‘ for neauny Vegmnan food
& Friends

\ DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
04.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
h 973.244.2440
OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

—J
OPEN ON MONDAYS

reat American Home Loans

i:fZ;LLm.m,u. See thedeieiee]

Sl Come to us for your
Biper

Home Loans

S Purchase = Refinance

“,;'n‘;;‘pg B Fofesional Scrvic with lowestrates

RLESPWE 710 point o Zero Cost Loans
We carn your trust

Call us

Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
‘Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at
Greal Emerican Home Loans

525 McCarthy Bivd, te. 1020

NMLS 1095555 / 1080522

www.GreatAmericanHomeL oans.us
Speak Tamil Teugu, Kannado, Hindi, Malayalam:
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN
‘GROCIERES WIDE VARIETIES OF SPICES
FRESH PRODUCE EVERYDAY
UNBEATABLE PRICES!

OPEN 7DAYS

>0 @

Serving the San Fi isco Bay Area at 7 C n

www.newindiabazar.com
Best Quality ! Friendly Service ' Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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We are your

FOR S
= TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
™ REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
™ LOW FEES & FAST SERVICE

m SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

$4 Notary Publ

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union City Biv, Ste. 102, Union Gy, CA 94587

Milpitas Office
372 Fairview Way, Mipitas, CA 95035

510.441.2583 © 408.732.3004

K4

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs
+ BUYING
+ SELLING
«INVESTMENT ~ Sgarares
Tt Realtor /
2
JZ2illow | LIC #01905323
925.594.2990
www.realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
® Premium Customer Service.
* Smooth and Hassle-Free Loan Process.
® 1009 success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:

ity Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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- 5681 Gibraltar Drive, (Of Stoneridge)
fl}m S resmoncaifomi

Indian Cuisine

January 2020 $pecial
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"one FREE

Coupon expires 01/31/2020

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations -
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 HAPP)
939. W. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 ¥ NEW VEAR
. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
Cuperti

\wwwichaatus:com!
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January 2020 | Volume 20 | Issue 02
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086,
0193 Fax: 408.715.2545
I: thendral @tamilonline.com
‘website: http://www.tamilonline.com

Reach communities Local & Nationwide effectively
ADVERTISE IN THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 20" year

408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

 Gpgaen

= cegpgeny

u @erid srgeenLTET

Publisher: K. Venkatraman
Editor: Madhurabharathi
Associate Editors:  Arvind Swaminathan

Sivakumar Natarajan
Contributing Editors:  Kanthi Su
...-..u.
Design:
Advisors: Ch-ndrnind-
mh-h.s«ndmnlan
hu Venkatesh

athi

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com

EastGoast Texas

Babj Sinvasan Katir Radhalishnan
Sarasvathi Thiagaraan Ph:214.227.972
saraswathithiagaajan@yzhoncom  rathirgyahoo.com
Chicago, Mid-west

Meena Suby Aravind Ramesh
sumeego@gmal.om Karvanentayahoo.om

JayanthiSidhar

916,608,953
Jayantiss@yahon.com

Postmaster
Send address changes to
THE!

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
Copyt e 2006 THENDRAL 1554 1536065, Al s

T e of s Vo ety o Aot et w,,
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®
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& Calendar of Events: December 2019

® Classifieds: Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Real Estate

B féenimens: Gaibmul QUIGETTEGD B

Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

Il Today!
Ra]esh Patel 408 480.1511
“heck us out in Yelp!
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Komala Vilas &

serving you for over 20 years

(83 1130
Idly, v.dal,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

y them
Otherwise bring it to our attention

st
[ available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: h
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch

Bt ey srd dinday Back on popular

8:30am to 11:30am (Brealdast)

12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Y

Komala Vilas
Vhene tadte meete tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

B Hours:
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AVAIL BEST DEALS ON

Expeor‘t'll'llavel

FOR ALL YOURTRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
@ Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service

& cuin

818907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathimyexperttravel.com
www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

Y,

=)

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

MostEconomical and Com
World Wide Rirlines ticketin
To & From USA, Canada, India, China

& other countries

i
i il

Fara30)
iglEain

CCATHAY PACIFIC

Sl
& ETIHAD
smangme Emiiates  AlmwArs
e uelnen @i maloysia ez
cfeveudies eas siue) wigd edunen L EQEHssT

5

Galloremal s
Bomi Patel - BB Travel Experts LLC ¢’
408.264.4395 o 562.912.2837






OEBPS/Images/ezuthutop.jpg
wevofl &1 & 17 61





OEBPS/Images/Cover-03.jpg
+ Offering Residential & Commercial
Construction Servics
- Beautiful & Functional Designs

+ New Home Construction

+ Construction Management from
Planning to Completion

Call now for a free

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
®408-752-6775  © sm@smdesigns.net
www.smdesigns.net

wgieny Ay vESGAWene Hians Gubeni
B®. Ln&LT G. SHaumblmmgar
oafseflan sCangyy

2 WIB®. LIGLET

G. wH5155mMS] -

0412200 (yen) SiflaTeves 4 werluaTelle @evpaany CoFBET aETLMS 2bHS UBSEHHL T
Osfleflses QarerdEpnd
s an@b
LASLT G. svenmBBABaN, frams Susesi. e ALy osseDaa.
D G. Opabmp bpth, LIdLT M. & @srea,

LUGL S. onfaupd, saoclish ualaifile. AgemansTHs
LT @anBrmId SemBBIB USA LIGLY TR SeamdBIzser USA
M. S Bamant, sésiuy.

@ObUsHen. o pllerjaer QI peTUTEE, T. HILETD, DyeTgLC .
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Learn to Play Keyboard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N Mlll'alll{l'lSllllﬂll

classes @
knmsma, Irva, Cerritos, Torrance

& Global Online Locations

Bring your children to me at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

overthe s AR

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Arangetram Make-up for
Indian Classical dances

Sathya Ramesh - 603.943.4531
Geetha Roju-978.873.5054
Keupin

gmail.com

ion Dental is prvate practce and we
proide generaland spcilty denal cre for il
fanilymembers.Ourhi-techoffice asa relved,
rendly amosphere that puts our patents at
ease. You wil notind a crowded waiting oom
orhate roubl scheduling imely appointet. [ L
= Generaland Specialty Dental care

= Low cost payment plans available through  CareCredit
= Bilingual saff

= Convenient hours and Open on Saturdays | ' [TXT17 ]}
= Doctor on cal 24 hours
Specialties Dental
i .
= Periodontics = Dental Implants = Prosthetics
= TeethWhitening = 3 invisalin

Monisha Sundararajan, D.M.D.
Mission Dental
39560 Stevnson Place, Suite £213, remont, CA 94539
Tel: 510.494.8856 ® Email: missiondental218@gmail.com

O Mo R, et ity Sk
e deering exceptona detal cae o over 2y

g i, 53 gt Gl sty s e e
T

Artistic Director: Bhuvana Venkatesh

Bharathanatyam

dance lessons
New enrollments in the
Fall & Winter sessions.

areavailable.
Register early!

offeredin
[e——
San Jose, California

ot e ot
www.nrithyanivedhan.com
wwfacebook.com/Nrithyanivedhan
Email lalithkala_sj@yahoo.com
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

e ot g o el [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
e 9 STEELCAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

ABHIRUCHI

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Now Open for
BREAKFAST

Everyday
830AM onwiards
893 East El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Visitus

Tel: 408.685.2772 s
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“Cauvery has been the source
and the very sourge of life foy
fed perennial river is fast b;c
as 87% of tree cover has be
Cauvery is calling, do you

of wellbeing, prosperity
I these lands, o forest.
oming a seas,

Onal Stream
€N removeq

have 3 hea
= Sadhqury

Join A Historic

Vement
FREE INDIA of Water Crisig

n 50 Years,
Mtoh

\\\
AR

WOWKS

Merg to pl ant
2.4 Billig
BTrillion_kitres ! n Tl‘ees
Q_ e trees will seques 9trillion QW\

ter
T4l of
ow

@ 3-8 Timeg More Income
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amps wompLer  Did You Know?

1 That v e  full sze moving truck foryour se, whether

are FREE for you?

‘ That v v a roessional hotographe ke aphotoshoot
fo

Tourofyour home.
- 5

-
Jourhome forth marke,

‘ That v are selng sigifanly abve market value onearly
alourlistings,

=
and baveitstaged o market

you can count on... Bay Area Speci

pece of

¥
California....

THOTHY CROFTOY [

S

Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430

yahoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

AYLESS

CoAn soumc:

Fear of economy slow down, helped Morlgage Interest
Rates Plunge. Refinancing will help you lock a lower
interest rate, boost your household cash flow and
reduce the term of your loan.

We offer NO CLOSING COSTS, NO POINTS and
our Refinancing documentation process is very easy,
smooth & transparent.

Home equity increased again in the 2 quarter of this
year.

Spend 2 minutes, take the extra step, make a call o the
Loan Officer and we will send you a SCENARIO - loan
options to your emal for you to decide. Do Not Del
Call for Free Consultation
APPLYTODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or
visit www.paylessloansource.co
Restictons apply.Lcesed by C BRE - 2050834 - NLS - 1627585

‘Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

KUMBAKONAM
PUNYAKSHETRAM-

CUSTOMIZED VILLAS
1,2& 3BHK

HOMELY RESTAURANT,
MEDICAL CARE, SPA,
RENTAL INCOME,
GATED COMMUNITY, ETC.,

CONTACT: N. GOPALAN
MARKETING DIRECTOR
VISHALAM BUILDERS
PHONE: +91 90257 46440
E-MAIL: jayamgopalan@gmail.com
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icated family D

DR.KALAIX

 Singlevisit root canals

= Cosmetic denisiry-bleaching, bonding, veneers o hejoflclbration of
= Complicated extractons Nther Volnkanni Nevens
w Crowns, bridges, partial dentures i !7;: Gl ;V;'VN" Satwdey; \‘\ ” g\
= Most insurance plans accepted & payment plans offered 4

% R0 Aocmet S pnne Cutraonsaris vt SR

= Hindi, Tanil also spoken

State-of the art Equipment

Digital X-rays for Reduced Radiation
ew Jaw Joints

Dr. Kalai DDS,
Ui of Pac, .
10 Years Experience

Panora to
Intra Oral Cameras
Ultrasonic Scalers

Weekly Monitoring of Sterili
(0 exceed regulatory standar

Evening and
Saturday

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewithus Maryalongthe way,
Guide every step we take ..

You are cordially imvited o

Rosary, Navena Mass and
Processon fllowed by ellowship and diner,

Mass Schedule (net v months:
7Dec. 019 Saturday 7PM
0 Sawly 0

/m
Apr._ 200 Satus

) s Vbakoni Novcnab g com

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94S55.
el

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
s0, CA 95116

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saard Cortificd Rediatricians

** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers

s gbsmp, eisd Egiempsdt paall
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24,
KITCHEN

SUNNYVALE PLEASANTON
1111 W El Camino Real 4040 Pimlico Dr
(408)746-5966 (925)249-5165
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INDIAN ﬁnnc%:>§7€ | & ‘PartyHan

€ Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (Warmipvlngs)’,'
S , San Jose,
w CONVENIENT LOCATIONS el
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM :00AM - 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

D el Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
o ordass ove. 50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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@ BALAJI @ TEMPLE

January 2020

Eclpse (notvisblein CA)
Viveanada ayant

3
Makra Sankrant Siva Abbishekam 630PM

Hanuman Chalisa 5:00PM

Subhas Chandra Bose Jayanthi

Bhajans and Satsang by N, Swanij .

TR I Sat o1 i Atsetam 50PN, st st » Sat 08 Sty Poga
10308
Sa0PHRRITT ook

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Hours of Operation For Special Pooja Requests. Please contactthe prest
Every Day: 900 AN 0830 Y Shri Kumaraswami Joshiji
" joshikumarswami@yahoo.com & =
Tel: 803.381.6805
Shri Pradeep Kumar Kota Narayan
pradeepmadhyasthaagmailcom
Tel:845.505.1122 = -

900AMto12Noon 530 PM10&:00 ik
Saturday-Sunday:
10:00AMto 12oon| 500 PM to8:30 P

g Events in January 2020 =

Jan01: Ganesh Havanand Abhisekham, ~ Jan 21: Pradosham - Shivaradana and g

Sarva Devata Vshesha Pooja Rudrabhisekham HAPPY B

- Jan06: Valkuna Ekadashi Jan25: MontySundarand P SRR e

Jan07: Pradosham - Jan26: Jayanthi K3
Rudrabhisekfam Jan 29: Vasanta Panchami

~ Jan09: Poomima, i SatyanarayanaPogja  Jan 31: Ratha Saptami 2020 :

<~ Jan13: Sankashta aa Chaturthi Feh 06: Pradosham - Shivaradanaand =

Jan 4 Makara Sanketi Rudrabhisekham

For additional details, event timings and daily pooja information, =
lease check SDK website:
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Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131

480.310.8619 + www. SRRTemple.com

info@bhtcc.org

Wednesday, January 1+
9:30 AM Sarva Devata Homam,
10:30 AM Ganapathi Abhishekam
Saturday, January 4" Thirupugazh Bhajan
Sundays, January 5%, 19*, 26" @ 5-7 PM
Sri Rajarajeshwari Abhishekam
Monday, January 6" - Vaikunta Ekadasi
Sunday, January 12" 10:30 - 12:30 PM
Sri Rajarajeshwari Abhishekam
6-8PM Ayappa Samaj Makara Jyothi Puja & Bhajans
Tuesday, January 7" @ 7 - 8 PM
Pradosham (Shiva Abhisekam)
Monday, January 13* @5 -6 PM
Chaturthi i
Tuesday, January 14* - Pongal Celebrations
Tuesday, January 21* @7 -8 PM
Pradosham (Shiva Abhisekam)
Thursday, January 30" - Shatru Samhara Trishati
Friday, January 31* - Ratha Saptami

Forsponsorship&
other queries contact:
Pandit Sti
Krishnan Ganapathi Sastrigal

480.310.8619
srtsanjose@gmail.com

All are Welcome
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@ Live One-on-One Online Classes

at affordable prices
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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